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			De Route des Serres was smal en vol bochten, een landweg omzoomd door muren en her en der huizen die pal langs de weg stonden. Veel verkeer was er niet, maar toch kon Isabelle niet echt vaart maken, dat was te gevaarlijk.

			Eindelijk kwam er een relatief overzichtelijke bocht. Ze remde pas laat en de achterkant van haar wit-blauwe Peugeot van de Police Nationale slipte weg. Geroutineerd stuurde ze tegen en gaf meteen weer gas. De muren en een hek even verderop reflecteerden haar zwaailicht.

			Er volgde een lang recht stuk. Aan het einde zag ze een rode Citroën. Daar was hij! Ze had hem bijna.

			Isabelle trapte het gaspedaal helemaal in. Ze naderde een vrij ruime bocht, de Citroën verdween even uit haar gezichtsveld. Opnieuw laat remmen, terugschakelen, tegensturen. Nu zat ze pal achter hem. Ze liet de sirene janken. Besefte hij niet dat het voorbij was? Hij was ofwel traag van begrip of totaal gestoord. Hij gaf niet op, maar stak door het open zijraampje zijn middelvinger naar haar op en gaf opnieuw gas.

			Als om zijn roekeloosheid te bewijzen begon hij aan een gewaagde inhaalmanoeuvre. Daarbij begon zijn auto te slingeren; hij wist hem maar met moeite op de weg te houden. Dit was niet goed, dit was helemaal niet goed. Als hij zo door bleef rijden, zou er een ongeluk gebeuren. Isabelle kon niet verantwoorden dat de levens van onschuldige mensen op het spel werden gezet. Ze besloot gedecideerd de achtervolging af te breken, schakelde het zwaailicht uit en liet zich terugzakken. Ze zou een opsporingsverzoek over de radio doen uitgaan, ver zou hij niet komen.

			De volgende bocht nam ze met gematigde snelheid. Luttele seconden later gebeurde er voor haar ogen een ramp die zo uit een film had kunnen komen. Hoewel het allemaal heel snel ging, nam ze de scène in slow motion waar. Ze zag een tegemoetkomende zware vrachtwagen met reusachtige grille en een joekel van een bumper. Zwart en dreigend. En ze zag de Citroën, die opnieuw begon te slingeren en die vergeleken met de vrachtwagen net een speelgoedautootje leek. De botsing was onvermijdelijk. De Citroën boorde zich frontaal in de truck. Het dak werd eraf gerukt, delen vlogen door de lucht, het chassis verdween onder de vrachtwagen. Er volgde een kleine explosie, toen was alles voorbij.

			Isabelle remde, zette voor de veiligheid het zwaailicht aan en haalde een keer diep adem.

			Het was stil, een bijna spookachtige rust, er was alleen een zacht gezoem te horen. Dat was niet afkomstig van cicaden.

			De ruitenwissers van de vrachtwagen waren om onnavolgbare reden aangegaan. Ze zag de chauffeur de cabine verlaten en het trapje af klimmen. Hij was ongedeerd. Dieu merci!

			Er was geen reden tot haast, voor niemand. Het deed er ook niet toe hoe snel de hulpdiensten er zouden zijn. Dat de bestuurder van de rode Citroën niet meer leefde stond vast. Waarschijnlijk was hij in tweeën gedeeld. Op zijn minst. Isabelle wilde er niet aan denken. Tenslotte was dat een van de redenen waarom ze zich in Zuid-Frankrijk had teruggetrokken. Ze had in haar leven al te veel doden gezien, aan nog meer had ze geen enkele behoefte. En nu was het toch gebeurd. Alweer. Merde, merde, merde…
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			Misdaad houdt zich niet aan kantoortijden en doet niet aan vakantie. Politiebureaus kunnen dus onmogelijk de boel zomaar op slot doen en alle medewerkers tegelijk ter ontspanning op vakantie sturen. In het slaperige plaatsje Fragolin echter, niet ver van de Côte d’Azur maar ver van de drommen toeristen, hield het aldaar gevestigde commissariaat van de Police Nationale zich in meer dan één opzicht niet aan de conventies. Het kende geen vast omschreven bevoegdheden, ontving bezoekers alleen na aanmelding vooraf, aan de muur hing niet een foto van de huidige president maar eentje van Charles de Gaulle, en als Madame le Commissaire het nodig achtte, dan werden de vensterluiken dichtgeslagen en werd er bij de ingang een bordje opgehangen met het opschrift: Fermé! Net als bij het zeepwinkeltje van Clodine als ze tussen de middag dichtging. Of bij de boulangerie, die op maandag altijd gesloten was.

			Vandaag ging Isabelle Bonnet nog een stapje verder. Haar assistent, sous-brigadier Apollinaire, plakte een briefje op de deur met de korte maar krachtige mededeling: Vacances annuelles! Bedrijfsvakantie hadden ze nog nooit gehad, zelfs voor haar onconventionele commissariaat was dat een novum. Niet dat er erg veel medewerkers onder vielen, ze waren tenslotte maar met z’n tweetjes. En voor de veiligheid in Fragolin zou het geen gevolgen hebben. Ten eerste omdat criminele gebeurtenissen zeldzaam waren in het achterland van het Massif des Maures. Le vieux Georges, die de criminele gewoonte had gehad om in de brasserie op de grond te spugen, was verleden jaar overleden. Hij was daar bovendien nooit voor ter verantwoording geroepen. Ten tweede was er de gendarmerie, die te allen tijde voor recht en orde zorgde en die alleen maar blij was als de Police Nationale zich overal buiten hield. En ten derde waren er de collega’s in Toulon, die in geval van twijfel bevoegd waren voor het hele departement Var.

			Isabelle liet haar blik door het kantoor dwalen. De computers waren uitgezet en er lagen geen dossiers met onopgeloste zaken op de bureaus. Sterker nog, de bureaus waren keurig schoongeboend en bijna beangstigend leeg. Apollinaire gaf de cactus op de vensterbank nog wat water. Een beetje maar, de plant verdroeg niet veel. Hij knoopte zijn jasje dicht, kwam daarbij zoals zo vaak niet uit met de knoopsgaten en gaf de door hem vereerde Charles de Gaulle ten afscheid een militaire groet. Toen verlieten ze het commissariaat in het hôtel de ville en liepen de zon in.

			Isabelle zette een bril met donkere glazen op en hoopte dat het een goed idee was om zichzelf een tijdje vrijaf te gunnen. Ze zou op haar terrasje in haar ligstoel gaan doezelen. Ze zou naar de zee rijden en zwemmen. Ze zou met haar vriendin Clodine lamskoteletjes of een loup de mer eten en er een petite carafe rosé bij bestellen. Ze zou nadenken over een paar onopgehelderde kwesties in haar leven en misschien een knoop doorhakken.

			Wat Apollinaire van plan was wist ze niet. Alleen dat hij in Fragolin zou blijven, zijn Tunesische vriendin Shayana zou verwennen en de slaapkamer opnieuw zou gaan verven. Isabelle glimlachte. Gezien zijn voorliefde voor aparte kleuren en buitenissige patronen wenste ze hem daar veel geluk bij. Ze zou zijn verschillend gekleurde sokken missen.

			Ze had geen periode vastgelegd voor de bedrijfsvakantie en daarom met Apollinaire afgesproken dat hij via zijn portable altijd bereikbaar zou zijn. In geval van nood zouden ze meteen weer aan de slag kunnen. Maar ze hoopte dat dat zo snel niet zou gebeuren. Hoe dan ook waren de vacances annuelles een experiment met onzekere uitkomst. Dolce far niente was niet echt iets voor haar. Ze had het om eerlijk te zijn nog nooit uitgeprobeerd.
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			Op dag één was er in elk geval voor afwisseling gezorgd; Fragolin liet zich van een ongebruikelijk levendige kant zien.

			De gendarmerie regelde het verkeer op de twee toegangswegen. Voor een gerenoveerd huis in de oude binnenstad werd een rood tapijt uitgerold. Thierry Blès, de burgemeester, stond hoogstpersoonlijk een net aangebrachte plaquette op te poetsen. Er werd een klein houten podium opgebouwd en een microfoon met luidspreker geïnstalleerd. Voor haar winkel, waar gewoonlijk hartvormige zeepjes werden aangeboden die naar lavendel of limoen geurden, arrangeerde Clodine een rek met T-shirts die waren voorzien van de contouren van een danseres. De schijnbaar eenvoudige lijnvoering was, misschien juist wel daarom, zeer expressief en van hoge esthetische kwaliteit. Geen wonder, de tekening was afkomstig van Henri Matisse, de grote meester van het klassieke modernisme. Erboven stond geschreven: Matisse et la danseuse de Fragolin. Matisse en de danseres uit Fragolin.

			Isabelle keek op haar horloge. Er was nog tijd tot de geplande ontvangst. Ze hoefde niets voor te bereiden, ze was maar een gast, zij het een door de burgemeester zeer graag geziene gast. Ze slenterde naar het Café des Arts, ging daar aan een klein tafeltje zitten en bestelde een menthe à l’eau. Ze hield van de verfrissende, met water aangelengde pepermuntsiroop. Nog liever dronk ze een Côtes de Provence, maar er zou straks champagne worden geschonken en dus leek het haar wijzer maar even af te zien van de rosé. Ze bekeek de ongebruikelijke drukte. Elders, in Cannes bijvoorbeeld of in Saint-Tropez, zou er niets opvallends aan zijn. Daar keek niemand op als mensen van de pers langs kwamen hollen met film- of fotoapparatuur. In Fragolin kwam dat maar hoogst zelden voor, of eigenlijk nooit.

			Matisse en de danseres? Ze wist waar het om ging. Thierry praatte al wekenlang nauwelijks nog over iets anders. De burgemeester was er trots op dat hij eindelijk zijn doel had bereikt. Hij had hoge verwachtingen van het project en geloofde heilig dat het Fragolin meer bezoekers zou opleveren en dat het dorp daarvan zou kunnen profiteren. Niet alle inwoners zagen dat zo positief. Sommigen hechtten veel waarde aan de relatieve afzondering van het dorp. Met een paar toeristen hadden ze geen probleem, maar veel meer hoefden het er zeker niet te worden. Aan de Côte d’Azur en ook in de omgeving waren er voldoende afschrikwekkende voorbeelden van plaatsen waar je je als brave burger een aap in de dierentuin waande.

			Le vieux Georges zou Thierry de wind van voren hebben gegeven. Hij had Fragolin het liefst tot toeristenvrije zone uitgeroepen en de toegangswegen voorzien van een slagboom. Isabelle glimlachte. Maar de oude George leefde niet meer, daar had Thierry geluk mee gehad. Ze kon zich overigens niet voorstellen dat het heel erg druk zou worden. Ze wilde Thierry zijn illusie niet ontnemen, maar Matisse et la danseuse de Fragolin zou op zijn best een paar dagen in het nieuws zijn en voor wat extra bezoekers zorgen. Daarna zou hooguit een handjevol kunstminnende vakantiegangers de bochtige aanrijroute ervoor trotseren. Fragolin zou weer terugvallen in zijn oude vertrouwde gangetje en de oude George, God hebbe zijn ziel, zou weer in vrede kunnen rusten.

			Er kwam nog een gast het Café des Arts binnen, een oudere heer in een colbertje en met een rood vlinderdasje. Hij haalde een paar vellen papier uit zijn versleten leren tas en begon te lezen. Daarbij bewoog hij zijn lippen. Op een gegeven moment schudde hij zijn hoofd, streepte iets door en maakte een aantekening in de kantlijn.

			Isabelle grinnikte. Je hoefde geen commissaris te zijn of bijzonder scherpzinnig om te deduceren dat dit de kunstprofessor uit Parijs was die zo meteen een toespraak zou houden. De man was Thierry’s belangrijkste bondgenoot. Dat het project Matisse et la danseuse de Fragolin mogelijk was geworden, was te danken aan zijn expertise. Hopelijk ging hij geen wetenschappelijk exposé houden waar geen mens een touw aan vast kon knopen. Fragolin was nou eenmaal niet de Sorbonne, en bovendien hadden de eregasten en de vertegenwoordigers van de pers vast geen zin om lang op de champagne te moeten wachten.

			Ze bladerde door de regionale krant, de Var-Matin. In Marseille was een jeugdige voetbalfan doodgeschoten. Ze las dat volgens een studie de luchtkwaliteit in de regio Provence-Alpes-Côtes d’Azur (PACA) aanzienlijk was verbeterd. Was die zo slecht geweest dan? In Fragolin vast niet. Hier rook het naar lavendel en rozemarijn, en rond de boulangerie naar verse baguettes. Vervolgens stuitte ze op een artikel over een staatssecretaris uit Parijs die in Le Lavandou bij zijn ochtendlijke hardlooprondje in elkaar was gezakt en aan een hartinfarct was overleden. Roland Roux? De naam kwam haar bekend voor. O ja, die had ze een keer ontmoet bij een vergadering. Dat was in haar vorige leven geweest, voor haar gevoel een eeuwigheid geleden. Nu was hij dus dood. Terwijl zij nog leefde. Dat had ook heel anders kunnen zijn. Herinneringen aan een explosie bij de Arc de Triomphe staken de kop op. Ze probeerde ze snel weg te drukken.

			Ze legde de krant terzijde. De professor was al weg. Tijd voor fraaiere gedachten. Ze betaalde en ging op weg.
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			De steeg was afgezet en op de kinderkopjes stonden stoelen opgesteld. Isabelle nam op een van de achterste rijen plaats, waarbij ze Thierry negeerde die druk gebaarde dat er een vrije plek helemaal vooraan was. Het was aardig bedoeld, maar ze was geen prominente persoon en had evenmin de behoefte om op persfoto’s te verschijnen.

			Thierry wachtte tot iedereen aanwezig was, klopte toen bij wijze van test op de microfoon en begroette de gasten. Hij was een goed spreker, had geen manuscript nodig en brak meteen het ijs met een grap. Toen vertelde hij in warme bewoordingen het wonderlijke verhaal van Rosalie Grasson, die lang geleden in dit huis in Fragolin was geboren en hier nog maar een paar jaar geleden hoogbejaard ook was overleden. Rosalie was een opvallend mooie vrouw geweest, zeker in haar jeugd, maar ook op hogere leeftijd nog. En bovendien was ze slim en genereus geweest en had ze, bij gebrek aan kinderen of andere naaste verwanten, dit huis aan Fragolin nagelaten. Daarvoor verdiende ze een applaus. Natuurlijk klapte iedereen.

			Ze had echter niet alleen dit huis aan Fragolin nagelaten, maar ook een episode van haar leven waar niemand weet van had gehad en die zo fantastisch was dat die voor toekomstige generaties bewaard moest blijven. Overigens was dat ook haar nadrukkelijke wens geweest. In het kort: Rosalie Grasson had als jonge vrouw model gestaan voor de grote schilder Henri Matisse. Aanvankelijk niet hier in Fragolin, maar in zijn atelier in Nice. Hij had destijds gewerkt aan zijn beroemde schilderij met de vijf vrouwen die in een rondedans een heuvel afkwamen. Na voltooiing van dit meesterwerk had hij afscheid genomen van zijn modellen; de meesten van hen had hij nooit weergezien. Dat dacht men althans. Maar Rosalie Grasson was hem zo goed bevallen dat hij haar stiekem meermaals had bezocht in Fragolin. Hier in haar huis had ze opnieuw model voor hem gestaan, helemaal privé.

			Thierry glimlachte en liet een veelzeggende stilte vallen. Wat er verder tussen hen was gebeurd was onbekend, voegde hij er toen aan toe.

			De gasten lachten en smiespelden. Oh là là, c’est romantique, n’est-ce pas?

			Enfin, het bijzondere aan Rosalies nalatenschap was niet alleen dit huis met zijn geschiedenis, maar ook een map met tekeningen die Henri Matisse had achtergelaten en die ze tientallen jaren als een geheime schat had bewaard. Daarnaast had ze ook nog foto’s bewaard waarop de meester te zien was met zijn schetsboek en met Rosalie terwijl ze model voor hem stond. Vaak naakt en in een danspose.

			Thierry schraapte even zijn keel. Het was daarom voor hem een grote eer, zo vervolgde hij, om als burgemeester van Fragolin vandaag het huis van deze zo wonderbaarlijke Rosalie Grasson als klein museum feestelijk te mogen openen, met de meesterlijke tekeningen van Henri Matisse en de expressieve foto’s van hen uit de jaren dertig van de vorige eeuw.

			Met een groots gebaar trok hij het doek weg van de plaquette naast de ingang: La maison de Rosalie Grasson. La danseuse d’Henri Matisse.

			De gasten stonden op en applaudisseerden. Er werd druk gefotografeerd en een crew van de televisie maakte opnames van het evenement. Isabelle was blij dat alles zo verliep als Thierry had gehoopt. Nu gaf hij het woord aan de professor die ze al in het café had gezien. Die bedankte om te beginnen de burgemeester voor zijn buitengewone engagement en feliciteerde Fragolin met dit kleine maar fijne museum. Het huis van Rosalie Grasson, dat nu voor het publiek was opengesteld, was met zijn tekeningen en foto’s een heel bijzondere parel. Hij schilderde het enthousiasme dat hij had gevoeld bij het bestuderen van het materiaal en wees er terloops op dat hij alles vanzelfsprekend op echtheid had gecontroleerd.

			En toen deed hij precies wat Isabelle had gevreesd; eerst haalde hij er allerlei nevenzaken bij en vervolgens ging hij op de kleinste details in, en wel zo uitvoerig dat het voor vrijwel niemand nog interessant was. De dame naast haar onderdrukte een geeuw. De man voor haar schoof onrustig heen en weer op zijn stoel. Inmiddels was er sprake van ene Lydia Delectorskaya, die destijds ook model zou hebben gestaan en voor wie Matisse speciale gevoelens zou hebben gekoesterd, en die later verantwoordelijk zou zijn geweest voor zijn scheiding. In deze sensibele en emotioneel verwarrende fase van zijn leven had Henri Matisse kennelijk toevlucht en afleiding gezocht, en wel uitgerekend hier in Fragolin bij de betoverende Rosalie Grasson.

			Toen de professor uit Parijs op het punt stond om nader in te gaan op Matisse’ creatieve periode waarin het schilderij met de dansende vrouwen was ontstaan, raapte Thierry zijn moed bijeen. Hij interrumpeerde de professor, dankte hem bijna overdreven voor zijn bijdrage en kwam toen met de zorgwekkende mededeling dat de champagne warm begon te worden. Voor belangstellenden lagen er in de foyer brochures met de volledige tekst van de voordracht. Hij nodigde de gasten uit om een glas champagne te nemen en aansluitend het museum te bezoeken.

			Uren later stak Thierry zijn arm door die van Isabelle en sleurde haar mee. Hij maakte een vermoeide maar gelukkige indruk.

			‘Kom, laten we het vieren,’ zei hij. ‘Ik heb bij Jacques een tafel gereserveerd.’

			Isabelle grinnikte. ‘Voor twintig man?’

			‘Welnee, alleen voor ons tweetjes.’

			‘Op een dag als vandaag? Ik voel me gevleid.’

			‘Mijn vriend de professor heb ik met moeite kunnen afwimpelen.’

			‘Mon Dieu, dan was ik er na het voorgerecht tussenuit geknepen.’

			‘Ik heb hem voorgesteld aan de redactrice van de krant, die zit nu met hem opgescheept.’

			‘Die heeft morgen vast migraine.’

			‘Maar ze zal een heleboel geleerd hebben en wij hebben tenminste onze rust.’

			‘Goed gedaan.’

			‘Dat met de professor?’

			‘Niet alleen dat,’ antwoordde ze. ‘Je hebt alles goed gedaan. Ik wens je veel succes met je Rosalie.’

			Ze merkte dat hij haar met een peinzende blik opnam.

			‘Als het in het echte leven even niet zo lekker loopt met de liefde, is ze geen slecht alternatief,’ zei hij toen. ‘Maar wel erg platonisch, dat moet ik toegeven.’

			Ze had een antwoord op het puntje van haar tong liggen, maar bedacht dat het beter was er niet op in te gaan. En hij had natuurlijk gelijk, vanuit zijn perspectief liep het momenteel niet lekker met hen.

			Ook hun relatie was platonisch, hoewel dat niet altijd zo was geweest. Het hoefde ook niet zo te blijven. Maar voorlopig was het het juiste. Ze weigerde overhaast knopen door te hakken. Daar zou hij mee moeten leren leven. Zelf had ze er geen probleem mee. Ze had nooit begrepen waarom vrouwen zonder ooit een pauze te nemen van de ene relatie in de volgende rolden, of weer terug naar een vorige. Voor sommige beslissingen moest je nu eenmaal de tijd nemen. Het kon geen kwaad eens een tijdje alleen te zijn. Alleen wat dat ene betrof, verder was je sowieso niet alleen.

			‘Waar denk je aan?’ vroeg hij.

			‘Of ik bij Jacques ratatouille zal bestellen,’ antwoordde ze. ‘Of liever in rode wijn gesmoorde rundvleesragout.’

			Hij keek haar sceptisch aan. ‘Echt? Zat je daar nu aan te denken?’

			‘Natuurlijk, waar anders aan?’

			‘Leer je dat op de politieacademie?’

			‘Wat?’

			‘Liegen dat je barst?’

			‘Ik neem toch liever vis,’ besloot ze met een glimlach. ‘Misschien staat er lotte à la provençale op het dagmenu. Daar heb ik nou echt zin in.’
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			De volgende ochtend schoot haar nog net op tijd te binnen dat ze vakantie had. Ze stond al op het punt om op te staan, maar draaide zich toen nog een keer om en probeerde verder te slapen. Dat mislukte weliswaar, maar in die schemertoestand kon ze ontspannen haar gedachten de vrije loop laten. Het voordeel daarvan was dat ze nooit zeker wist of iets nou een droom was of realiteit, of iets ertussenin. Dat ze Thierry gisteravond na het eten alleen naar huis had gestuurd, dat wist ze heel zeker. Ook zijn teleurgestelde gezicht kon ze zich nog goed voor de geest halen. Hij had op een andere bekroning van de dag gehoopt. Maar zo was het leven nu eenmaal. Dat Apollinaire in Jacques’ bistro met zijn Shayana langs was gekomen en haar hartelijk maar met het voor hem gebruikelijke respect had begroet, was een feit. Maar dat hij in haar herinnering twee identiek gekleurde sokken had aangehad, dat moest ze toch echt naar het rijk der fabelen verwijzen. Dat had hij nog nooit gedaan. En sinds wanneer droeg hij trouwens hawaïshirts? Had ze dat gedroomd? Nee, het zou best kunnen dat hij dat in zijn vakantie deed.

			Isabelle trok het kussen over haar hoofd. Ze had zo graag verder geslapen. Buiten reed een lawaaiige bromfiets langs. Dat zou om deze tijd van de dag verboden moeten zijn. Hoe laat was het eigenlijk? Deed er ook niet toe. Ze droomde van een naakte danseres die aan één stuk door pirouettes draaide, bekeken door een oudere heer met weinig haar, een grijze baard en een bril. Dat moest Matisse zijn. Waarom keek hij zo duister? Beviel de aanblik hem niet?

			Thierry was verrukt van de jonge Rosalie op de foto’s, hij vond haar erg erotisch en zou haar het liefst mee naar bed hebben genomen. Als alternatief, zogezegd. Maar daarvoor was hij een paar decennia te laat ter wereld gekomen.

			Toen haar portable haar met een scheepssirene uit de uiteindelijk toch ingetreden slaap rukte, besloot ze in een fractie van een seconde twee dingen. Ten eerste dat ze haar beltoon zou veranderen; deze was niet te harden, ze moest hem in een vlaag van verstandsverbijstering hebben geïnstalleerd. En ten tweede dat ze in de toekomst haar mobiele telefoon tijdens de vacances annuelles op zijn minst ’s nachts zou uitzetten.

			Ze greep naar het toestel en bracht de zenuwtergende scheepssirene tot zwijgen. Ze voelde zich momenteel niet in staat het gesprek aan te nemen. Toen pas keek ze op het display. Te laat. Rouven Mardrinac had ze eigenlijk graag willen spreken; ze wachtte al dagen op een telefoontje van hem. Ze was te trots om hem zelf te bellen. Gemist. Niets aan te doen.

			Ze strompelde haar bed uit, liep naar het raam en opende de luiken. Alweer een stralende dag. Je zou er bijna genoeg van krijgen, maar niet echt.

			Ze deed een serie squats, gevolgd door push-ups en sit-ups. Die oefeningen waren zo’n gewoonte voor haar geworden dat ze ze bijna slapend kon doen. Pas onder de koude douche werd ze echt wakker. Ze zette extra sterke koffie en deed een croissant van gisteren in de oven. Vervolgens nam ze haar tablet en wierp een blik op het lokale nieuws. Meteen al op de eerste pagina keek het stralende gezicht van Thierry Blès haar aan. Dat was zo aan het begin van de dag niet echt nodig geweest, iets verderop had ook wel gemogen. Maar ze was fair genoeg om blij voor hem te zijn. Het bericht over de opening van het museum op de voorpagina. Fragolin voorpaginanieuws? Dat was lang geleden.

			Een uurtje later slenterde Isabelle langs Clodines winkel Aux saveurs de Provence. De zeepjes waren in de etalage naar de achtergrond gedrongen; overal draaide de danseres haar pirouettes, op T-shirts en op ansichtkaarten. En anders keek Henri Matisse je wel aan. Ook waren er posters met zijn beroemdste schilderijen, onder andere ook de rondedans. Dat moest je Clodine nageven, ze had zich snel op de nieuwe situatie ingesteld.

			‘Bonjour, Clodine, hoe lopen de zaken?’ 

			Ze kusten elkaar ter begroeting.

			‘De kunstafdrukken lopen goed en de T-shirts zijn allemaal al weg,’ zei Clodine. ‘Ik heb net nieuwe besteld. Verder loopt het nog wat moeizaam. Er komt straks nog een bus met toeristen, dan zullen we eens zien hoeveel peper onze Rosalie nog in haar gat heeft.’

			‘Ze is dood,’ stelde Isabelle laconiek vast.

			‘Ik mag hopen van niet. Die Thierry van jou heeft haar toch net weer wakker gekust?’

			‘Thierry is niet van mij.’

			‘O nee? Ah, ik snap het al, Rouven is er ook nog. Lastig toch, dat privéleven van jou.’

			Isabelle trok afkeurend een wenkbrauw op. ‘Dat is helemaal niet lastig, integendeel.’

			Clodine glimlachte. ‘Als ik jou was zou ik ze allebei nemen.’

			‘Jij misschien, ik niet.’

			‘Wat zijn je plannen voor vandaag?’ vroeg Clodine, van onderwerp veranderend. ‘Geen lijken, geen getuigenbeschermingsprogramma’s, geen seriemoordenaars. Dan moet je zelf iets bedenken.’

			‘Geen probleem. Ik rij naar de zee en ga zwemmen.’

			‘Als die bus niet zou komen, zou ik de boel op slot doen en met je meegaan.’

			‘De volgende keer. Veel succes met Matisse en Rosalie.’

			Op weg naar haar lievelingsstrand, dat verstopt lag achter dennenbomen en alleen via een steile trap te bereiken was, begon haar portable opnieuw te rinkelen. Deze keer klonk het als het gebeier van een kerkklok. Dat was al een stuk beter. Op het display zag ze wie er aan de lijn hing. Maurice Balancourt, haar hoogste chef in Parijs en bovendien haar vaderlijke vriend en mentor. Gewoonlijk was ze blij met een telefoontje van hem, maar niet vandaag, op haar eerste echte vakantiedag. Ze hoopte dat haar voorgevoel niet klopte.

			Isabelle ging op een muurtje zitten en nam het gesprek aan. Hij begroette haar zo vertrouwelijk als alleen hij dat deed.

			‘Hallo, chérie! Hoe gaat het met mijn lieve Isabelle?’

			‘Bonjour, Maurice, met mij gaat het uitstekend, dank je. Hoe gaat het met de kunstheup?’

			Hij kreeg een hoestbui. Hij weigerde te stoppen met sigaren roken.

			‘Isabelle, je weet dat ik van je hou, maar deze opmerking had nou echt niet gehoeven. Ik weet zelf ook wel dat ik oud ben. Maar voorlopig red ik het nog zonder rollator naar kantoor, en mijn vrouw danst nog graag de tango met me.’

			‘De tango, echt waar?’

			‘Daar sta je van te kijken, hè?’

			‘Doe mijn hartelijke groeten aan Giselle.’

			‘Zal ik doen. Als je weer eens in Parijs bent, kom je bij ons eten. Beloofd?’

			‘Natuurlijk. Maar dan wil ik jullie ook de tango zien dansen.’

			‘Is dat echt nodig? Ander onderwerp. Je hebt je commissariaat gesloten en verheugt je op een paar dagen vakantie, nietwaar?’

			‘Klopt. Hoe weet jij dat?’

			Hij lachte hees. ‘Ik weet alles, was je dat al vergeten?’

			Isabelle kende die manie van hem om te doen alsof hij altijd alles wist. Dat verleende hem een zeker geheimzinnig aura. Er waren medewerkers die hem vol bewondering Dieu le Père noemden, God de vader.

			‘Ik wens je van harte toe dat je met volle teugen van je vakantie zult genieten,’ vervolgde hij. ‘Ontspan je, ga in zee zwemmen, neem het ervan. En als je weer fit bent, kom je terug naar Parijs. Er wachten je hier belangrijke taken.’

			Ze lachte. ‘Jij geeft niet op, hè? Geloof me toch eindelijk, ik wil niet terug, ik blijf hier. Maar je belt me vast niet om me een fijne vakantie te wensen.’

			‘Toch wel, dat is alles. Maar ik ken jou, dus ik weet dat je je al snel zult gaan vervelen. Dat zou je hele vakantie verpesten. Daarom heb ik een cadeautje voor je...’

			‘Alsjeblieft niet!’ protesteerde ze. ‘Ik wil echt alleen maar uitrusten en plezier hebben.’

			‘Precies. En voor dat plezier zorg ik, zogezegd als jouw animateur. Ik heb een piepklein geheim opdrachtje voor je, om te voorkomen dat je voeten aan het strand gaan slapen.’

			‘Aan het strand? Heb je me soms gelokaliseerd?’

			Hij hoestte verlegen. ‘Wat denk jij nou? Omdat jij nog altijd je oude dienstmobieltje gebruikt zou ik toch zeker nog niet op het idee komen...’

			‘Je bent een slechte leugenaar.’

			‘Nou ja, goed, voor ik je belde heb ik even gecontroleerd waar je je ophoudt. Puur uit consideratie, dat ik je niet zou storen bij iets belangrijks.’

			Ze schudde lachend haar hoofd. ‘Een piepklein geheim opdrachtje? Dat zeg je altijd. Vertel op, waar gaat het om, dan zal ik je zeggen waarom ik het niet ga doen.’

			‘Chérie, je bent een lastpost. Ik wil alleen maar dat je de omstandigheden nagaat rond een overlijden dat een paar dagen geleden heeft plaatsgevonden in die wonderschone omgeving van jou. C’est tout! Niets bijzonders. Ik ben trouwens altijd al van mening geweest dat overmatig hardlopen ongezond is.’

			Isabelle herinnerde zich het bericht dat ze in de krant had gelezen.

			‘Je bedoelt staatssecretaris Roux die bij het hardlopen aan een hartaanval is overleden?’

			Balancourt schoot in de lach. ‘Chérie, het is net als vroeger. Wij begrijpen elkaar zonder woorden. Natuurlijk bedoel ik Roland Roux.’

			‘Bestaat er twijfel over de doodsoorzaak?’

			‘Nee, geen twijfel. Zijn hart is ermee opgehouden, dat kan iedereen overkomen.’

			‘En waarom wil je dan dat ik de omstandigheden rond zijn dood naga?’

			‘Puur een voorzorgsmaatregel, alleen maar om helemaal zeker te zijn. Ik heb vanochtend ontbeten met de minister van Binnenlandse Zaken, hij is het met mij eens.’

			‘Kun je iets duidelijker zijn?’

			‘Nou ja, je moet weten dat Roland Roux tot zijn plotselinge dood voorzitter was van een geheime onderzoekscommissie die zich bezighoudt met zeer specifieke wapendeals. Er zijn vooraanstaande vertegenwoordigers uit de sector bij betrokken, een paar lobbyisten en minstens één minister uit het huidige kabinet. Roux heeft goed werk geleverd, maar nieuwe vrienden maak je op deze manier niet snel, begrijp je?’

			Isabelle wachtte met een antwoord tot een paar passerende strandbezoekers met parasols, koelbox en strandmatjes buiten gehoorsafstand waren.

			‘Je wilt zeggen dat Roux’ dood voor deze of gene niet ongelegen komt. Dat begrijp ik. En omdat je wantrouwend van aard bent, wil je kunnen uitsluiten dat zijn dood op onnatuurlijke wijze tot stand is gekomen. D’accord. Maar er moet toch een arts zijn die de dood heeft vastgesteld? Is er een autopsie uitgevoerd? Waarom geef je ons commissariaat in Toulon geen opdracht om zijn dood nader te onderzoeken?’ 

			Balancourt kreeg weer een van zijn obligate hoestbuien. Het duurde even voor hij iets kon zeggen.

			‘Chérie, je hebt net de juiste vragen gesteld. Roux had een ongezonde medicijncocktail in zijn bloed. Viagra mag dan goed zijn voor het libido, maar bij het hardlopen heb je er niet veel aan. Vooral niet in deze dosering en al helemaal niet in combinatie met stimulerende middelen. Waarom ik het commissariaat in Toulon passeer? Om te beginnen omdat ik wil dat het onderzoek naar de omstandigheden discreet gebeurt, desnoods onconventioneel, en ten tweede omdat ik wil dat mijn beste man het uitvoert. En dat ben jij toevallig.’

			‘Ik ben een vrouw.’

			‘Dat weet ik, chérie, en toch ben je mijn beste man. Dus, ben je van mening veranderd? Je zegt toch alsjeblieft niet nee? Dat kun je een oude man niet aandoen.’

			Isabelle moest inwendig lachen om zijn koketterie. Die ouwe gladjanus had haar weer eens belazerd. ‘Goed, maar alleen omdat jij het bent.’

			‘Très bien, c’est formidable. De papieren zitten al in je mailbox.’

			‘Wanneer heb je die opgestuurd?’

			‘Een uur geleden.’

			Ze schoot in de lach. ‘En als ik nee had gezegd?’

			‘Dat is een hypothetische veronderstelling. Ik ken je toch zeker goed genoeg.’

			‘Maar nu ga ik eerst zwemmen.’

			‘Doe dat, chérie. Het onderzoek heeft geen haast. Nou ja, een beetje misschien, maar niet veel. Waarschijnlijk komt er toch niets uit. Die Roux heeft gewoon te veel gevraagd van zijn rikketik, zoiets moet het zijn geweest. Eerst seks en dan hardlopen, dat is nou eenmaal ongezond. Zelf drink ik eerst een glas wijn en dan ga ik golfen. Zo word je oud.’

			Na het zwemmen ging ze op het strand liggen opdrogen in de zon. Maurice Balancourt had zich vergist, ze redde zich prima zonder werk. Ze glimlachte. Momenteel althans. En daarna? Er was geen reden om de vacances annuelles af te blazen. Het commissariaat kon gesloten blijven en Apollinaire hoefde zijn vakantie niet af te breken. Ze zou precies doen wat Balancourt had gevraagd, namelijk zonder veel haast en heel discreet de dood van de staatssecretaris aan een nader onderzoek onderwerpen. Uiteraard met de nodige zorgvuldigheid. Een overdosis Viagra en stimulerende middelen? Daar waren al heel andere mannen dood bij neergevallen.

			Toen haar portable weer ging, bedacht ze dat de oorzaak van alle kwaad in dat apparaat gelegen was. Als je echt vakantie wilde houden, moest je het in zee gooien.

			Het was Rouven, Rouven Mardrinac. Tegen een telefoontje van hem had ze niets, integendeel.

			‘Waar bel je vandaan?’ vroeg ze na een korte begroeting. ‘New York, Londen, Rio de Janeiro?’

			Ze besefte dat er achter die vraag, die een spottende ondertoon had en die er anders uit was gekomen dan ze had bedoeld, weliswaar geen verwijt zat, maar wel een van de redenen voor hun problemen. Ze had besloten niet meer in Parijs te wonen of waar dan ook op deze wereld, maar in Fragolin in de Provence, met een actieradius die niet verder reikte dan tot aan Marseille aan de ene kant en Cannes of Nice aan de andere kant. Rouven daarentegen, de onmetelijk rijke erfgenaam en kunstverzamelaar, was voortdurend op reis. Een veiling in Los Angeles, een liefdadigheidsevenement in Boston, een tentoonstelling in Antwerpen. Of hij was aan boord van zijn jacht voor de Costa Smeralda. Het was duidelijk dat hun levens niet compatibel waren met elkaar.

			‘Ik zit in Saint-Tropez. Zullen we iets afspreken?’ 

			Saint-Tropez? Zijn verrassing was geslaagd.

			‘Natuurlijk, graag,’ zei ze. ‘Maar niet in Saint-Tropez.’

			En toen gaf ze Rouven aanwijzingen hoe hij naar haar lievelingsstrand kon komen. Maar dan wel alsjeblieft over de weg, heel conventioneel met de auto. Ze wist dat Rouven graag naar andere vervoersmiddelen greep en wilde voorkomen dat hij met een speedboot zou komen. Of per helikopter. Ook op dit punt pasten ze niet bij elkaar. Haar Renault had piepende remmen, haar fiets een lekke band. Maar ze had vooral een voorkeur voor discretie. Ze wilde niet opvallen. Statussymbolen waren niets voor haar. Gek genoeg gold dat ook voor Rouven. Zijn favoriete auto was een oude gele Citroën Méhari strandwagen, zonder portieren en dak. Hij droeg een plastic Mickey Mouse-horloge. Zijn favoriete overhemden waren versleten aan kraag en manchetten. Rouven gedroeg zich onconventioneel en paste in geen enkel schema. Bij een op maat gemaakt pak droeg hij een vaal T-shirt en teenslippers. In een café dronk hij soms bier rechtstreeks uit de fles. Maar net zo vanzelfsprekend bestelde hij de duurste wijn uit Bordeaux. Hij reed graag op een oude fiets door Saint-Tropez, om even later zijn privéjet naar de dichtstbijzijnde luchthaven te laten overkomen. Hij merkte het verschil niet, hij wist niet beter, hij was zo opgevoed.

			De grote Rouven Mardrinac, telg uit een rijke dynastie, internationaal bekend kunstverzamelaar en mecenas, en zij, Isabelle Bonnet, commissaris van de Police Nationale, die weliswaar ook al eens iets anders had gedaan, maar die in de provincie was beland en daar wilde blijven. Een onwaarschijnlijk stel. En toch voelden ze zich tot elkaar aangetrokken. Ze hadden ook al eens... Isabelle glimlachte dromerig. Ja, dat ook. Niet dat hun relatie ook maar enig perspectief had, dat was wel duidelijk. En toch verheugde ze zich erop Rouven weer te zien. Heel erg zelfs.
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			Het was laat in de middag toen Isabelle terugreed. Haar haar zat vol zout van het zwemmen en haar espadrilles vol zand. Maar ze voelde zich geweldig. Ze had met volle teugen genoten van de uren met Rouven. Ze kon geweldig met hem lachen, maar net zo goed serieuze gesprekken voeren of gewoon zwijgen. Ze hadden in een eenvoudige crêperie aan een wankel houten tafeltje geluncht. De wijn was er zo eenvoudig dat hij weer lekker was.

			En nu reed ze zwierig over de kronkelige weg omhoog naar Fragolin, niet alleen, maar met een uitgelaten Rouven naast zich. Omdat de autoradio kapot was, waagde hij zich aan een chanson van Jacques Brel. Hij was een man van vele talenten, maar voor de zangkunst was hij niet in de wieg gelegd. Ze had er desondanks plezier in.

			Omdat hij met de taxi naar het strand was gekomen, had hij graag gebruikgemaakt van de mogelijkheid met haar mee te rijden. De eigenlijke reden was dat hij had gehoord over het gisteren geopende museum. Dat wilde hij graag zien. Als kunstverzamelaar die voor zijn stichting al enkele werken van Matisse had verworven, was dat zowel een plicht als een genot.

			En bovendien wilde hij van elke minuut in haar gezelschap genieten, had hij gezegd, ook al moest hij die avond tot zijn grote spijt weer terug naar Saint-Tropez. Zijn aanbod om met hem mee te gaan naar een vernissage daar had ze met een glimlach afgewezen. Ze had zo haar redenen – en haar herinneringen.

			Voordat ze op bezoek gingen bij Henri Matisse en zijn danseres gingen ze naar Isabelles woning om zich op te frissen. Rouven was sensibel genoeg om geen misbruik van de gelegenheid te maken door een lompe toenaderingspoging te doen. De afwijzende signalen die van haar uitgingen waren onmiskenbaar.

			Op weg naar het museum kwamen ze een paar mensen tegen, onder wie een medewerkster van het stadhuis die Rouven van vroeger kende en die hem respectvol groette. Hij was moeilijk over het hoofd te zien. Niet alleen omdat hij heel lang was en een heel zelfverzekerde manier van lopen had met grote stappen, maar hij droeg bovendien een rode broek met een geel colbertje over zijn open overhemd en een donkere hoornen bril.

			Voor de ingang van het museum bleef Rouven staan om de plaquette te bekijken. La maison de Rosalie Grasson. La danseuse de Henri Matisse.

			‘Dat klinkt charmant,’ vond hij. ‘Ook al heb ik nog nooit van die Rosalie gehoord.’

			‘Daarom is het ook een kleine sensatie. Thierry hoopt op veel bezoekers.’

			‘Thierry Blès? Is hij nog burgemeester?’

			‘Ja, natuurlijk. Dit museum is een aangelegenheid die hem persoonlijk heel na aan het hart ligt.’

			Rouven keek haar van opzij grijnzend aan. ‘Werkelijk? Ik dacht dat jij een aangelegenheid was die hem persoonlijk heel na aan het hart ligt.’

			Isabelle had meerdere antwoorden voor op de tong liggen. Ze koos het meest eenvoudige. ‘Geen commentaar.’

			‘Goed, laten we dan maar naar binnen gaan. Moeten we entree betalen?’

			‘De eerste maand niet.’

			Rouven nam de tijd. In de hal las hij aandachtig het bord met de geschiedenis van Rosalie Grassons leven en de bezoekjes van Henri Matisse. Vervolgens bleef hij voor elke tekening van de meester geruime tijd staan. Ook de zwart-witfoto’s in de volgende ruimte bekeek hij aandachtig. Misschien waren ze wel zo indringend omdat ze niet perfect waren, vaak onscherp langs de randen, vervaagd en met strepen. Daardoor kwamen Rosalie en Matisse nog meer in de focus van de toeschouwer te staan. De foto’s leken zelf kleine kunstwerkjes. Isabelle wachtte tevergeefs op commentaar. Ook maakte hij geen schertsende opmerkingen zoals ze die tijdens de openingsceremonie van met name mannelijke bezoekers had gehoord over de naakte poses van Rosalie. Zo geconcentreerd had ze hem nog nooit meegemaakt. Ineens begreep ze wat zijn verzamelpassie voor Rouven Mardrinac inhield. Voor hem was dat niet een genoegen, puur voor de lol, het was een professioneel bedreven passie. Terwijl dit geen grootse meesterwerken waren, dat zag zij ook wel. Alleen maar tekeningen, hoe charmant ook, waarvan het bestaan tot voor kort onbekend was geweest.

			Ze liepen de nauwe trap op naar de eerste verdieping om de kamer te bekijken waar Rosalie model had gestaan voor Matisse en waar niets leek te zijn veranderd sinds de jaren dertig. In elk geval was er veel moeite gedaan om alles aan de hand van foto’s weer in originele staat terug te brengen. Van Thierry wist ze dat de schildersezel niet een bewaard gebleven origineel was; hij had hem een paar weken geleden op een rommelmarkt in L’Isle-sur-la-Sorgue op de kop getikt.

			Weer beneden aangekomen zei Rouven dat hij nog vijf minuten wilde blijven. Hij nam plaats in een van de bezoekersstoelen en las de brochure met de voordracht van de Parijse professor.

			Hij was nog niet klaar toen de deur openging en Thierry Blès binnen kwam stormen. Hij hijgde een beetje, kennelijk had hij de weg vanaf het stadhuis in looppas afgelegd.

			Thierry stak verheugd zijn handen in de lucht. ‘Monsieur Mardrinac, goed dat ik u nog aantref. Ik hoorde van een medewerkster van me dat u er was. Wat een eer.’

			Isabelle stond te kijken van die hartelijke begroeting. Eigenlijk was Thierry jaloers op Rouven en zag hij hem liever gaan dan komen. Maar als het om zijn museum ging, leek de rivaliteit op de achtergrond te treden.

			Nog net op tijd schoot het Thierry te binnen dat hij ook Isabelle hoorde te begroeten. Dat hij haar zo demonstratief omhelsde was nou ook weer niet nodig geweest.

			Rouven glimlachte toegeeflijk. ‘De burgemeester persoonlijk, de eer is geheel mijnerzijds.’

			‘Hoe bevalt ons kleine museum u?’

			‘Het verhaal rondom de danseres en Matisse bevalt me nog het best. Dat bevleugelt de fantasie, laat zich op verschillende manieren interpreteren, terwijl het tegelijk zijn geheimen voor zichzelf houdt. In zekere zin is het raadselachtig als je bedenkt in wat voor situatie de schilder zich destijds bevond.’

			‘U bedoelt het conflict tussen zijn echtgenote Amélie en zijn aanzienlijk jongere assistente?’

			Rouven knikte. ‘Precies, met Lydia Delectorskaya. Compliment, u hebt u verdiept in het leven van Henri Matisse.’

			‘Uiteraard, anders zou het niets zijn geworden met het museum. Zo ongewoon vond ik het trouwens niet dat een man die tussen twee vrouwen moet kiezen bij wijze van overgang troost en afleiding zoekt bij een derde.’

			Isabelle had geen zin om zich in het gesprek te mengen, maar nu moest ze moeite doen om een opmerking binnen te houden. Ze had graag geweten of meneer dat in het omgekeerde geval ook zo zag. Dat een vrouw die moest kiezen tussen twee mannen, tussen de beide hier aanwezige heren bijvoorbeeld, troost en afleiding zocht bij een derde? Misschien helemaal niet zo’n gek idee. Daar moest ze eens over nadenken.

			‘Daar zijn voorbeelden van,’ stemde Rouven in. ‘Maar wellicht wilde Matisse haar ook alleen maar schilderen. Bij wijze van ontspanning, zogezegd. Het beroemde schilderij La danse, een opdrachtwerk op drie grote panelen, had hij net afgerond, hij wilde gewoon dat de rondedans nog even door ging. En Rosalie was daarvoor een ideaal model.’

			‘Dat was ze inderdaad,’ bevestigde Thierry.

			‘En bovendien had ze donker haar, daar hield Matisse van. Aan het blonde haar van Lydia moest hij wennen.’

			‘O, werkelijk? Dat wist ik niet. Maar even concreet, wat vindt u van de tekeningen?’

			Rouven nam de tijd voor zijn antwoord. ‘Tja, ik vind ze natuurlijk heel mooi, heel expressief. Matisse heeft ooit gezegd dat zijn gereduceerde lijntekeningen de directe en meest pure vertaling waren van zijn emoties. Volgens mij verdienen ze veel meer aandacht. Het zou me verheugen als uw kleine tentoonstelling daartoe bijdraagt.’

			Isabelle zag aan Thierry dat hij blij was met die inschatting. Hij vroeg Rouven om iets in het gastenboek te schrijven, wat die ook deed.

			Thierry legde een hand op Rouvens schouder, een vorm van vertrouwelijkheid die Isabelle met enige verbazing opmerkte, en zei dat hij iets met hem wilde bespreken. Of hij hem daarvoor mocht uitnodigen voor een glas champagne in het Café des Arts. Uiteraard niet alleen hem, maar ook Isabelle.

			Een glas champagne? Het royale gebaar maakte haar nieuwsgierig, al moest ze toegeven dat Thierry niet gierig was, integendeel. Hij hield van het leven en dat mocht wat kosten. En vrienden waren daarbij altijd welkom. Maar dat hij uitgerekend Rouven uitnodigde voor champagne, dat was toch opmerkelijk.

			Rouven keek Isabelle verontschuldigend aan. Kennelijk was hij liever met haar alleen gebleven, en hij wilde dat ze dat wist. Maar hij was zo beleefd de uitnodiging na een korte blik op zijn horloge aan te nemen.

			Met Isabelle in het midden wandelden ze naar het dichtbij gelegen café. In plaats van bij de andere gasten op het terras te gaan zitten, loodste Thierry hen naar binnen en ging hun voor naar het achterste tafeltje in de hoek.

			De eerste paar minuten werd er over luchtige onderwerpen gepraat. Ze vonden het allebei leuk dat Isabelle haar commissariaat had gesloten en zichzelf wat tijd gunde voor ontspanning. Ze bedacht dat de beide heren zich daarmee op glad ijs waagden, want het riep de vraag op hoe ze die ontspanning dacht te gaan vormgeven – en vooral met wie.

			De champagne werd ingeschonken en ze proostten op Rosalie, op Matisse en op het kleine museum.

			Isabelle merkte dat Thierry eindelijk ter zake wilde komen, maar ze voelde ook dat het hem zwaar viel en hij niet goed wist hoe hij moest beginnen.

			Thierry schraapte zijn keel en informeerde naar Rouvens verzamelinteresses en waar de zwaartepunten lagen.

			Rouven hield zich op de vlakte, zei dat hij zich concentreerde op het klassieke modernisme en de hedendaagse kunst, van Picasso en Modigliani via Andy Warhol en Damien Hirst tot aan jonge, nog onbekende talenten uit de hele wereld.

			En Matisse?

			Uiteraard had hij ook een paar schilderijen van Matisse in zijn verzameling, zei Rouven.

			Isabelle was ervan overtuigd dat Thierry dat wist. Tenslotte had Rouven het afgelopen jaar met de spectaculaire aankoop van een gruwelijk dure Matisse de krantenkoppen gehaald. Thierry krabde verlegen aan zijn kin.

			‘Goed, ik zal er niet lang omheen blijven draaien. Ik heb een heel concrete vraag. Ik stel hem niet graag, begrijpt u?’

			Rouven glimlachte. ‘Wat moet ik begrijpen? Ik weet tenslotte niet wat u wilt vragen.’

			Isabelle dacht dat Thierry wel enige aanmoediging kon gebruiken. ‘Kom op, Thierry,’ zei ze. ‘Waar gaat het om?’

			‘Als ik het goed heb begrepen geeft uw Fondation Mardrinac kunstwerken uit uw verzameling in bruikleen aan verschillende musea wereldwijd en subsidieert ook tentoonstellingen.’

			Rouven knikte. ‘Ja, dat klopt. In onze statuten staat dat we kunst niet als doel op zich verzamelen, maar om het toegankelijk te maken voor een geïnteresseerd publiek. Maar dat was niet de vraag, wel?’

			‘Ik zal het kort maken. Ons kleine museum heeft weliswaar een paar zeer fraaie tekeningen te bieden, maar wat ontbreekt is een echt schilderij, het liefst een dat past bij het thema van de dans. Dat zou echt een stralend middelpunt zijn, een highlight.’

			Rouven wilde iets zeggen.

			Thierry stak zijn hand op. ‘Wacht even, ik wil u niet vragen of er in uw verzameling een geschikt schilderij te vinden is...’

			Isabelle lachte. ‘Waarom niet?’

			‘Omdat de schilderijen van de Fondation Mardrinac van een veel te grote klasse zijn,’ antwoordde Thierry. ‘Die horen in het Louvre thuis of het Guggenheim, niet bij ons in Fragolin. Dat snap ik. Maar het toeval wil dat ik een paar dagen geleden een tot nu toe onbekend werk van Matisse aangeboden heb gekregen door een galerie in Cannes. Kennelijk niet een van zijn beste schilderijen, en dus ook geen grote sensatie waar de kunstmarkt op heeft zitten wachten. Maar het schilderij toont een danseres. Met een beetje fantasie zou dat onze Rosalie kunnen zijn. In elk geval zou het prachtig in ons museum passen, het zou zogezegd de bekroning zijn.’

			‘Een onbekende Matisse?’ Rouvens belangstelling leek gewekt. ‘Hoe heet die galerie? Is er een vraagprijs?’

			‘De galerie heet Saint Jallobert. Een concrete prijs is niet genoemd, maar die zou waarschijnlijk ergens laag in de eencijferige miljoenen liggen.’

			‘Zo, zo, die goeie ouwe Nicolas. Altijd goed voor een verrassing.’

			‘U kent hem?’

			‘Natuurlijk, ik ken alle belangrijke galeriehouders. Als ik er eentje niet ken, is hij niet belangrijk.’ Rouven lachte. ‘In mijn ogen althans. Hebt u de Matisse al bekeken?’

			‘Ja, gisteren. Ik vond hem heel mooi, maar ik heb er geen verstand van. En ik heb ook geen idee wat zo’n Matisse waard is.’

			‘In elk geval beschikt u niet over de financiële middelen om de aankoop te overwegen, begrijp ik dat goed?’

			Thierry beet op zijn onderlip. Isabelle nam aan dat hij het gênant vond dat te moeten toegeven, maar dat was nergens voor nodig. Hoe zou een rechtschapen notaris en advocaat zomaar over een miljoenenbedrag kunnen beschikken, ook al lag het in de lage eencijferige miljoenen?

			Een gemeente als Fragolin had al problemen met het financieren van de vuilnisafvoer, en het dak van de school moest dringend worden gerenoveerd. Waar moest het geld voor een Matisse dan vandaan komen?

			‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Thierry. ‘Ik heb al een paar financieringsmodellen doorgenomen. Het is niet onmogelijk, maar onze inwoners, die mij tot burgemeester hebben gekozen, zouden me lynchen.’

			‘Dat zou jammer zijn,’ liet Isabelle zich ontglippen.

			‘Waarom?’ vroeg Rouven met een grijns. ‘Dat had jij tenminste weer een zaak. Lynchjustitie is strafbaar.’

			‘Slechte grap.’

			Balancourts telefoontje over de dode staatssecretaris schoot haar te binnen. Bij al dat geklets over kunst was ze bijna vergeten dat ze al een actuele zaak had. Maar dat hoefde niemand te weten.

			Rouven trok zijn gezicht weer in de plooi. ‘Laat ik het zo zeggen: in theorie is het zeker mogelijk een werk voor langere tijd in bruikleen te geven. Daar zijn verschillende voorwaarden aan verbonden waar we nu niet op in hoeven te gaan. In elk geval kopen wij principieel geen kunst in opdracht of verbonden aan een bepaald gebruik of voor een bepaald museum. Dat gaat tegen onze regels in.’

			‘Die jij zelf hebt opgesteld,’ merkte Isabelle op.

			‘Klopt, ónze regels zijn míjn regels. Maar ik vind dat het zo beter klinkt. Hoe dan ook, ik kan het schilderij altijd eens bekijken. Morgenmiddag zou ik tijd hebben. Een nieuwe, onbekende Matisse interesseert me altijd.’

			Thierry trok een grimas. ‘Morgen komt heel slecht uit, dan moet ik naar een vergadering in Marseille. Ik ben de voorzitter, dus ik kan er ook niet even tussenuit knijpen.’

			‘Helaas kan ik alleen morgen, ’s avonds vertrekt mijn vliegtuig. Maar u hoeft niet mee te komen. We kunnen Isabelle vragen of ze met me meegaat naar Nicolas, dan kan zij u verslag uitbrengen.’

			Ze zag aan Thierry dat hij dat geen goed voorstel vond. Nu had hij er zelf voor gezorgd dat ze een dag met zijn rivaal in Cannes zou doorbrengen. Pech gehad. Maar die Matisse was belangrijker. Had ze eigenlijk wel tijd? Er wachtte nog een dode staatssecretaris op haar. Daar kon ze zich morgenochtend mee bezighouden. Eerst Roux, dan Matisse.

			Thierry knikte. ‘Jammer, maar niets aan te doen. Zal ik de galerie bellen om een afspraak te maken?’

			‘Niet nodig, dat doe ik zelf wel.’ Rouven keek weer op zijn horloge. ‘Het spijt me, maar ik moet ervandoor.’

			‘Ik rij je wel,’ zei Isabelle. ‘Je bent tenslotte zonder auto gekomen.’

			‘Heel lief van je, maar mijn chauffeur staat op de parkeerplaats van de Auberge des Maures. Maar als je me daarheen wilt vergezellen, dan graag. Beter gezegd, ik sta erop.’ Hij stond op en gaf Thierry een hand. ‘Monsieur Blès, het was me een buitengewoon genoegen. U hoort van mij. O, en nog hartelijk dank voor de champagne. Veel plezier in Marseille.’

			Dat was gemeen, die opmerking had hij zich kunnen besparen. Hij zou de volgende dag met haar naar het glamoureuze Cannes afreizen terwijl Thierry een taaie vergadering moest voorzitten en zich de hele dag zou zitten verbijten.
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			De volgende ochtend begon ze met haar favoriete hardlooprondje door het bos naar de eenzaam gelegen chartreuse die ooit was gesticht door kartuizer monniken. Het was onvermijdelijk, natuurlijk moest ze denken aan het lot van de staatssecretaris die ook in de vroege ochtend had hardgelopen en dat niet had overleefd. Als haar iets vergelijkbaars overkwam zou het wel even duren voor ze werd gevonden. Maar dat viel niet te vrezen, ze voelde zich fit en uitgerust.

			Ze liet de dag van gisteren de revue passeren. Voor een ontspannen vakantiedag was er toch het nodige gebeurd. Eerst Balancourt met zijn opdracht. Toen Thierry en Rouven. En uiteindelijk het schilderij van Matisse, ook al had ze dat nog niet gezien. En ook de dag van vandaag zou een afwisselend verloop hebben. Eerst zou ze in de papieren over staatssecretaris Roux duiken. Vanmiddag zou ze met Rouven naar Cannes rijden om een Matisse te bekijken die Thierry graag wilde hebben maar waarschijnlijk niet zou krijgen. Ook dat beloofde spannend te worden. Ergens had ze met Thierry te doen. Hij was over zijn eigen schaduw heen gesprongen om Rouven te benaderen, en wel in de rol van een smekeling. Dat was hij niet bepaald gewend, want op zijn manier was hij net zo’n alfadier als Rouven, een dominante leiderspersoonlijkheid die alom gerespecteerd werd. Alleen was Thierry’s revier kleiner en zijn roedel overzichtelijker. Fragolin was nou eenmaal niet de grote wijde wereld.

			Het recherchewerk in de zaak van de staatssecretaris deed ze op haar kleine dakterras. Ze had Balancourts e-mail met de bijgevoegde documenten uitgeprint. Dat kon ze ook thuis, daarvoor hoefde ze niet naar het commissariaat. Het materiaal leek vrij volledig en wierp bij eerste lezing geen vragen op. Roland Roux was in elkaar gezakt op een populaire hardlooproute over een voormalig spoorwegtraject van Le Lavandou naar La Croix-Valmer. Als parcours cyclable was het weliswaar primair bedoeld voor fietsers, maar het werd vooral door hardlopers gebruikt.

			De staatssecretaris was bij leven en welzijn een aantrekkelijke man geweest. Als lijk zag hij er minder goed uit. Hij had een vertrokken, ingevallen en onnatuurlijk verouderd gezicht. De foto’s waren afkomstig van de afdeling pathologie, waar hij aan een autopsie was onderworpen. Van de plaats van het ongeval waren er alleen twee onscherpe foto’s, gemaakt door een ambulancemedewerker. Roux was kennelijk tijdens het lopen in elkaar gezakt. Twee mountainbikers hadden het zien gebeuren en hadden geprobeerd hem met mond-op-mondbeademing en hartmassage te reanimeren. De ambulance was al na tien minuten gearriveerd, maar had niets meer kunnen doen. Exitus. Een klassiek hartinfarct, een van de meest voorkomende doodsoorzaken. Niets opmerkelijks. Geen zaak voor de politie, alleen nog voor de begrafenisondernemer.

			Ze las het laboratoriumverslag nog een keer door. Godzijdank ging dat vergezeld van een uitvoerig commentaar, anders had ze er weinig mee kunnen beginnen. In Roux’ bloed was inderdaad een hoge dosis Viagra aangetroffen. De potentieverhogende werkzame stof hierin, sildenafil, was oorspronkelijk nota bene ontwikkeld ter behandeling van hypertonie en angina pectoris en het lag daarom niet voor de hand dat deze verantwoordelijk was voor het infarct.

			De combinatie met stimulerende middelen, die de staatssecretaris rijkelijk had geslikt, en overmatige alcoholconsumptie had echter te veel van zijn hart gevergd. Het hardlooprondje was de druppel geweest.

			Isabelle leunde achterover en dacht na. Uit de gegevens kwam niet naar voren hoe en met wie Roux zijn laatste nacht had doorgebracht. Alleen de naam van het hotel bij Lavandou waar hij in zijn eentje een kamer had genomen stond vermeld. Hij was pas de avond tevoren gearriveerd en had voor één nacht gereserveerd in het Crystal. Er waren voor zover bekend geen zakelijke afspraken en geen evenementen waar de staatssecretaris bij aanwezig had moeten zijn. Restte dus de vraag wat hij daar wilde en voor wie hij zich zo had opgepept. Over een damesbezoek stond niets vermeld. Waarschijnlijk niet zozeer om redenen van discretie maar omdat niemand er tot nu toe belang in had gesteld wat hij in zijn laatste nacht had gedaan. Het incident had niet geleid tot een politieonderzoek. Hooguit zijn echtgenote had wellicht meer willen weten over de nadere omstandigheden, maar misschien ook liever niet. Ze woonde in Parijs en zou de nagedachtenis van haar man niet willen bezoedelen met een buitenechtelijke affaire.

			Goed, dan was het tenminste duidelijk waar ze moest beginnen. Hotel Crystal bij Le Lavandou maakte een verzorgde indruk en beschikte over een grote wellnessafdeling. Ze had tenslotte nog altijd vakantie. Dan mocht ze zichzelf best een beetje verwennen.

			Bij Rouven Mardrinac wist je nooit wat je kon verwachten. Ze hadden voor die middag in Saint-Tropez afgesproken, op het terrasje van Bar Le Clemenceau aan de Place des Lices, waar op zaterdag- en dinsdagochtend de beroemde markt werd gehouden en op andere tijden jeu de boules werd gespeeld.

			In plaats van na een klein hapje meteen te vertrekken, laveerde hij haar naar zijn rammelende strandwagen, die volstrekt ongeschikt was voor langere afstanden, en reed naar het Plage de Pampelonne, om precies te zijn naar Club 55, waarschijnlijk de beroemdste strandtent ter wereld. Uiteraard was hij bekend bij het Cinquante-Cinq en hij kreeg meteen een tafeltje. Eigenlijk had ze het niet zo op locaties waar de jetset bijeenkwam, maar de ontspannen sfeer hier beviel haar wel. Of lag dat aan zijn gezelschap?

			Toen ze uiteindelijk opstonden, was het haar allang duidelijk wat er nu zou volgen. Ook daar hield ze niet van. Het tijdschema liet echter geen andere conclusie toe, en bovendien was haar dat met Rouven al eerder overkomen. Ze vloog weliswaar graag met een helikopter, maar niet hier, waar het een plaag was die regelmatig tot bezwaren vanuit de bevolking leidde. Rouven had echter een andere uitleg. Afgezien van het feit dat hij er niet over piekerde zijn gewoontes te rechtvaardigen, waren de verantwoordelijke autoriteiten zelf schuldig. Zolang de weg naar Saint-Tropez en met name de snelweg naar Sainte-Maxime één grote file was, kon je het niemand kwalijk nemen als hij liever de boot of de helikopter nam. Rouven lachte. Een auto minder. Dat was zijn bescheiden bijdrage aan het ontlasten van de wegen.

			Ondanks alle bedenkingen was het natuurlijk een belevenis om eerst over zee en vervolgens langs de kust en de rode rotsen van het Massif de l’Estérel Cannes binnen te zweven. Op de landingsplaats stond al een limousine te wachten die hen naar La Croisette bracht, waar ze uitstapten bij het Carlton om vervolgens naar Galerie Saint Jallobert te lopen. Daar werden ze verwelkomd door Nicolas Jallobert, een aardige, oudere heer met grijs haar en perfecte omgangsvormen.

			Het was lang geleden dat Isabelle was ontvangen met een handkus. Jallobert begroette Rouven heel respectvol, en hoewel die hem vertrouwelijk met zijn voornaam aansprak, bleef hij consequent bij de beleefde aanspreektitel monsieur Mardrinac. Jallobert bleek eerder een telefoontje te hebben gekregen van Thierry, die hem op de hoogte had gesteld van het feit dat Rouven geen concurrerende geïnteresseerde was, maar in zekere zin een bondgenoot van de burgemeester. Isabelle kon zich voorstellen dat Jallobert geen enkel probleem zou hebben gehad met wat gezonde en prijsopdrijvende competitie, maar ook zo leek hij het wel best te vinden. Een bezoek van de kunstverzamelaar en miljardair Rouven Mardrinac was ongetwijfeld voor elke galerie een opwindende en hoopgevende gebeurtenis.

			Na wat smalltalk leidde Jallobert zijn bezoekers naar een achterkamer. Hij maakte een theatraal gebaar.

			‘Et voilà, la peinture de Henri Matisse!’

			Het schilderij stond op een ezel, indrukwekkend uitgelicht door gedimde spots in de verder verduisterde ruimte. Het was niet heel erg groot en toonde een naakte danseres die volledig in zichzelf gekeerd in het rond leek te draaien. Ze was in krachtige, lichtende kleuren geschilderd, en hoewel sterk vereenvoudigd, was het toch heel expressief en zinnelijk. Isabelle dacht niet dat iemand met zekerheid zou kunnen zeggen of Rosalie hiervoor model had gestaan, daarvoor was het werk te abstract. Maar het zou goed in het aan haar gewijde museum passen, daar had Thierry zeker gelijk in.

			Rouven liep langzaam naar het schilderij toe en bleef er met zijn armen over elkaar geslagen voor staan. Jallobert nam hem gespannen op, wachtend op een reactie. Isabelle moest aan het museumbezoek van gisteren denken en wist dat het een tijd zou kunnen duren.

			Rouven begon zachtjes met zijn bovenlichaam heen en weer te wiegen, toen stond hij weer heel stil en bekeek het schilderij met tot spleetjes geknepen ogen.

			‘En? Wat vindt u van deze Matisse?’ vroeg Jallobert, die niet langer kon wachten.

			Rouven bleef hem een antwoord schuldig; hij leek volledig in het schilderij verdiept.

			Jallobert besloot dan maar zijn eigen evaluatie ten beste te geven. ‘Volgens mij hebben we hier te maken met een schitterend werk dat het onvergelijkelijke meesterschap van Matisse toont om met gereduceerde vormen en dissonante kleuren een bijna magisch effect te sorteren. De danseres straalt een vibrerende passie uit terwijl ze tegelijkertijd als in trance is. Ik prijs mezelf heel gelukkig dit tot nu toe onbekende werk in mijn galerie te hebben.’

			Isabelle vond dat hij dat zeer fraai had geformuleerd. Maar dat was nou eenmaal zijn vak. Een autoverkoper wist voor zijn wagens ook de juiste woorden te vinden.

			‘Daar hebt u gelijk in, mijn beste Nicolas.’ Rouven leek eindelijk uit zijn verstarring te ontwaken. ‘U hebt daar echt een schitterend werk.’

			‘Het verheugt me dat u dat ook zo ziet. De dans was natuurlijk Matisse’ favoriete en altijd terugkerende onderwerp. Denk maar aan de twee versies van La Danse, die hij al in 1909 voor de Russische...’

			‘Verbijsterend dat ik nog nooit van dit schilderij heb gehoord,’ viel Rouven hem in de rede, zijn blik nog altijd op de Matisse gericht. ‘Hoe zit het met de herkomst? Vertel op!’

			‘De oorsprong, de geschiedenis ervan? Die is goed gedocumenteerd. Matisse heeft het in de vroege jaren dertig geschilderd en aan een Amerikaanse verzamelaar verkocht. Na de oorlog betrok de weduwe van de Amerikaan een huis in Menton. Daar hing de Matisse in de slaapkamer. Vandaar dat niemand het ooit heeft gezien.’ Jallobert lachte. ‘Nou ja, misschien de een of andere minnaar van mevrouw, maar die had dan waarschijnlijk ergens anders oog voor. De dame is uiteraard allang dood, haar kleinzoon heeft de Matisse een tijdje geleden verkocht aan een kunsthandelaar in Zürich. Later heeft een expert het onderzocht en de authenticiteit bevestigd. Oorspronkelijk zou het bij Sotheby’s worden geveild, maar toen is het rechtstreeks gekocht door een verzamelaar die het nu weer wil verkopen. Zo is het via omwegen bij mij terechtgekomen.’

			‘En daarom is de onbekende danseres pas kortgeleden opgedoken.’

			‘Correct, dat is de reden waarom zelfs niemand van haar bestaan wist.’

			‘Dat zou een verklaring zijn,’ zei Rouven bevestigend. ‘Mag ik het eens van dichterbij bekijken en aanraken?’

			‘Maar natuurlijk. U mag alles, behalve het kapotsnijden.’ 

			Rouven liep naar het schilderij toe en bekeek het van dichtbij. Hij bestudeerde de handtekening, toen voelde hij voorzichtig met zijn vingertoppen over het oppervlak.

			Isabelle dacht even dat hij op die manier zijn bijzondere affectie tot uitdrukking bracht, maar ze besefte algauw dat hij het schilderij aan een sensorisch onderzoek onderwierp. Een paar keer wreef hij zachtjes over een plek heen en weer. Hij sloop om het schilderij heen, rook eraan, nam het van de ezel en bestudeerde de achterzijde. Hij controleerde het canvas en het frame en zette het toen weer terug.

			‘Hebt u het verzamelaarsstempel gezien?’ vroeg Jallobert. ‘Het is wel een beetje vervaagd.’

			‘Ja, dat heb ik gezien,’ beaamde Rouven. Toen bleef hij weer roerloos voor het schilderij staan en liet het op zich inwerken.

			Isabelle vond het spannend om dit ritueel mee te maken. Werd Rouven nou verliefd op het schilderij en de danseres? Misschien overwoog hij wel dat het ook goed in zijn slaapkamer zou passen. Dan zou Thierry ernaar kunnen fluiten. Rouven keek haar aan.

			‘En, wat vind jij van onze onbekende danseres?’ vroeg hij.

			‘Jullie kunnen dat veel beter in woorden vatten. Gereduceerde vormen, dissonante kleuren en een vibrerende passie… Zoiets zou ik nooit kunnen bedenken. Maar ik vind het heel mooi, het past bij de tekeningen van Rosalie. Meer kan ik er niet over zeggen. Jammer dat het zo klein is.’

			‘Dat is niet het probleem, eerder het formaat,’ zei Rouven. ‘De doeken van Matisse laten een voorliefde zien voor bepaalde formaten. De proportie van dit schilderij valt in de waarste zin van het woord buiten het gebruikelijke kader.’

			Jallobert keek hem verrast aan. ‘Werkelijk? Dat is me niet opgevallen. Maar zoiets komt voor.’

			Rouven knikte. ‘Ja, dat komt voor. Die afwijking alleen zou voor mij ook niet volstaan.’

			‘Volstaan waarvoor?’

			‘Voor mijn inschatting dat dit weleens een vervalsing zou kunnen zijn. Het spijt me dat ik u dat moet zeggen.’ 

			Jallobert keek hem ontsteld aan. ‘Een vervalsing? Hoe komt u daar nou bij?’

			‘Er zijn meerdere aanwijzingen, bijvoorbeeld de veroudering die in mijn ogen onnatuurlijk overkomt. Maar het is de algehele indruk die voor mij de doorslag geeft. Ik ken vrijwel alle schilderijen van Matisse, dit past gewoon niet. Ik kan het moeilijk uitleggen, maar ik ben er vrij zeker van.’

			‘Ik heb een certificaat van echtheid uit Zürich,’ protesteerde Jallobert. ‘En het rapport van een erkend expert uit Nice. Ik kan u de documenten laten zien.’

			Rouven maakte een afwerend gebaar. ‘Interesseert me niet. Het is niet ongebruikelijk dat die het papier niet waard zijn waar ze op geschreven zijn. Zoals ik al zei: het zou me spijten als ik gelijk heb. Ik ken u als een serieus en ervaren galeriehouder. U kunt er niets aan doen.’

			‘Een vervalsing?’ zei Isabelle. ‘Komt dat vaak voor?’ 

			Rouven lachte. ‘Er zijn waarschijnlijk net zoveel vervalsingen als originelen. Ik ken experts die beweren dat tot wel zestig procent van alle bekende kunstwerken, ook die in musea hangen, vervalst zijn.’

			‘Echt? Dat kan ik niet geloven.’

			‘Het percentage hoeft niet per se te kloppen, maar het zijn er in elk geval veel. Ik ben zelf op een veiling al eens in een valse Chagall getrapt. Bij een Picasso kreeg ik het nog net op tijd in de gaten.’

			Jallobert schudde zijn hoofd. ‘Maar bij deze Matisse zit u mis, daar ben ik heel zeker van.’

			Rouven keek op zijn horloge. ‘Ik heb helaas niet veel tijd, maar ik zou op korte termijn een eerste onderzoek kunnen organiseren. Gaat u daarmee akkoord? Het schilderij kan hier blijven. Ik hoef alleen maar een medewerker te vragen hier snel naartoe te komen. Hij zit toevallig net in de buurt om een privéverzameling te catalogiseren.’

			‘Wat wilt u doen?’

			‘Een infraroodreflectografie.’

			Jallobert keek hem verbijsterd aan. ‘Maar voor een infraroodreflectografie zou het schilderij naar een gespecialiseerd instituut moeten worden gestuurd. Dat gaat niet op korte termijn.’

			‘Bij mij wel. Mijn instituut draagt sneakers en heet Pascal. Wij beschikken over een mobiel apparaat. Als hij dat meeneemt kunnen we het schilderij wat beter bekijken. We hoeven het er niet eens voor aan te raken.’

			‘Dat weet ik. Maar wat moet dat voor resultaat opleveren?’

			‘Geen idee, we laten ons verrassen.’

			Jallobert stond duidelijk in dubio. Natuurlijk was het niet in zijn belang dat de Matisse als vervalsing zou worden ontmaskerd. Dan was hij niets meer waard. Anderzijds kon hij het niet met zijn reputatie verenigen om de verdenking van een expert als Mardrinac te negeren en het schilderij te blijven aanbieden als een origineel. Hij had dus geen andere keus.

			‘Natuurlijk ga ik akkoord,’ zei hij. ‘Hoewel ik er zeker van ben dat u zich vergist.’

			Rouven knikte. ‘Ik hoop het voor u, echt. Maar ik vergis me helaas maar zelden.’

			Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak. ‘Om mijn specialist te bellen moeten we deze kamer uit, ik heb hier geen bereik.’

			Isabelle wierp nog een blik op het schilderij. ‘Onze danseres kijkt nu al verdrietig.’
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			In afwachting van de komst van de medewerker wandelden Rouven en Isabelle over de Promenade de la Croisette. Nicolas Jallobert hadden ze in opperste consternatie in zijn galerie achtergelaten. Isabelle had bijna medelijden met hem, vooropgesteld dat hij echt door een oplichter was genept. Maar als rechercheur fascineerde het onderwerp vervalsing haar natuurlijk zeer. Bijna de helft van alle kunstwerken vervalst? Niet te geloven! Als voorbeeld noemde Rouven een inmiddels overleden Amerikaanse kunstuitgever. Alleen al bij hem waren begin jaren negentig duizenden vervalsingen in beslag genomen, waaronder grafisch werk, tekeningen en schilderijen van Picasso, Chagall, Miró en Dalí.

			Ze gingen op een bankje zitten en keken uit over de zee. Rouven vertelde over nog een paar spectaculaire gevallen en noemde namen van legendarische vervalsers. Han van Meegeren bijvoorbeeld, die beroemd was geworden met zijn Vermeer-vervalsingen. Wolfgang Beltracchi, van wie mogelijk nog altijd vervalste en voor echt verklaarde schilderijen van Max Pechstein, Fernand Léger en Raoul Dufy in omloop waren. En ten slotte Elmyr de Hory, die op grote schaal werken had vervalst van Pablo Picasso, Auguste Renoir, Paul Gauguin – en ook van Henri Matisse.

			Matisse? Elmyr de Hory? Ze keek hem vragend aan. Hij schudde zijn hoofd. Nee, dit schilderij was in geen geval van hem afkomstig. Elmyr de Hory had in 1976 zelfmoord gepleegd en Rouven was ervan overtuigd dat de Matisse bij Jallobert van veel recenter datum was.

			Isabelle had in de afgelopen paar minuten haar vertrouwen in de kunstwereld volledig verloren. Dat bedrog daar voorkwam wist ze natuurlijk, maar dat dat zo vaak voorkwam, daar stond ze echt van te kijken. Ze veranderden van onderwerp, praatten over zichzelf en hun ingewikkelde relatie en vermeden daarbij de ware problemen te benoemen. Plaats en tijdstip waren daar niet naar. Maar wanneer en waar dan wel?

			Rouven ontving een berichtje dat Pascal, de man voor de infraroodreflectografie, in de galerie was gearriveerd. Hij zou zijn spullen vast gaan opzetten. Ze stonden op. Nog even en Rouven zou in het vliegtuig naar Londen zitten terwijl zij op de een of andere manier terug zou gaan naar Fragolin. Hun relatie was echt behoorlijk ingewikkeld.

			Toen ze bijna bij de galerie waren, bleef Rouven stilstaan voor een boutique met herenmode. Tot haar verbazing ging hij naar binnen. Alsof ze niks beters te doen hadden! Rouven vroeg of ze hem aan een speld konden helpen, zo eentje die wordt gebruikt om de lengte van broekspijpen af te spelden. In nieuwe overhemden zat er altijd wel eentje die je over het hoofd zag, voegde hij er lachend aan toe. Natuurlijk voldeden ze aan zijn wens. Hij bedankte en stak de kleine speld in de revers van zijn blazer, toen liepen ze door. Isabelle had geen verklaring voor deze bizarre actie, maar Rouven keek tevreden.

			In galerie Saint Jallobert werden ze opgewacht door een hypernerveuze Jallobert. Hij had in de tussentijd nog een keer de expertise van het schilderij bekeken. Het was domweg onmogelijk dat het een vervalsing betrof, of alle experts waren blind.

			Maar dat waren ze soms inderdaad, zei Rouven, zo blind als een mol, een soort van beroepsdeformatie.

			Pascal, een jongeman met haar tot op zijn schouders die zelf wel iets had van een miskend kunstenaar, had al een infraroodlamp opgesteld en op de danseres van Matisse gericht. Ook de met een laptop verbonden infraroodcamera was in gereedheid gebracht. Pascal opende een speciaal grafisch programma. Het onderzoek stond op het punt te beginnen.

			Rouven legde Isabelle in het kort het procedé uit. Met deze methode kon je zogezegd in de diepere lagen van het zichtbare oppervlak doordringen. Op die manier zouden bijvoorbeeld ondertekeningen of overschilderingen zichtbaar worden aan de hand waarvan je het ontstaansproces kon nagaan. Bij een kunstenaar als Henri Matisse waren die vrij bekend. Significante afwijkingen zouden op een vervalsing duiden.

			Jallobert verliet de ruimte even; hij zou zo weer terug zijn. Hij vroeg hun in geen geval zonder hem te beginnen.

			Rouven keek hem na, liep toen snel naar het schilderij en controleerde nog een keer of de galeriehouder echt weg was. Toen haalde hij de speld uit zijn revers en prikte voorzichtig in een plek waar de verf heel dik was opgebracht. Daarbij ging hij heel geconcentreerd te werk. Hij trok de speld er snel weer uit, bekeek hem en rook eraan. Toen liep hij gauw weer terug en ging nonchalant naast Isabelle staan.

			‘Wat deed je?’ vroeg ze.

			‘Een oude truc,’ fluisterde hij. ‘Vers opgebrachte verf is veel zachter dan oude, zelfs na kunstmatige veroudering in een oven.’

			‘En?’

			‘De infraroodreflectografie kunnen we ons besparen, dat schilderij is hooguit twee jaar oud. Jaren dertig van de vorige eeuw, laat me niet lachen.’

			‘Zo, ik ben klaar,’ zei Pascal.

			Alle lichtbronnen behalve de infraroodlamp werden uitgedaan. Rouven stond naast Pascal en zijn laptop. Jallobert en Isabelle keken gespannen naar het schilderij.

			‘Stop!’ zei Rouven ineens en hij klapte de laptop dicht.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Jallobert. ‘Werkt het niet?’

			‘Jawel, heel goed zelfs. Ik moet u vragen om ons even alleen te laten.’

			‘Waarom? Het is mijn schilderij. Waarom zou ik u alleen laten met een Matisse?’

			Rouven pakte hem bij zijn schouders en duwde hem beleefd maar gedecideerd naar de deur.

			‘Ik heb mijn redenen,’ zei hij. ‘Ik beloof u dat we het schilderij niets aandoen. Stelen kunnen we het niet, dit is de enige deur.’

			Op de drempel draaide Jallobert zich om. ‘En uw begeleiding? Waarom mag zij wel bij u blijven?’

			Rouven glimlachte. ‘Ik was vergeten haar voor te stellen. Madame Bonnet is commissaris bij de Police Nationale. Zij zal ervoor zorgen dat er niets onoorbaars gebeurt.’

			Rouven deed de deur achter Jallobert dicht, pakte een stoel en klemde de leuning onder de deurkruk.

			Isabelle zag het nut er niet van in. Rouven had alleen even een korte blik op het beeldscherm geworpen en toen meteen de laptop dichtgeklapt, zodat niemand iets kon zien. Niemand behalve hij en Pascal, die er tenslotte pal voor zat. Veel te kort en te snel om een vervalsing of het tegendeel daarvan te kunnen vaststellen.

			‘Wat is er gebeurd? Wat zag je?’ vroeg ze.

			Hij gaf een teken aan Pascal, die de laptop weer opende zodat het beeldscherm zichtbaar was.

			Er was inderdaad een ondertekening te zien, maar een heel andere dan verwacht. Het was ook geen tekening in de strikte zin van het woord, maar een geschreven tekst.

			‘Dat is nog eens iets nieuws,’ merkte Rouven laconiek op. ‘Zelfs voor mij.’

			‘Daarom heeft de vervalser ervoor gekozen de verf dunner op te brengen,’ zei Pascal. ‘Zodat zijn bericht in elk geval te zien zou zijn.’

			‘We moeten zachtjes praten,’ waarschuwde Rouven. ‘Misschien luistert Nicolas aan de deur.’

			‘Juist.’

			‘Zo,’ zei Rouven en hij richtte zich tot Isabelle. ‘Van nu af aan ben jij verantwoordelijk voor het schilderij.’

			‘Maar waarom?’

			‘Jij bent van de politie.’

			Dat vond ze geen overtuigende reden. Ten eerste had ze vakantie, ten tweede moest ze zich al bekommeren om een dode staatssecretaris en ten derde was ze in geen geval verantwoordelijk voor dit schilderij.

			Maar haar nieuwsgierigheid was gewekt. ‘Wie is Tristan de Jong?’ vroeg ze, verwijzend naar de naam waarmee de boodschap was ondertekend.

			‘Tristan de Jong is een legendarische kunstvervalser.’

			Ze tuurde geconcentreerd naar het beeldscherm. ‘Hij beweert dat hij gevangen wordt gehouden en onder dwang schilderijen moet vervalsen, omdat hij en zijn gezin anders worden vermoord.’

			‘Precies.’

			‘Dat is verschrikkelijk,’ zei ze.

			‘Dat kun je wel zeggen. Hij vermeldt de ontstaansdatum van de vervalsing. Het schilderij is zelfs nog jonger dan ik had ingeschat, net zeven maanden oud.’

			‘Kennelijk zag hij dit als de enige manier om een schreeuw om hulp naar buiten te smokkelen.’

			‘En dan maar hopen dat iemand het ontdekt,’ merkte Pascal op.

			‘Behoorlijk riskant. Als de ontvoerders erachter komen, maken ze hem een kopje kleiner.’

			Isabelle keek Rouven vragend aan. ‘Beschouw jij die schreeuw om hulp als geloofwaardig of is het gewoon een slechte grap?’

			‘Waarom zou iemand die in staat is op meesterlijke wijze een Matisse te vervalsen zoiets bedenken?’ antwoordde hij met een tegenvraag.

			‘Ja, dat is een goed argument. De Jong schrijft dat hij niet weet waar hij wordt vastgehouden, maar in elk geval ergens in Zuid-Frankrijk, in de buurt van een kerktoren waarvan de klok op het hele uur luidt. Af en toe zijn er condensstrepen van vliegtuigen aan de hemel te zien en zijn ontvoerders hebben maar tien minuten heen en terug nodig om ’s morgens verse croissants te kopen. Daar schieten we niet veel mee op, op grond daarvan is zijn verblijfplaats nooit te achterhalen.’

			‘In elk geval krijgt hij croissants bij het ontbijt.’

			‘Waarom noemt hij de namen van zijn ontvoerders niet?’

			‘Omdat hij die niet weet?’

			‘Goed dat je Jallobert naar buiten hebt gestuurd,’ zei Isabelle. ‘Die begint langzaamaan vast ongerust te worden. We zijn het met elkaar eens dat dit onder ons blijft?’

			‘Pascal is te vertrouwen.’ Rouven grijnsde. ‘Toch, mijn lieve Pascal? Of moet ik je op staande voet ontslaan en ervoor zorgen dat je nooit meer een baan krijgt?’

			‘Wat hebt u toch een heerlijk gevoel voor humor, chef.’

			Rouven grijnsde nu breeduit. ‘Ik meende het serieus.’

			‘Natuurlijk kunt u op mij vertrouwen. We hebben al heel andere lijken in de kast.’

			‘Ben je nou helemaal? Isabelle is van de politie, dan kun je het niet over lijken hebben.’

			‘In overdrachtelijke zin, uiteraard.’

			Isabelle richtte zich tot Pascal. ‘Kunt u de infraroodopname opslaan en...’

			‘Is al gebeurd.’ Pascal overhandigde haar een USB-stick. ‘Hier staat het op.’

			‘We moeten de Matisse meenemen,’ zei Isabelle. Meteen besefte ze dat ze helemaal niets moest. Was ze nou helemaal gek geworden? Waarom mengde ze zich hierin?

			Rouven knikte. ‘Als hij hier blijft, gaat Nicolas meteen op zoek naar infraroodapparatuur.’

			‘Het schilderij is bewijsbaar een vervalsing,’ stelde ze vast. ‘Dus kan ik het in beslag nemen. Waar kunnen we het naartoe brengen? De opslag van de Police Nationale lijkt me daar minder geschikt voor. Bovendien moet het nog nader worden onderzocht.’

			‘Daar kan Pascal je bij helpen,’ zei Rouven. Hij keek haar vragend aan. ‘Je neemt deze zaak toch op je, of niet?’

			Een goede vraag. Het antwoord was eenvoudig. Het zou het meest logisch zijn om het niet te doen. Maar moest je je bij het nemen van een besluit altijd laten leiden door de logica?

			‘Ik moet er nog over nadenken,’ zei ze ontwijkend.

			‘Natuurlijk doe je het. Je bent al bijna een expert.’

			‘Valt dat wel binnen uw bevoegdheid?’ vroeg Pascal verlegen. ‘U komt toch uit Fragolin, nietwaar?’

			Rouven lachte. ‘Maak je geen zorgen. In geval van twijfel is Isabelle voor alles bevoegd.’

			Daar heeft hij gelijk in, dacht ze. Dat met die bevoegdheid zou ze wel kunnen regelen. Alleen was ze op het gebied van kunstvervalsing bepaald geen expert. Ze was net zo onwetend als Clodine, die sinds kort goedkope kunstdrukken verkocht en een Matisse niet van een Cézanne kon onderscheiden. Maar dat viel te veranderen. Bovendien ging het niet om de vervalsing op zich, maar om het vinden en bevrijden van Tristan de Jong. En om het beschermen van zijn gezin. Dat was een klassieke taak van de politie, daar was ze in thuis.

			Er werd aan de deur geklopt. Jallobert wilde eindelijk weer naar binnen. Er schoten allerlei vragen door haar hoofd. Als ze de zaak inderdaad op zich nam, wat had dat dan voor gevolgen? Zou ze nog genoeg tijd hebben voor de staatssecretaris? Hoe vaak zou ze nog kunnen zwemmen? Wat moest er allemaal worden gedaan? Ze moest Apollinaire bellen en hem vragen hiernaartoe te komen. De Matisse zou sneller in Fragolin zijn dan Thierry zich ooit had kunnen voorstellen. Niet in het museum, maar in de kelder van zijn stadhuis, waar het commissariaat was ondergebracht. Aan zijn voeten, zogezegd. En hij zou het niet eens weten. Ze had Rouven nodig als adviseur. Hoelang zou hij wegblijven? Wanneer kon hij weer terug zijn?

			Er werd opnieuw aan de deur geklopt, heftig nu.

			Isabelle haalde een keer diep adem. Toen haalde ze de stoel weg en liet de galeriehouder binnen. Diens hoofd was rood aangelopen van de opwinding. Ze hoopte maar dat hij geen zenuwinzinking zou krijgen als hij zo te horen kreeg dat het schilderij gegarandeerd een vervalsing was en bij dezen geconfisqueerd werd. Meer zou hij van haar niet te weten komen. Hij zou niets horen over het geheim dat achter zijn gepassioneerde, expressieve danseres verborgen zat. Net als bij een stel dat uit elkaar ging. Daar was vaak ook geen verklaring voor, omdat je nou eenmaal niet alles van elkaar wist.
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			Rouven bleef nog even bij hen om Jallobert gerust te stellen. Hij wees erop dat diens galerie de Matisse in consignatie aanbood en dat er dus voor hem geen directe financiële schade ontstond door de vervalsing. Alleen met de gehoopte provisie zou het niets worden. Jammer, maar dat soort dingen gebeurden nou eenmaal in het zakenleven.

			Het was wel opmerkelijk dat Jallobert de identiteit van zijn opdrachtgever niet kon noemen. Kon hij dat niet of wilde hij het niet? Hij beweerde dat hij de opdracht met een handdruk had aanvaard en dat de verkoper van hem alleen maar een bevestiging had gekregen dat zijn galerie de Matisse had overgenomen. De man zou zich weer bij hem melden.

			Op Isabelles vraag of dat niet ongebruikelijk was en of het gedrag van de klant hem niet verdacht was voorgekomen, antwoordde Jallobert dat het in de kunsthandel niet ongebruikelijk was dat er om discretie werd gevraagd.

			Ze wierp Rouven een vragende blik toe. Die haalde zijn schouders op, maar knikte toen bevestigend.

			Veel verzamelaars, zo vertelde Jallobert, hadden er geen belang bij dat hun passie bekend zou worden. Daar waren verschillende redenen voor. Vaak wilden ze de buitenwereld in het ongewisse laten over hun financiële situatie.

			Isabelle glimlachte. De buitenwereld of de belastingdienst? Maar dat viel niet onder haar bevoegdheid.

			Hoe dan ook, vervolgde Jallobert, voor dit soort klanten was de betrouwbaarheid van een kunsthandelaar van het grootste belang. Hij was er trots op dat galerie Saint Jallobert sinds decennia over een smetteloze reputatie beschikte. Des te erger vond hij het dat hij was opgescheept met een vervalsing.

			Rouven maakte een afwerend gebaar. Jallobert hoefde zich niet zo druk te maken, de reputatie van zijn galerie zou pas zijn aangetast als hij de Matisse als echt had verkocht. Zo bezien zou hij blij moeten zijn dat de vervalsing was ontdekt en moest hij Madame le Commissaire naar beste kunnen bijstaan bij de zoektocht naar degenen die achter deze zwendel zaten. Zo, en nu moest hij echt weg. Buiten wachtte een auto om hem naar de luchthaven te brengen. Hij nam afscheid van Jallobert met een hand en de goede, zij het onrealistische raad zich niet zo druk te maken.

			Isabelle vergezelde hem naar buiten. Rouven omhelsde haar en wenste haar veel plezier bij haar nieuwe zaak. Hij zou zo snel mogelijk van zich laten horen. Hij gaf haar nog een kus en toen was hij weg.

			Ze keek de wagen na. Eén ding moest je hem nageven: altijd als hij in haar leven kwam, werd het opwindend. Hoe dan ook. Deze keer had hij een onechte Matisse en een ontvoerde kunstvervalser uit zijn mouw geschud en daarbij heel terloops wat er nog over was van haar vakantie verpest. Ze wist alleen zelf nog niet of ze daar nou kwaad om moest zijn. Ergens wel, maar ergens ook niet. Het voelde als een uitdaging.

			Nog op straat telefoneerde ze met Apollinaire, die haar spontaan verslag wilde doen van de nieuwe kleur die hij net voor de slaapkamer had gemengd. Ze viel hem in de rede en vroeg hem zo snel mogelijk naar Cannes te komen. Tout de suite! Met de dienstauto en voor haar part met zwaailicht, maar in elk geval in uniform.

			Apollinaire maakte zich even zorgen om zijn schilderwerk. Hij wist niet of hij deze grandioze, enigszins gewaagde tint nog een tweede keer zou weten te mengen. Maar het vooruitzicht om de weg naar Cannes met zwaailicht te rijden was zo verlokkend dat hij niet lang protesteerde. Wat dat betrof was hij net een kleine jongen. Zwaailicht en sirene, dat was voor hem het summum. Het grootste deel van zijn agentenleven had hij in het archief doorgebracht, zijn collega’s in de buitendienst benijdend. Hij had wat in te halen.

			Terug in de galerie werd ze geconfronteerd met een Nicolas Jallobert die de aanvankelijke shock te boven was en zich nu van zijn koppige kant liet zien. Na het vertrek van Rouven, die hem door zijn persoonlijkheid op zijn plaats kon zetten, weigerde Jallobert haar vragen te beantwoorden. Hij vroeg haar om haar identificatie te laten zien om te bewijzen dat ze commissaris was van de Police Nationale. Ze gaf hem ook haar tweede, veel indrukwekkendere identificatie die was uitgegeven door het Élysée, maar ook die volstond nog niet. Ergens voldeed ze niet aan zijn beeld van een Madame le Commissaire. Hij had haar aanvankelijk leren kennen als de aanhang van Rouven en haar wellicht ingeschat als een dom societygansje. Nu moest hij die overhaaste inschatting bijstellen en haar ineens met respect bejegenen. Dat viel hem zichtbaar zwaar en het vergde enige tijd.

			In feite was de oudere heer haar niet eens onsympathiek, maar nu begon hij toch op haar zenuwen te werken. Ze gaf hem het telefoonnummer van het politiebureau in Toulon. Daar moest hij naar capitaine Richeloin vragen, de chef aldaar die haar identiteit kon bevestigen. Ze glimlachte scheef. Anders dan zijn Matisse was zij namelijk wel degelijk een origineel en geen vervalsing.

			Dat vond hij niet grappig. Hij wilde al naar de telefoon grijpen, maar bedacht zich toen. Pascal had ondertussen zijn apparatuur in een aluminium koffer opgeborgen. Hij beloofde zich de volgende dag bij Isabelle te melden.

			Jallobert kwam terug op haar mededeling dat het schilderij in beslag was genomen en zou worden meegenomen. Dat kon hij onder geen beding toestaan, protesteerde hij met klem. Ten eerste was het niet van hem. Hij was tegenover zijn opdrachtgever verplicht de Matisse in vertrouwen te bewaren. Ten tweede had ze hem geen bewijs laten zien dat het daadwerkelijk een vervalsing was. En ten derde was er geen gegronde reden voor een inbeslagname. De Matisse was hier veilig en moest hier dus blijven.

			Isabelle moest toegeven dat hij vanuit zijn oogpunt gelijk had, maar wist dat het geen zin had om met hem in discussie te gaan. Ze had weliswaar goede argumenten, maar die kon ze niet aanvoeren, en dus moest ze op haar strepen gaan staan. Ze had het liever anders gedaan, maar dat ging niet.

			‘Geef me uw faxnummer of e-mailadres,’ zei ze resoluut. ‘Dan zal ik regelen dat u per ommegaande een bewijs van inbeslagname krijgt en de bevestiging dat de Matisse door de Police Nationale in bewaring is genomen.’

			Hij keek haar verbijsterd aan. ‘Maar waarom?’

			‘Omdat ik dat heb besloten, daarom.’

			‘Is daar geen gerechtelijk bevel voor nodig?’

			‘Nee,’ blufte ze. ‘En wel omdat er sprake is van een dreigend gevaar.’

			In werkelijkheid had ze geen idee hoe de zaak juridisch in elkaar zat. Voordat ze Madame le Commissaire was geworden, was ze werkzaam geweest bij de terreurbestrijding. Ze kon vanaf de tiende verdieping voorover abseilen en in het donker het magazijn van een machinepistool verwisselen, maar op dit terrein had ze geen enkele ervaring.

			‘Dreigend gevaar? Er gaat toch geen gevaar uit van het schilderij?’ riep hij uit. ‘Volgens mij bent u gek geworden.’

			Isabelle kon het niet waarderen als iemand haar voor gek versleet, daar reageerde ze allergisch op.

			‘Gaat u vooral zo door,’ zei ze uitdagend. ‘Dan haalt u zich ook nog een aanklacht wegens belediging van een ambtenaar in functie op de hals. Zo, en als u me nu even zegt waar we het bewijs van inbeslagname naartoe kunnen sturen. Of laat u het erbij zitten en zal ik de Matisse gewoon zo meenemen? U mag het zeggen.’

			Hij stak vertwijfeld zijn handen omhoog. ‘Ik kan toch niet zomaar… Ik bedoel, als het moet, maar...’

			‘Precies, het moet helaas.’

			Hij moest eerst nog een inwendige strijd uitvechten, maar ten slotte overhandigde hij haar gelaten zijn visitekaartje. ‘Hier zijn mijn contactgegevens.’

			‘Ziet u nou wel, zo kan het ook.’

			Een dik uur later was alles geregeld. Ze had met Balancourt gebeld, die weliswaar niet begreep waarom ze zich met zo’n merkwaardige geschiedenis wilde bezighouden, maar haar de ondersteuning toezegde die ze nodig had. Zonder al te veel gevraag had hij alle formaliteiten geregeld. Ook had hij contact opgenomen met Jallobert om hem uit naam van het directoraat-generaal van de Police Nationale te bedanken voor zijn coöperatieve grondhouding. Dat was natuurlijk een schaamteloze overdrijving, maar het had Jallobert gevleid. Maurice kon heel overtuigend zijn, ook al interesseerde deze zaak hem van geen kant.

			De verstuurde papieren droegen het zegel van het ministerie van Binnenlandse Zaken en waren voorzien van de nodige stempels en handtekeningen. Jalloberts weerstand was gebroken. Hij haalde zelfs met een medewerker een kist tevoorschijn om de Matisse vakkundig in te transporteren en maakte kopieën voor hen van de herkomstpapieren van het schilderij. En hij vroeg of hij haar iets te drinken mocht aanbieden. Dat wees ze weliswaar vriendelijk af, maar ze constateerde dat hij besloten had beschaafde omgangsvormen te hanteren. Het was nog altijd de vraag of hij echt zo onschuldig was als hij zich voordeed. Had hij echt niet getwijfeld aan de echtheid van de Matisse? Wie weet speelde hij met de vervalsers onder één hoedje en was hij verantwoordelijk voor het op de markt brengen van de goederen? Van de verborgen tekst had hij niets geweten, daar kon je gerust van uitgaan, anders had hij het onderzoek met infrarood geweigerd. Integendeel, dan had hij het schilderij al eerder van de markt gehaald en het in geen geval aan de burgemeester van Fragolin te koop aangeboden. Rouven had gezegd dat Nicolas Jallobert een smetteloze reputatie bezat. Best mogelijk, maar misschien was dat alleen omdat hij nog nooit was betrapt.

			Apollinaires optreden werd een waar spektakel. Hij had haar aanwijzing opgevolgd en had voordat hij de galerie bereikte zijn zwaailicht aangezet. Bij binnenkomst struikelde hij over een handgeknoopt oriëntaals kleed en was bijna halsoverkop tegen een beeldhouwwerk van Henry Moore gevallen. Op het laatste moment wist hij dat te vermijden door een acrobatische uitwijkmanoeuvre uit te voeren, waarbij hij één hand tegen de muur moest plaatsen, nipt naast een grafisch werk van Miró.

			Zoiets overkwam Apollinaire met zijn lange, graatmagere lijf wel vaker. Meestal wist hij schade te vermijden, reden waarom Isabelle zich niet al te druk maakte om zijn slapstickoptreden.

			Jallobert trok echter wit weg. Die arme man bleef vandaag maar weinig bespaard.

			Inmiddels had Apollinaire zichzelf weer onder controle. Hij ging in de houding staan, trok de knoop van zijn stropdas recht, wierp een vernietigende blik op het oriëntaalse kleed en stelde zich toen voor.

			‘Sous-brigadier Jacobert Apollinaire Eustache.’ 

			Isabelle besloot de sporen van zijn schilderwerk die op zijn wang zaten te negeren. Inderdaad een gewaagde tint.

			‘Apollinaire, dit is de eigenaar van de galerie, Nicolas Jallobert.’

			‘Bonjour, monsieur. Enchanté!’

			Jallobert beantwoordde de begroeting met een knikje.

			‘We hebben een transportkist met een waardevol schilderij...’ Ze liet een korte stilte vallen. ‘Nou ja, al te waardevol is het niet,’ corrigeerde ze zichzelf. ‘Hoe dan ook, we zullen het met zorg behandelen. Vraag iemand om je te helpen met de kist en zet hem in de auto. Ik denk dat hij wel op de achterbank past.’

			‘Waardevol schilderij, maar niet al te waardevol,’ herhaalde Apollinaire. ‘Je comprends.’

			Het was hem aan te zien dat hij er niets van begreep. Dat was ook niet zo gek.

			Even later nam Isabelle afscheid van Jallobert, maar niet zonder hem op het hart te drukken dat dit alles van groter belang was dan hij zich momenteel kon voorstellen en dat hij daarom de noodzaak van deze actie diende te accepteren. Bovendien moest hij zorgen dat hij de komende dagen beschikbaar was. Ze zou zich weer bij hem melden om hem een paar vragen te stellen. Het was van het grootste belang de herkomst van de vervalste Matisse zo snel mogelijk op te helderen. Als de verkoper zich in de tussentijd bij hem zou melden, dan moest hij doen alsof er niets was gebeurd. Zo mogelijk moest hij hem uitnodigen naar de galerie te komen en haar dan meteen op de hoogte stellen en zorgen dat ze voldoende tijd had om naar de galerie te komen. In het geval van een onaangekondigd bezoek moest hij alvast een excuus bedenken voor het ontbreken van het schilderij. Hij kon vast wel iets bedenken. Alleen in geval van nood mocht hij over de inbeslagname vertellen. Tenslotte had hij nu de politiedocumenten om die te bewijzen, maar echt alleen als het niet anders kon.

			Jallobert wenste haar een goede en veilige reis. Bijna weemoedig keek hij naar de achterbank van de politieauto. Het lot van de Matisse en zijn danseres gingen hem nog altijd aan het hart. Waarschijnlijk was hij bang dat Apollinaire als chauffeur net zo onhandig was als bij het betreden van de galerie. Isabelle glimlachte. Daar had hij dan nog gelijk in ook. Haar assistent was een belabberde chauffeur. Maar hij leerde nog altijd bij, en een crash had hij tot nu toe weten te vermijden. Niet alleen bij het struikelen was hij virtuoos in het op het nippertje vermijden van een ongeluk.
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			Laat diezelfde avond nog kreeg Isabelle een telefoontje van Thierry, die net terug was van zijn congres in Marseille en dringend wilde weten wat Rouven had gezegd over de Matisse. Of er een minimale kans bestond dat hij misschien toch… Nou ja, ze wist wel. Het schilderij paste nu eenmaal zo geweldig in het museum van Rosalie Grasson.

			Ze moest hem helaas vertellen dat dat definitief niets zou worden, maar dat dat niets te maken had met Rouven en zijn stichting. Het schilderij was een vervalsing gebleken; de Matisse die geen Matisse was, was niet meer in de verkoop.

			Thierry zat met zijn mond vol tanden. Ze kon zijn teleurstelling bijna door de telefoon heen voelen.

			Toen hij zichzelf weer in de hand had, spraken ze af de volgende dag te gaan lunchen bij Jacques’ bistro. Daar zou ze hem alles haarfijn uit de doeken doen. Een vervalsing? C’est incroyable. In het stadhuis zouden ze elkaar nu niet tegen het lijf lopen, merkte hij op, haar commissariaat was tenslotte wegens vakantie gesloten. Benijdenswaardig.

			Ze bedacht dat hij morgen snel genoeg zou merken dat haar vacances annuelles alweer voorbij waren; ze was nu te moe om dat allemaal uit te gaan leggen. Ze wenste hem goedenacht. Hij zou van zijn danseres op het schilderij van Matisse kunnen dromen. Helaas zou ze een droom blijven, zelfs in olieverf op doek. En in de realiteit al helemaal.

			Bij haar eerste kop koffie de volgende ochtend stond ze zelf te kijken van haar goede humeur. Ze was vol dadendrang. In plaats van zich te ergeren over haar verpeste vakantie verheugde ze zich op het werk. Ze had een dode staatssecretaris, een vervalste Matisse en een ontvoerde kunstvervalser. Geweldig. Dat gaf haar vleugels.

			Was ze eigenlijk wel normaal? Of zat er bij haar een steekje los? Ze moest toegeven dat ze bijna opgelucht was. Iets in haar had zich verzet tegen de komende vakantie. Het was niet goed als haar gedachten tijd hadden om op reis te gaan. Niet naar een oord ergens ver weg, dat zou nog wel mooi zijn, maar naar het verleden. Ze had te veel meegemaakt en ze had het nog niet echt verwerkt. Als ze afleiding had, kon ze de negatieve herinneringen verdringen. Dat was voorlopig de beste overlevingsstrategie.

			Het was de vraag of de bevoegdheid rond de valse Matisse en zijn verborgen boodschap eigenlijk wel helder was geregeld bij de Police Nationale. Waarschijnlijk niet. Mooi, dan was zij daar dus precies de aangewezen persoon voor. Ze vermoedde dat het niet eenvoudig zou worden. Ze hoopte het bijna. Nog een kop koffie, dan ging ze aan de slag. En wel met beide zaken tegelijk. Met de dode hardlopende staatssecretaris en met een hopelijk nog levende schilderende meestervervalser.

			Nog vanuit huis belde ze Maurice Balancourt in Parijs. Hij begroette haar minder hartelijk dan gewoonlijk.

			‘Bonjour, Isabelle,’ bromde hij.

			Geen chérie vandaag. Had ze iets verkeerd gedaan?

			‘Kun je mij misschien uitleggen wat dat gisteren te betekenen had?’ vroeg hij. ‘Sinds wanneer heb jij belangstelling voor vervalste schilderijen? Dat is beneden je niveau, om van het mijne maar helemaal te zwijgen. Ik heb je alleen geholpen omdat je daarom vroeg, maar ik heb wel wat belangrijkers te doen. En jij ook. Is er al nieuws over de staatssecretaris?’

			Wat had die vandaag een pesthumeur!

			‘Nog niet, maar ik ben ermee bezig.’

			Ze had nog nooit tegen hem gelogen. Het was haar zomaar ontschoten. Ze voelde zich meteen schuldig.

			‘Je houdt me op de hoogte!’

			‘Maar natuurlijk.’

			‘Chérie, ik vertrouw op je.’

			Godzijdank, daar was het weer, het vertrouwde chérie. Hij had haar vergeven.

			‘Vertel op,’ zei hij. ‘Hoe zit het met die Tristan de Jong?’

			Ze glimlachte. Hij deed alsof het hem niet interesseerde, en natuurlijk was het geen zaak van staatsbelang, maar hij was wel degelijk nieuwsgierig. Had hij nou net Tristan de Jong gezegd? Ze had die naam gisteren niet genoemd.

			‘Hoe weet jij van Tristan de Jong?’ vroeg ze.

			Ze hoorde een hees gehinnik. ‘Krijgen we dat nou weer? Geloof me toch eindelijk, ik ben alwetend.’

			‘En desondanks wil je weten hoe het met hem zit? Dat schijn je dus niet te weten.’

			Hij schraapte zijn keel. ‘Alleen maar ter controle, chérie, om zeker te zijn.’

			Ze hoefde niet lang na te denken. ‘Je hebt zeker met Rouven Mardrinac gesproken. Die heeft je alles verteld.’

			‘Best mogelijk,’ gaf hij toe. ‘We bellen weleens. Hij is een invloedrijk man, maar dat weet je zelf ook. En toch geloof ik dat hij een slechte invloed op jou heeft. Zonder hem zou je nooit op het bezopen idee zijn gekomen om op zoek te gaan naar die onzalige Tristan de Jong. Dat kun je ook aan minder begaafde collega’s overlaten.’

			Ze besloot er niet op in te gaan. Ook niet op de veronderstelling dat Rouven een slechte invloed op haar had. Ergens had Maurice Balancourt nog gelijk ook. Zonder Rouven zou ze er nooit bij betrokken zijn geraakt. Maar een bezopen idee was het niet. Het ging tenslotte om ontvoering en om bedrog op miljoenenschaal. Het was een ongewone zaak, misschien wel uniek. En het was op zijn minst een uitdaging.

			‘Het is een gecompliceerdere zaak dan het lijkt,’ antwoordde ze. ‘Ik geloof dat ik daarvoor de aangewezen persoon ben.’

			‘Natuurlijk ben je dat. Maar je hoeft het niet te doen.’

			‘Dat wilde ik sowieso met je bespreken. Ben ik wel bevoegd voor die zaak?’

			‘Nee, natuurlijk ben je dat niet,’ antwoordde hij stellig.

			Isabelle moest even slikken. Die reactie had ze niet verwacht. 

			Na nog een hoestaanval vervolgde hij: ‘Maar kennelijk ben je nog niet op je kantoor geweest. Daar vind je een fax met een dienstinstructie waarin de zaak aan jou wordt toegewezen en je van de benodigde competenties wordt voorzien. De verantwoordelijke officier van justitie is ook al geïnformeerd. Hij heeft de inbeslagname van de vervalste Matisse achteraf gelegitimeerd. Je kunt dus aan de slag.’

			Ze haalde diep adem. Even had ze getwijfeld.

			‘Maurice, je bent een schat.’

			‘Ik kan je niet laten bungelen. Maar verlies alsjeblieft de zaak-Roux niet uit het oog. De staatssecretaris heeft prioriteit. Dat is zogezegd de verplichte oefening, Tristan de Jong is zo je wilt de vrije kür. Ik moet ophangen, ik word in het Élysée verwacht. Bonne chance et bonne journée!’

			In het stadhuis aangekomen zag ze dat Apollinaire het briefje met de mededeling over de vakantie had verwijderd. Bij het betreden van het kantoor verbaasde ze zich erover dat hij niet aanwezig was, maar toen ze naar haar bureau liep sprak hij haar ineens aan. Zijn stem klonk merkwaardig verstikt. Ze draaide zich om en zag tot haar verbazing dat haar assistent tegen de muur naast de dossierkast op zijn hoofd stond. Dat hij op zijn hoofd stond verbaasde haar niet, maar gewoonlijk deed hij dat midden in de kamer en had hij daar geen steun van een muur bij nodig, ondanks de gewaagde, de zwaartekracht ogenschijnlijk trotserende houdingen die zijn lichaam daarbij soms aannam.

			‘Wat is er gebeurd? Voel je je niet lekker vandaag?’ vroeg ze.

			‘Ik had het gevoel dat ik onvoldoende doorbloeding in mijn hoofd had.’

			Isabelle schudde haar hoofd. ‘Dat je op je hoofd staat ben ik wel gewend, maar waarom leun je tegen de muur? Ben je duizelig?’

			‘Ja, een beetje,’ verklaarde hij met rood aangelopen hoofd. ‘Ik denk dat dat met de uitwasemingen van de verf te maken heeft.’

			‘Van de Matisse?’ Ze wierp een verbaasde blik op de transportkist met het schilderij. ‘Dat is onmogelijk.’

			‘Nee, uiteraard niet van het schilderij. Ik heb de afgelopen nacht de slaapkamer geverfd en er vervolgens in geslapen. Ik was zo moe, ik heb niet meer eerst gelucht. Er zijn mensen die verf snuiven om high te worden. Daar begrijp ik niets van. Ik word er alleen maar beroerd van. En ik heb hoofdpijn en een verstopte neus.’

			‘Zo precies hoef ik dat niet te weten. Wil je je ziek melden en naar huis gaan?’

			Hij kiepte langzaam om en landde met een verbazingwekkend katachtige beweging op zijn lange benen.

			‘Mais non, ça va mieux.’

			‘Het spijt me dat onze vakantie alweer voorbij is. We halen dat later in, beloofd.’

			Hij haalde een hand door zijn haar en stopte zijn overhemd weer in zijn broek.

			‘Geen probleem. Shayana heeft sowieso niet vrij. De Auberge des Maures zit helemaal volgeboekt. Ze heeft het vreselijk druk.’

			‘Dan is het niet zo erg. Ik heb je in de auto alles verteld, je weet dus waar het om gaat. Balancourt heeft de zaak aan ons overgedragen.’

			‘Ik weet het, de fax ligt op uw bureau. Ik heb overigens net de infraroodopname op de USB-stick bekeken. Best wel akelig.’

			‘In hoeverre?’

			‘Alors, het idee dat die Tristan de Jong geketend in een kerker ligt en op water en brood in het schijnsel van een flakkerende kaars schilderijen moet vervalsen.’

			‘Ja, dat zou akelig zijn, maar zo zal het niet zijn.’

			‘Natuurlijk niet, ik had het ook over het idee, een imaginaire toestand dus, niet de vermoedelijke realiteit.’ 

			Apollinaire had vaak een omslachtige manier om zich uit te drukken. Ze was er inmiddels aan gewend.

			‘U moet weten,’ vervolgde hij, ‘dat ik op de televisie een paar dagen geleden een verfilming heb gezien van een avonturenroman van Alexandre Dumas en...’

			‘Onze vervalser wordt vast niet in het Château d’If gevangengehouden,’ viel ze hem in de rede. ‘Hij heeft goed licht nodig en een vaste hand. Er zal dus voor zijn welbevinden worden gezorgd, daar kunnen we van uitgaan. Waarschijnlijk heeft hij zelfs een ateliervenster. Daarom kan hij de condensstrepen van vliegtuigen zien. En bij het ontbijt krijgt hij verse croissants. Waarschijnlijk krijgt hij alles wat hij nodig heeft, alleen niet zijn vrijheid.’

			‘Ik heb eens op het internet gezocht. Die Tristan de Jong bestaat echt.’

			Ze knikte. ‘Ik heb ook gezocht. Bovendien heeft Rouven Mardrinac over hem verteld. De man is een legendarische vervalser, zei hij. In elk geval heeft hij een fascinerend leven. Geboren in Amsterdam, vader een middelmatig succesvol kunstschilder en restaurator, van wie hij als kind al het handwerk heeft geleerd. Kopieerde al op zijn veertiende bij wijze van oefening een oude meester, en wel zo goed dat zijn vader overwoog zijn beroep aan de wilgen te hangen. Maar toen kwam senior op het idee om het talent van zijn zoon te verzilveren. Op vlooienmarkten kocht hij oude, onbelangrijke schilderijen uit die tijd en liet ze door Tristan overschilderen. Die kopieerde niet eenvoudigweg bestaande werken van grote kunstenaars, hij “bedacht” nieuwe schilderijen in hun stijl die schijnbaar perfect in het oeuvre pasten en die met een eveneens vervalste historie als “nieuwe ontdekkingen” voor enorme bedragen werden verkocht. Uit die tijd stammen vervalste werken van onder andere Rafaël, Rubens en Canaletto. Rouven zegt dat er daarvan nog altijd een paar als vermeende originelen in wereldberoemde musea en verzamelingen hangen.’

			‘Echt waar? En de bezoekers betalen entree en staan er eerbiedig voor. Bewonderen een Rubens terwijl het een De Jong is, waar geen hond van heeft gehoord. Waar waren we gebleven? Hoe ging het verder? O ja, onze beste brave papa overleed plotseling. Maar Tris­tan de Jong kende inmiddels alle trucjes en ging gewoon verder.’

			‘Inderdaad. Waarbij hij zich kennelijk steeds meer is gaan focussen op schilders van het klassieke modernisme. André Derain, Pablo Picasso, Georges Braque, Marc Chagall, Wassily Kandinsky.’

			‘En Henri Matisse dus,’ vulde Apollinaire aan.

			‘Vijf jaar geleden liep hij tegen de lamp. In zijn atelier werden tientallen vervalste schilderijen aangetroffen. Ze hadden voor vele miljoenen verkocht of geveild kunnen worden.’

			‘Tijdens het proces legde hij een gedeeltelijke bekentenis af en hij heeft geholpen om een paar vervalste schilderijen in grote verzamelingen te identificeren,’ zei Apollinaire.

			Ze stelde vast dat haar assistent zich op de vroege morgen al goed had voorbereid. Ondanks gebrekkige doorbloeding in het hoofd, duizeligheid en een verstopte neus. Maar zelf was ze ook niet lui geweest en ze had haar huiswerk gedaan.

			‘De kunstmarkt stond op zijn grondvesten te trillen,’ recapituleerde ze wat ze had gelezen. ‘Grote veilinghuizen, gerenommeerde experts en kunsthandelaars hebben zich ernstig geblameerd.’

			‘Ze waren ofwel te dom en lichtgelovig geweest, of ze hadden het spelletje uit hebzucht meegespeeld terwijl ze op zijn minst een vermoeden hadden dat er iets niet in de haak was.’ Apollinaire dacht na. ‘Kan het ook allemaal tegelijk?’ vroeg hij.

			‘Dom, lichtgelovig en hebzuchtig? Waarschijnlijk wel, dat is een heel gevaarlijke combinatie.’ Isabelle glimlachte. ‘Maar hopelijk toch eerder een uitzondering. In elk geval kent de kunstmarkt zijn eigen, heel merkwaardige regels. Maar goed, daar hoeven wij ons niet druk over te maken. Feit is dat Tristan de Jong er met een relatief milde straf vanaf is gekomen. Er schijnt sprake te zijn geweest van een deal met de rechtbank en de officier van justitie. Na slechts drie jaar kwam hij weer op vrije voeten. Hij is getrouwd met een Française genaamd Françoise en heeft twee dochtertjes.’

			‘En hij is sinds krap een jaar verdwenen,’ stelde Apollinaire vast. ‘Dat blijkt uit zijn elektronische dossier in het politiearchief. Hij heeft niet aan zijn meldplicht voldaan. Zijn vrouw heeft onze collega’s in tranen verteld dat Tristan ervandoor was. Hij had haar in de steek gelaten.’

			‘Krap een jaar? Dat zou kloppen.’ Ze begon peinzend door het kantoor te ijsberen. ‘De vraag is natuurlijk of zijn vrouw heeft gelogen. Heeft ze een vermoeden dat haar man is ontvoerd?’

			‘Waarschijnlijk niet. Dan had ze dat wel tegen de politie gezegd.’

			Isabelle keek hem twijfelend aan. ‘Misschien wel, misschien ook niet. Of ze denkt echt dat hij ervandoor is en zich ergens verstopt houdt om aan een nieuwe arrestatie te ontkomen. In dat geval zou je echter verwachten dat hij haar in vertrouwen heeft genomen en contact houdt met zijn kinderen.’

			‘Dan zouden haar tranen gespeeld zijn geweest.’ Apollinaire krabde aan zijn hoofd. ‘Maar zo kan het niet zijn. We weten tenslotte dat hij is ontvoerd. Dus krijgt ze geen bericht van hem. En dus waren de tranen ook echt?’

			‘Dat is een van de vele vragen.’ Ze ging zitten en legde haar benen over elkaar geslagen op het bureau. ‘Apollinaire, je zou een van je favoriete bezigheden kunnen opnemen.’

			Hij keek haar radeloos aan. ‘Weer een kopstand? Of de cactus water geven?’

			Ze lachte. ‘Haal de flip-over! We noteren om te beginnen een paar belangrijke punten. Dat doe jij toch graag? Maar dan graag wel zodanig dat ik het kan begrijpen.’

			Er werd aan de deur geklopt en Thierry kwam binnenvallen.

			‘Zit je toch op kantoor? Ik dacht dat jullie vakantie hadden?’

			Ze glimlachte veelbetekenend. ‘Een kleine onderbreking. We hebben een actuele zaak binnengekregen. Staat onze afspraak voor de lunch?’

			‘Natuurlijk, ik haal je af.’ Hij keek naar de smalle houten kist. ‘Wat zit daarin?’ vroeg hij nieuwsgierig. ‘Die dingen worden toch gebruikt om schilderijen in te transporteren?’

			‘O ja?’ Ze hield zich van de domme. ‘Rouven heeft dat hier eergisteren bij zijn bezoek neergezet. Geen idee wat erin zit. We moeten zolang op de kist passen tot hij hem ergens in de komende dagen laat afhalen.’

			‘Interessant. Laten we er eens in kijken.’

			‘Daar hebben we het recht niet toe.’

			‘Toch wel, dit is mijn stadhuis,’ protesteerde hij gespeeld ernstig. ‘Volgens de wet kan ik hier overal in kijken.’

			‘Maar dit is mijn politiebureau. Ik kan je volgens de wet dwingen het direct te verlaten.’

			‘Dat zou je niet doen, toch?’

			Ze lachte. ‘Laat het er niet op aankomen. Maar het verbaast me dat je zo nieuwsgierig bent. Grappig, ik wil helemaal niet weten wat erin zit. Het zal vast geen gestolen waar zijn. Rouven is iemand die ik vertrouw.’

			Hij grijnsde scheef. ‘Dat geloof ik meteen. Goed, we zien elkaar later.’

			‘À plus tard!’

			‘Goed gebluft,’ zei Apollinaire goedkeurend toen Thierry weer weg was en de deur achter zich had dichtgedaan.

			Ze glimlachte. ‘Dat gaat hem echt niets aan. Op zijn leeftijd zou hij niet meer zo nieuwsgierig moeten zijn.’

			Apollinaire stak een dikke viltstift in de lucht en wees naar de flip-over die hij inmiddels had neergezet.

			‘We kunnen beginnen. Ik dacht zo...’

			‘Nog niet,’ onderbrak ze hem. ‘Ik moet eerst nog iets vertellen. We hebben namelijk niet alleen deze zaak, maar ook nog een tweede.’

			Hij keek haar verbaasd aan. ‘Pardon? Niet een, maar twee zaken? Heel opmerkelijk. En dat aan het begin van de bedrijfsvakantie.’

			‘Tja, Balancourt was bang dat we ons zouden gaan vervelen.’

			‘Balancourt?’ Hij ging onwillekeurig in de houding staan. ‘De opdracht komt helemaal van boven? Mag ik weten waar het om gaat?’

			‘Weten wel, erover praten niet.’

			Hij wierp een blik op de vensterbank. ‘Ik ben zo gesloten als onze cactus.’

			‘Het gaat om een staatssecretaris genaamd Roland Roux. Hij is in Le Lavandou aan een hartinfarct overleden.’

			‘Zoiets komt voor. Waarom is Parijs daarin geïnteresseerd?’

			‘Omdat de goede man kennelijk een opwindende nacht achter de rug had. In zijn bloed zijn stimulerende middelen aangetroffen en een aanzienlijke dosis van een potentieverhogend medicijn.’

			‘Leuk voor hem. Een mors in coitu is de droom van menig man.’

			‘Dood in de liefdesdaad? Apollinaire, je weet me altijd weer te verrassen. Maar Roux is pas de volgende ochtend bij het hardlopen overleden. Balancourt wil weten of er geen misdrijf in het spel was. De staatssecretaris was namelijk de voorzitter van een onderzoekscommissie die zich bezighield met controversiële zaken.’

			‘Je comprends! Dan ziet het er niet goed uit als hij ineens dood neervalt.’

			‘Precies. Dat gaat zogezegd tegen de officiële instructies in. In elk geval weet je nu waarom ik me tussendoor ook nog met iets anders moet bezighouden. Zelf kun je je echter op onze Matisse en de ontvoerde kunstvervalser concentreren, ik heb voorlopig bij de staatssecretaris geen hulp nodig. Dat kan nog veranderen, we zullen zien.’ Ze keek hem uitdagend aan. ‘Zo, nu ben jij aan zet.’

			‘Ik ben aan zet? Waarmee?’

			Ze wees naar de flip-over. ‘Met je favoriete bezigheid.’

			‘O, op die manier. Ik heb al een kop opgeschreven. L’image mystérieuse. Bevalt u dat als werktitel?’

			‘Het mysterieuze schilderij? Heel poëtisch. Voor mijn part. Noteer als eerste punt: Françoise de Jong opsporen en ondervragen.’

			‘De vrouw van de vervalser? Haar woonplaats staat niet in het proces-verbaal vermeld. Vreselijk slordig. Maar dat zal niet moeilijk te achterhalen zijn. Ik ga er straks meteen achteraan.’

			‘Doe dat. Het volgende punt: Nicolas Jallobert maakt een zeer respectabele indruk en Rouven zegt dat hij integer is, maar we moeten hem nagaan. Het valt niet uit te sluiten dat hij gemene zaak maakt met de vervalsers.’

			‘Met de vervalsers? U bedoelt met de ontvoerders van monsieur De Jong?’

			‘Juist. We kunnen maar beter een onderscheid maken tussen vervalsers en fraudeurs. Zijn ontvoerders kunnen zelf niet vervalsen, maar ze weten wel hoe je met kunst kunt bedriegen. In elk geval moeten we uitsluiten dat Jallobert met hen onder één hoedje speelt.’

			Apollinaire noteerde: Nicolas Jallobert controleren.

			Isabelle dacht even na. ‘Mij interesseert de provenance van het schilderij...’

			‘De Provence?’

			‘Nee, de provenance. Dat heb ik van Rouven geleerd. De voorgeschiedenis van een kunstwerk, de herkomst.’

			Apollinaires gefronste voorhoofd trok weer glad. ‘Ah, ik begrijp het, van het Latijnse woord provenire, afstammen dus. Terwijl het begrip Provence is afgeleid van het Latijnse provincia...’

			Etymologische beschouwingen moest ze in de kiem smoren. ‘Volgens de papieren van Nicolas Jallobert is het schilderij tientallen jaren in het bezit geweest van een inmiddels overleden Amerikaanse genaamd Tara Hilferding, die in Menton woonde. Haar kleinzoon Frank Lloyd Hilferding heeft het een tijdje geleden verkocht. Met hem moeten we dringend spreken. Dat kan gewoon niet kloppen.’

			‘Misschien zit Tristan de Jong bij hem in de garage en is Hilferding de ontvoerder.’

			‘Ik ben bang dat het niet zo eenvoudig zal zijn.’

			‘Ik noteer: kleinzoon Frank Lloyd Hilferding ondervragen.’

			‘We moeten het spoor van de valse Matisse van hem uit volgen. Volgens de papieren is het schilderij gekocht door een kunsthandelaar in Zürich. Die heeft het laten onderzoeken en daarbij is een echtheidsverklaring afgegeven. Hem moeten we dus spreken, net als de expert in Nice die de expertise heeft opgesteld. Ofwel is alles in de documenten vrij verzonnen, of ergens bij een van hen zit een raakvlak met de ontvoerders.’

			Apollinaire knikte. ‘Dat denk ik ook, er moet een punt van verbinding zijn. Zoals de grote filosoof zegt: “Iedere fictie heeft zijn oorsprong in de waarheid!” Of was het andersom? In elk geval zijn er verbindingen tussen de factualiteit en de fictionaliteit. Wat ik wil zeggen...’

			‘Je wilt zeggen dat we het met elkaar eens zijn. Schrijf op: kunsthandelaar en expert nagaan.’

			‘Heel juist, dat was precies mijn bedoeling.’

			Ze stond op om een kop koffie te halen. Apollinaire was een koffiejunk, daarom was het koffiezetapparaat fulltime in bedrijf.

			‘De door De Jong gegeven coördinaten van zijn verblijfplaats moeten nog op onze lijst,’ zei hij. ‘Zuid-Frankrijk, kerktoren, condensstrepen en croissants.’

			‘Dat mag je voor mijn part opschrijven, maar je mag het ook meteen weer vergeten. Daar schieten we toch niets mee op? Dat kan bijna overal zijn, zelfs hier in Fragolin.’

			‘Dat is waar.’ Hij haalde een hand door zijn warrige kapsel. ‘Dan zijn we aan het eind van ons Latijn, nietwaar? Maar er is genoeg te doen.’

			‘Er schiet me nog iets te binnen,’ zei Isabelle. ‘Tristan de Jong is krap een jaar geleden verdwenen. Hij heeft genoeg tijd gehad om nog meer vervalsingen te maken waarvoor allang kopers kunnen zijn gevonden. Waarom zou hij zijn schreeuw om hulp alleen op onze Matisse hebben aangebracht? Misschien zijn er nog andere schilderijen met verstopte berichten. Als ze jonger zijn dan zeven maanden zouden ze nog extra informatie kunnen bevatten.’

			‘Juist, maar hoe kunnen we nog meer vervalsingen van hem vinden en identificeren? Persoonlijk kan ik een kunstdruk van Galeries Lafayette nauwelijks van een origineel onderscheiden.’

			Isabelle dacht even na. ‘Rouvens medewerker Pascal zou zich nog bij mij melden. Hij weet daar meer van, misschien heeft hij een idee.’

			‘Dan blijft nog over de klassieker; we moeten zijn vrouw vragen of hij medicijnen gebruikt. Misschien heeft hij een zeldzame ziekte, bijvoorbeeld xanthomatose...’

			‘Pardon?’

			‘Het is maar een voorbeeld. Dat is een extreem zeldzame stofwisselingsziekte. Ik los graag medische kruiswoordpuzzels op. Dat is heel ontspannend. Ter behandeling heb je steroïden nodig. Dan zouden we hem via de apotheken op het spoor kunnen komen.’

			‘Lijkt me niet erg waarschijnlijk. Maar een chronische ziekte? Je hebt gelijk, dat zou naar zijn voor hem, maar fijn voor ons. Maar zoveel geluk zullen we wel niet hebben.’

			‘Ik schrijf het desondanks op: medicijnen?’

			‘Akkoord.’

			‘Nu zouden we alles moeten hebben.’

			‘Behalve wat we zijn vergeten.’

			‘Dat schrijf ik op zodra het ons te binnen schiet.’

			Isabelles gedachten dwaalden af. ‘À propos medicijnen en eventuele ziektes, dat zou ook bij onze staatssecretaris interessant zijn om te weten. Waarom zit er in het dossier geen dossier van zijn huisarts? Dat moet ik dringend aanvragen.’

			‘Zal ik nog een schema opstellen over Roux?’ vroeg Apollinaire ijverig.

			Ze lachte. ‘Nee, daar zijn nog geen punten om te noteren.’

			‘Jammer.’

			‘Overigens moeten we de flip-over wel afdekken.’

			‘Voor het geval dat de burgemeester zijn nieuwsgierigheid niet kan bedwingen?’

			‘Bijvoorbeeld. Wat doen we met de transportkist en het schilderij?’

			‘In de ruimte hiernaast staat een grote koelkist van bosbeheer met een doodshoofd en het opschrift: Attention, toxique! Pas op, gif. Geen idee wat ze daarin bewaard hebben. Die koelkist is kapot, maar kan wel worden afgesloten. De Matisse past erin, ik heb het al uitgemeten.’

			‘En de lege transportkist laten we buiten staan. Goed idee.’

			Dat Apollinaire zeldzame ziektes uit het hoofd leerde verbaasde haar niet echt, maar wel dat hij ook heel praktisch met een meetlint overweg kon.
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			Thierry had haar afgehaald van het commissariaat. Nu zaten ze in de bistro aan de couscous van het dagmenu en een petite carafe rosé.

			Isabelle vertelde hem over de gebeurtenissen in Cannes. Dat de Matisse een vervalsing was gebleken, raakte hem bijna als een mislukte liefde. De danseres had zijn gevoelens en zijn begeerte niet beantwoord, sterker nog, ze had hem ijskoud verraden. Het duurde even voor Isabelle hem kon overtuigen van haar standpunt dat hij van geluk mocht spreken. Het publieke schandaal dat hij zich had laten beetnemen door een vervalsing, was hem bespaard gebleven. Stel je voor dat hij daar belastinggeld voor zou hebben gebruikt!

			Dat zou hij sowieso niet hebben gedaan, protesteerde hij, maar hij had gehoopt dat er een piepklein kansje bestond dat de Fondation Mardrinac het schilderij zou aankopen en in bruikleen zou geven. Hij wilde weten hoe ze de vervalsing hadden vastgesteld.

			Een lastige vraag. Hoewel, ze hoefde de waarheid alleen maar een beetje in te korten. Het was Rouven, de professionele kunstverzamelaar, die met zijn geschoolde blik al snel twijfels had gekregen. De algehele artistieke impressie van het schilderij klopte niet. Wat hij daar ook mee had bedoeld. Bovendien was het formaat van het doek hem verdacht voorgekomen, dat was ongebruikelijk voor een Matisse. Hij had het nauwkeurig bekeken en toen gezegd dat de veroudering niet natuurlijk was.

			Ze zag dat Thierry weer hoop begon te krijgen. Dat was allemaal nog geen bewijs voor een vervalsing, vond hij. Met alle respect voor de expertise van Rouven Mardrinac, maar diens twijfel aan de echtheid was behoorlijk vaag en subjectief.

			Dat was precies wat de galeriehouder ook had gezegd, zei Isabelle. Nicolas Jallobert had onder andere gewezen op de gedocumenteerde herkomst van de Matisse en op een echtheidsverklaring.

			Hij knikte enthousiast. Precies wat hij ook dacht.

			Daarom had Rouven gezorgd dat het schilderij aan een technische analyse werd onderworpen, vervolgde Isabelle. Kort samengevat: de infraroodreflectografie had onweerlegbaar aangetoond dat het een vervalsing betrof. Zo onweerlegbaar dat zelfs zij het had kunnen zien.

			Echt waar? Wat een tragedie. Hij gaf Jacques een teken. Hij had nu dringend behoefte aan een marc de Provence. Nee, er was niks mis met de couscous. Hij had alleen ineens buikpijn.

			Gelukkig was Thierry een man die teleurstellingen snel te boven kwam. Na de druivenbrandewijn, die in een grote cognacbel werd geserveerd, voelde hij zich al snel weer beter. Hij keek weer met optimisme vooruit. Het kleine museum van Rosalie Grasson zou ook zo wel een succes worden, daar was hij van overtuigd. Wat ze dit weekend van plan was, wilde hij weten. Hij zou haar graag uitnodigen op zijn kotter om langs de kust te varen. Met een picknickmand aan boord en gekoelde drankjes.

			Ze moest toegeven dat het een aantrekkelijk voorstel was. Ze hield van zijn oude vissersboot. Wat betekende het als ze ja zou zeggen? Zou dat betekenen dat ze voor hem koos? Nee, natuurlijk niet. Maar hij zou het ten onrechte zo kunnen interpreteren. En bovendien was het goed mogelijk dat ze helemaal geen tijd had. Ze werd niet alleen in beslag genomen door de Matisse, maar ook door de staatssecretaris.

			Isabelle glimlachte. Ze bedankte hem voor de uitnodiging en zei dat ze er nog over na moest denken.

			Op het commissariaat werd ze opgewacht door een opgewonden Apollinaire.

			‘Ik wilde u niet storen, maar we hebben een probleem.’

			‘Niet storen? Bij de lunch mag je me altijd storen. En anders ook. Wat voor probleem hebben we?’

			‘Ik heb die mister Hilferding gebeld, u weet wel, de kleinzoon.’

			‘Frank Lloyd Hilferding, ja. Wat is er met hem?’

			‘Ik vertelde hem dat we hem wilden spreken vanwege de verkoop van een Matisse.’

			‘En?’

			‘Nou ja, hij zei dat hij weliswaar een oud schilderij had verkocht, maar geen Matisse.’

			‘Dat begint goed. Hoe zit het met de koper in Zürich?’

			‘Die bestaat ook niet. Hilferding zegt dat hij zijn schilderij aan een tweedehandsverkoper in Saint-Paul-de-Vence heeft verkocht.’

			‘Tweedehandsverkoper? Geweldig. Dat het bij die provenance niet helemaal volgens het boekje is gegaan was duidelijk, maar dit gaat wel erg ver. In elk geval moet ik nodig bij die man langs.’

			‘We hebben nog een probleem,’ zei Apollinaire.

			‘Maak het niet zo spannend.’

			‘Hij heeft alleen morgenavond nog tijd. Daarna vliegt hij voor een paar weken naar Atlanta.’

			‘Zou hij mij kunnen ontvangen?’

			‘Ja, dat heb ik afgesproken. Om zeven uur zou hij tijd hebben. In zijn villa in Menton. Hij maakt een coöperatieve indruk en het lijkt erop dat hij zelf ook wil weten wat er is gebeurd met het schilderij van zijn grootmoeder.’

			‘Het lijkt erop?’

			Apollinaire haalde zijn schouders op. ‘Kan ook gespeeld zijn. Misschien was het toch een Matisse en wilde hij het geld zwart opstrijken? Vanwege de belasting en zo?’

			Isabelle keek hem sceptisch aan. ‘De Matisse is een vervalsing, net zeven maanden geleden geschilderd. Die kan zijn grootmoeder niet boven haar bed hebben gehad.’

			‘Eh, misschien waren er twee Matisses? Een echte en een valse?’

			Ze moest toegeven dat ze nog niet op dat idee was gekomen. Apollinaires onorthodoxe manier van denken leidde altijd weer tot verrassende resultaten. Twee Matisses? Niet onmogelijk, maar ook niet heel erg waarschijnlijk. In elk geval zat er voor haar niets anders op dan morgenmiddag naar Menton te rijden. Menton? Vlak voor de Italiaanse grens, zeker twee uur rijden. En dan ’s avonds weer terug? Nee, daar had ze geen trek in.

			‘Bel hem op en bevestig de afspraak. Ik zal er op tijd zijn.’

			‘Ik doe het meteen.’

			‘En dan nog iets. Controleer alsjeblieft die tweedehandsverkoper in Saint-Paul-de-Vence. Daar zou ik overmorgen op de terugweg langs kunnen gaan.’

			‘Komt voor elkaar.’

			Ze pakte de map met de provenance waar ook de foto van de Matisse in zat. Een gewone foto, niet die onder infraroodlicht.

			‘Ik ga naar huis om te pakken. Daarna rij ik naar Le Lavandou en probeer een kamer in het Crystal te krijgen.’

			‘Het Crystal?’

			‘Ja, zo heet het hotel waar Roux zijn laatste nacht heeft doorgebracht. Morgen kom ik op de terugweg nog even hierlangs en dan rij ik door naar Hilferding in Menton.’

			‘Strak programma.’

			Ze glimlachte. ‘Klassiek geval van bedrijfsvakantie. Je kunt me te allen tijde op mijn portable bereiken.’

			‘Bien sûr. De tank van de politieauto zit vol.’

			‘Die neem ik morgen naar Menton. Naar Le Lavandou ga ik met mijn eigen wagen. Hou je oren gespitst.’

			Hij greep verbaasd naar zijn oren. ‘Pardon? Is er iets niet in orde?’

			Ze lachte. ‘Nee, alles in orde. Bon courage!’
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			Het Crystal was een formidabel hotel, een eindje buiten Le Lavandou gelegen, direct aan het strand, met een groot zwembad en een luxe wellnessruimte.

			Die hoge standaard was niet verrassend. Roland Roux was staatssecretaris, leidde een onderzoekscommissie en verdiende dus goed. Waarom zou hij naar een goedkoop hotelletje gaan? In geval van twijfel betaalde de belastingbetaler, in elk geval als de overnachting werkgerelateerd was of als dat ervan te maken viel. Isabelle reed met haar onopvallende Renault de parkeerplaats op. Onderweg had ze de receptie gebeld. Dankzij een annulering had ze een kamer kunnen krijgen, aan de achterkant zonder uitzicht op zee. Dat maakte niets uit, ze zou morgenvroeg weer vertrekken.

			Ze checkte in als Isabelle Bonnet, met haar adres in Fragolin. Bij beroep vulde ze niets in. Ze wist nog niet hoe ze te werk zou gaan. Ze dacht aan Balancourts verzoek om discreet op te treden, zo nodig onconventioneel. De vraag was: waarom wilde hij dat? Enfin, dat zou vast te maken hebben met de onderzoekscommissie waarvan Roux voorzitter was en die zich bezighield met wapendeals. Zoiets was altijd heikel, over het werk mocht niets naar buiten komen. En het laatste wat ze konden gebruiken was een nieuwsgierige pers. Een staatssecretaris die bij het hardlopen dood neerviel wist misschien een paar dagen de belangstelling van de media vast te houden, en dat was het dan. Maar zodra zou uitlekken dat de Police Nationale de omstandigheden rond zijn dood nader onder de loep nam, zou de belangstelling van de journalisten zijn gewekt, en wellicht niet alleen die van hen.

			Haar kamer zat weliswaar aan de verkeerde kant, maar bevond zich toevallig wel op dezelfde etage. Uit de papieren wist ze Roux’ kamernummer. Zijn juniorsuite lag schuin tegenover. Niet dat ze daar iets mee opschoot. Met het oog op het initiële onderzoek trok ze haar bikini aan met daaroverheen de witte badstof badjas die in de kast gereed hing, à votre convenance. Toen ging ze op zoek naar het zwembad. Dat ze daarbij verkeerd liep was volstrekt normaal. Goed, dat ze de linnenkamer in was gegaan op zoek naar de lift lag misschien niet echt voor de hand, er hingen tenslotte voldoende bordjes die de weg wezen naar de piscine, maar ze was het nu eenmaal gewend om eerst het terrein te verkennen. Zo interesseerde het haar of je het hotel ook kon betreden zonder langs de receptie te lopen. Een etage lager leerde ze zelfs de hotelmanager kennen, die ze bij haar doelmatige dooltocht tegen het lijf liep. Die liet het zich niet ontnemen haar persoonlijk de weg te wijzen en haar ook nog een welkomstdrankje aan te bieden aan de bar bij het zwembad, waarschijnlijk omdat ze zo vriendelijk tegen hem glimlachte. Hij wilde weten of ze hier voor het eerst was en waarom ze maar een nacht bleef. Het Crystal was een oase van welbevinden, de volgende keer moest ze echt langer blijven. Terwijl hij dus, zoals het een hotelmanager waarschijnlijk betaamde, vlotjesweg met haar een gesprek aanknoopte, kwam zij er niet aan toe de vragen te stellen die ze graag zou hebben gesteld. Als man had ze hem kameraadschappelijk kunnen vragen of hij voor vannacht charmant damesbezoek kon regelen. Dat was tenslotte een van de denkbare scenario’s; Ro­land Roux had een meisje van lichte zeden op zijn kamer besteld en zichzelf met een wilde medicijnencocktail in de gewenste stemming en vorm gebracht.

			Maar zo eenvoudig was het vast niet geweest. Als staatssecretaris met een druk en strak schema reisde je niet zomaar voor een nachtje naar de Côte d’Azur in de vage hoop op seksuele diensten.

			De hotelmanager nam afscheid, nadat hij haar nog even had gewezen op de barbecue die avond op het hotelterras. Ze bedacht dat een goed contact met hem nog handig zou kunnen zijn als ze eenmaal wist wat ze hem zou kunnen vragen.

			In het zwembad was verder niemand aanwezig en dus negeerde ze het verbodsbordje en dook het water in. Ze crawlde een paar baantjes en voelde zich met de meter beter. Maar veel wijzer was ze er niet van geworden.

			Het was nog niet heel laat toen ze na de barbecue op haar kamer terugkwam. Ze had een aangename avond achter de rug. Aangenaam maar saai. Het kamermeisje stond net op het punt haar bed voor de nacht klaar te maken en rode chocoladehartjes op het hoofdkussen neer te leggen. Ze verontschuldigde zich voor de overlast en wenste haar een aangename nachtrust.

			‘Wacht!’ zei Isabelle. ‘Heb je altijd op deze etage dienst?’

			‘Oui, madame, alleen op maandag niet, dan heb ik vrij.’

			‘En je werkt altijd ’s avonds?’

			‘Nee, vaak ook ’s morgens, dat wisselt. Waarom?’

			Isabelle kuchte verlegen. ‘Mag ik heel eerlijk zijn? Van vrouw tot vrouw?’ Ze merkte dat de nieuwsgierigheid van het kamermeisje was gewekt.

			‘Maar natuurlijk. Hoe kan ik u van dienst zijn?’

			‘Je weet dat een van de hotelgasten pasgeleden bij het hardlopen een hartinfarct heeft gekregen?’

			‘Monsieur Roux? Ik kan me hem nog goed herinneren. Hij was heel aardig. Ik heb hem die ochtend voor het hardlopen nog even gezien. Hij gaf me een royale fooi. Zoals gezegd, hij was heel aardig. Zijn dood is echt heel tragisch. Hebt u hem gekend?’

			Isabelle wierp een blik op haar naamkaartje.

			‘Joseline, dit moet onder ons blijven, beloof je dat?’

			Het kamermeisje keek haar met grote ogen aan en knikte. Isabelle dacht even na. ‘Ik was jarenlang zijn geliefde,’ zei ze toen. ‘Roland was getrouwd, maar ik was son amour secret, zijn geheime vriendin, begrijp je?’

			‘Maar natuurlijk. Hij was niet alleen heel aardig, maar ook heel aantrekkelijk. Ik kan u goed begrijpen.’

			‘Ik ben hier omdat ik erachter wil komen of hij mij die laatste nacht heeft bedrogen met een andere vrouw.’ Ze snapte zelf ook wel dat dat ergens onlogisch was. Als zijn minnares had ze hem natuurlijk zelf in het verleden tot echtbreuk verleid, en nu was ze jaloers op een derde. Het zou lastig zijn om dat aan een man uit te leggen, maar een jonge vrouw als Joseline zou haar begrijpen. ‘Heb je die ochtend zijn kamer schoongemaakt?’

			‘Ja, toen heeft hij me die fooi gegeven. Hij had zijn hardloopspullen al aan. Daarna ging hij weg.’

			Isabelle keek haar vragend aan. ‘En? Hoe zat het met zijn bed? Heeft Roland met een vrouw geslapen? Zoiets kun je toch zien, neem ik aan?’

			‘Natuurlijk kan ik zoiets zien. Daar zou ik een boek over kunnen schrijven. Maar ik kan u geruststellen, hij had in geen geval seks gehad in dat bed.’

			‘Dat weet je zeker?’

			‘Honderd procent, hij had zelf namelijk ook niet in het bed geslapen. Het was die ochtend nog onaangeroerd, zelfs de chocoladehartjes lagen nog op het kussen. En ook zijn attachékoffer lag nog net zo op het voeteneinde als de avond tevoren.’

			Kijk aan, dat was nog eens interessant. Haar leugentje over de geheime geliefde had zich verrassend snel uitbetaald.

			‘Dus toch,’ stelde ze met trillende stem vast. ‘Als Roland niet in zijn bed is geweest, dan heeft hij elders geslapen. Ik had al zo’n vermoeden, hij heeft me bedrogen. Misschien met een vrouw uit een andere hotelkamer?’

			‘Maak u niet druk,’ zei Joseline. ‘Misschien heeft hij die nacht helemaal niet geslapen en tot de ochtend met vrienden in de bar rondgehangen. Zoiets doen mannen. Hij hoeft u niet te hebben bedrogen.’

			Isabelle beet op haar onderlip. ‘Ja, dat is mogelijk. Hij zou er wel toe in staat zijn, maar ik geloof het niet. Zag hij er die ochtend uit alsof hij de nacht had doorgehaald?’

			Joseline glimlachte. ‘Zo goed heb ik hem niet aangekeken, dat hoort niet. Maar hij leek wel een beetje moe, dat herinner ik me nog. Hij zag er desondanks goed uit.’

			Isabelle wees naar een stoel. ‘Joseline, ga alsjeblieft even zitten. Heb je nog een minuutje?’

			Het kamermeisje wierp een snelle blik op haar horloge.

			‘Maar heel kort, anders krijg ik de andere kamers niet meer op tijd klaar.’

			‘Je zei dat Roland een royale fooi gaf. Van mij kun je een nog veel royalere krijgen. Ik wil de gastenlijst van die nacht hebben. Misschien staat daar een naam op die ik ken.’

			Joseline keek haar verontwaardigd aan. ‘Madame, wat denkt u nou? Dat is onmogelijk.’

			‘Duizend euro!’

			‘Duizend euro? Echt waar?’

			‘Je hebt het goed gehoord. Ik wil zeker weten dat Roland me niet heeft bedrogen. Dan kan ik zijn nagedachtenis koesteren.’

			Joseline wiegde haar hoofd heen en weer. ‘Dat kan me mijn baan kosten.’

			Isabelle zei niets. Ze had gelijk, daar viel niets tegen in te brengen.

			‘Ik ken de nachtportier. We hebben ooit iets met elkaar gehad. Nu niet meer, maar hij mag me.’

			Isabelle knikte bemoedigend.

			‘Maar dan moet ik hem ook wat geven. Vijftienhonderd?’ Nu begon ze nog te onderhandelen ook. Dat was een goed teken.

			‘Akkoord. Lukt dat nog voor morgen?’

			‘Ik kan niets beloven.’

			Isabelle drukte haar een paar briefjes van honderd euro in de hand.

			‘Neem dit als aanbetaling.’ Ze keek haar recht aan. ‘Ik heb je een geheim toevertrouwd. Ik hoop dat het bij jou veilig is.’

			‘Maar natuurlijk, madame, je promets!’

			‘Joseline, ik mag jou wel.’

			‘Zoals gezegd, ik kan niets beloven, maar ik zal mijn best doen. Ik kom morgenvroeg tegen acht uur om uw kamer schoon te maken. Wacht op me!’

			‘Ik zal er zijn. En het geld heb ik dan ook.’

			Voor ze de kamer verliet, maakte Joseline een knicks. ‘Madame, slaap wel. Bonne nuit!’

			Ze was nog niet moe en besloot naar de hotelbar te gaan. Ze ging op een kruk zitten en bestelde een daiquiri. Enerzijds was ze in een opperbeste stemming omdat ze met haar onderzoek onvoorzien een stap verder was gekomen. Dat de staatssecretaris niet in zijn bed had overnacht, was ongetwijfeld een eerste inzicht, maar liet diverse interpretaties toe. Anderzijds knaagde de twijfel aan haar of het juist was geweest om Joseline achter die gastenlijst aan te sturen. Ze had haar tenslotte aangezet tot een strafbaar feit. Hopelijk ging dat goed. Natuurlijk had ze de lijst met gasten ook via de officiële weg kunnen krijgen, maar dat ging tegen Balancourts verzoek om discretie in, en dus moest ze onconventioneler te werk gaan. Wat verwachtte ze van die lijst? Eigenlijk niet zozeer dat ze er Roland Roux’ laatste bedgenote op zou kunnen vinden. Uitgesloten was dat natuurlijk niet, maar het zou wel stom geluk zijn. Ze was eerder geïnteresseerd of er die dag ‘belangrijke’ mensen in het hotel hadden overnacht die iets met Roux’ politieke werk en zijn onderzoekscommissie te maken konden hebben. Want dat was de doorslaggevende premisse voor haar onderzoek, dat Roux’ dood geen onfortuinlijk incident was maar iemand heel gelegen kwam, zozeer dat hij diens dood nuchter calculerend had veroorzaakt.

			De barkeeper serveerde haar de rumcocktail in een martiniglas, gegarneerd met een schijfje limoen. Omdat ze de enige gast was die aan de bar zat, probeerde hij een gesprek met haar aan te knopen. Daar had ze niets op tegen. Hij bleek Jules te heten en hij hield van zijn werk. Hij had plezier in het contact met de gasten en vertelde een paar amusante anekdotes.

			Isabelle bestelde een tweede daiquiri en informeerde terloops of hij toevallig de hotelgast had gekend die kortgeleden bij het hardlopen was overleden. Ze kon zich zijn naam niet meer herinneren, maar ze had in de krant over het voorval gelezen en er stond dat hij hier in het Crystal had gelogeerd.

			Jules knikte. Monsieur Roux had hij uiteraard gekend, die had vaker bij hen gelogeerd, een interessante man met wie hij goed over rugby had kunnen praten, daar was hij een groot fan van geweest. Zijn favoriete drankje was overigens een whisky sour geweest. Maar helaas, dat kon de monsieur nu niet meer bestellen. Een tragisch voorval. Hij had altijd zo’n vitale indruk gemaakt. Het leven kon elk moment voorbij zijn, daar moest je je altijd van bewust zijn.

			Isabelle dacht dat de barkeeper veel gelegenheid had om met gasten over het leven te filosoferen, over de hoogte- en misschien nog wel meer over de dieptepunten, met een door alcohol losgemaakte tong en een benevelde geest.

			Er kwamen twee mannen naar de bar die Jules vroegen de drankjes op hun kamernummer bij te schrijven; ze gingen nu naar Salon Pigalle.

			Jules grijnsde en klakte met zijn tong. Hij wenste hun veel plezier. Amusez-vous bien!

			Isabelle nipte droefgeestig van haar drankje. Na een tijdje vroeg ze of die… Hoe heette hij ook weer? O ja, Roux heette hij. Of die monsieur Roux in zijn laatste nacht ook bij hem aan de bar was geweest. Ze deed net alsof ze niet meer helemaal nuchter was en een beetje melancholiek werd. Ze zei dat ze zich afvroeg of mensen het merkten als ze niet lang meer te leven hadden. Of dat je het andersom aan hen kon merken. Ze staarde naar haar cocktailglas. Voordat de kaars van het leven doofde begon die toch eerst te flakkeren, of werd de vlam zomaar ineens uitgeblazen?

			Jules schudde nadenkend zijn hoofd. Bij een lange ziekte had je weleens geflakker, zeer zeker, maar monsieur Roux was bij het hardlopen omgevallen, bij hem was de kaars ineens uitgedoofd. Mon­sieur was inderdaad de avond voor zijn dood nog in de bar geweest, dat herinnerde hij zich nog, maar niet heel lang, alleen voor een drankje. Hij had niets aan hem gemerkt, hij was zoals altijd geweest. Nee, het einde komt vaak zonder aankondiging, zomaar uit het niets, bij heldere hemel. De barkeeper fronste zijn voorhoofd. En eerlijk gezegd was dat ook het beste. Ineens en onverwachts overlijden, voor of achter de bar, of desnoods bij het hardlopen, dat was toch niet slecht?

			‘Ah oui, c’est vrai,’ bevestigde Isabelle en ze dronk haar daiquiri op. ‘Hopelijk was hij op zijn laatste avond niet alleen,’ zei ze met dubbele tong. ‘Zoals ik vandaag. Op je laatste avond moet je niet alleen zijn.’

			Hij keek haar bezorgd aan. ‘Madame, u bent toch niet van plan te sterven?’

			‘Sterven? O, zeker wel, maar pas over vele jaren.’

			‘U liet me schrikken.’ Hij dacht even na. ‘Monsieur Roux was trouwens inderdaad alleen.’ Er speelde een flauwe glimlach rond zijn lippen. ‘Maar ik denk niet dat hij dat is gebleven.’

			‘Niet alleen gebleven? Dat is mooi. Maar hoe kom je daarbij?’

			Hij keek haar grinnikend aan. ‘Madame, voor u is dat helaas niet mogelijk.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘U herinnert zich die twee heren zojuist? Die gingen naar Salon Pigalle. Daar wilde monsieur Roux die avond ook nog naartoe. Dat zei hij in elk geval. Maar u zult iets anders moeten bedenken. Zal ik u voorstellen aan een aardige begeleider? Ik hoef alleen even een telefoontje te plegen.’

			‘Jules, je bent heel voorkomend, dank je wel. Maar ik heb nu al te veel gedronken, ik blijf vannacht liever alleen. Salon Pigalle, wat is dat?’

			‘Een privéclub met paaldans en heel charmante en gewillige dames, als u mij begrijpt.’

			‘Ik begrijp het. Jules, je hebt gelijk, dat is nou echt niets voor mij. Ik ga naar bed. Het was heel leuk om met je te praten. De volgende keer kom ik terug op je bemiddelingsdiensten. Een mens moet niet te veel alleen zijn. Wat dat betreft hebben mannen het gemakkelijker.’

			Jules protesteerde. ‘Madame, maar u ziet er zo goed uit...’

			Isabelle gleed van haar kruk. ‘Bespaar me je complimenten. Geloof me, mannen hebben het gemakkelijker. Bonne nuit!’

			De volgende ochtend werd ze al vroeg wakker. In haar hoofd dwarrelden de gedachten door elkaar heen en ze kon niet meer slapen. Roland Roux die zijn laatste nacht niet in bed had geslapen, in elk geval niet in zijn eigen. Daiquiri en whisky sour. Een privéclub genaamd Salon Pigalle waar stripteasedanseressen aan palen dansten en de mannen ten dienste waren. Was meneer de staatssecretaris daar zo losgegaan? Daar zou ze zo spoedig mogelijk achter moeten zien te komen. Niet alleen óf dat zo was, maar vooral met wíé. 

			Ineens spookten Henri Matisse door haar hoofd en zijn muze Rosalie Grasson, die ook graag naakt was geweest, maar die vast nooit aan een paal had gedanst. Was zij dat op het schilderij in de galerie Saint Jallobert? Onzin, dat kon ze niet zijn, het schilderij was vervalst, slechts een paar maanden oud, terwijl de wonderbaarlijke Rosalie allang dood was, net als Matisse. Maar de vervalser leefde nog, in elk geval tot voor kort en hopelijk nog altijd. Tristan de Jong. Hij moest gevonden worden. Of haar bezoek vandaag in Menton bij de kleinzoon iets zou opleveren viel te betwijfelen, maar ze moest nu eenmaal ergens beginnen. Morgen misschien de tweedehandsverkoper in Saint-Paul-de-Vence. Dan zou ze verder zien. 

			Ze meende Balancourts stem te horen. Die zaak is hooguit de vrije kür, het onderzoek naar de dood van staatssecretaris Roux daarentegen het verplichte nummer. Zo bezien maakte ze momenteel een spagaat tussen kür en plicht. Dat was niet ongevaarlijk, ze kon zich geen fouten permitteren.

			Om zes uur besloot ze op te staan. In plaats van in haar bed te liggen woelen en woelige gedachten na te jagen kon ze beter net als de staatssecretaris gaan hardlopen. Via zijn route en langs de plek waar hij was overleden. Ze had geen obscure medicijnen genomen en ook geen drugs. De twee daiquiri’s en het beetje wijn eerder op de avond waren allang afgebroken. Het lag dus niet voor de hand dat ze Roux’ lot zou delen.

			Ze was op tijd weer terug voor haar afspraak met het kamermeisje Joseline. Ze kon zelfs nog douchen en haar spullen pakken. Veel had ze niet bij zich. Ze hoopte maar dat Joseline niet door de mand was gevallen bij haar poging de gastenlijst te pakken te krijgen. De vijftienhonderd euro, of wat daar nog van betaald moest worden na aftrek van de aanbetaling, had ze dankzij een geldautomaat bij de hand.

			Er werd op de deur geklopt. Isabelle deed open en was blij dat niet de hotelmanager voor haar stond maar Joseline. Het kamermeisje glipte naar binnen.

			‘Hoe is het gegaan?’ vroeg Isabelle.

			‘Tout va bien.’ Ze haalde met een samenzweerderig gezicht een paar vellen papier onder haar witte schort vandaan. ‘Et voilà, de gastenlijst.’

			‘Joseline, je bent een schat.’ Isabelle herinnerde zich haar rol als jaloerse minnares. ‘Heb je al gekeken of er alleenreizende dames op staan?’

			‘Nee, daar had ik de kans nog niet voor.’

			‘Eigenlijk hoop ik natuurlijk dat ik niemand kan vinden. Ik zou het onverdraaglijk vinden als hij een affaire had met een andere vrouw.’

			Joseline keek haar vol verwachting aan.

			‘Ach ja, natuurlijk, het geld.’

			Ze telde de biljetten in haar hand. Met een snelle beweging verdwenen ze onder Joselines schort.

			‘Merci, madame. Ik hoop dat u erin slaagt over zijn dood heen te komen.’

			Isabelle keek bedroefd. ‘Ja, dat is moeilijk. Een echtgenote wordt gecondoleerd en iedereen heeft medelijden met haar. Maar een amour secret staat er alleen voor.’

			‘Daar had ik nog nooit bij stilgestaan.’ Joseline keek haar verlegen aan. ‘Ik wil u nog iets zeggen. Ik geloof niet dat monsieur Roux in het hotel met een andere vrouw was. Misschien stelt dat u gerust.’

			‘Hoe kom je daarbij?’

			‘Mijn vriend had die nacht ook bij de receptie dienst, en hij meent zich te herinneren dat monsieur pas tegen de ochtend terugkwam in het hotel. Kennelijk had hij de nacht elders doorgebracht.’

			‘Elders? Mon Dieu, hij had dus een affaire met een vrouw die niet in het hotel logeerde?’

			Het kostte Isabelle moeite om de rol van de bedrogen en ziekelijk jaloerse minnares te blijven spelen, maar ze was er nu eenmaal mee begonnen, dus moest ze het ook geloofwaardig tot een einde brengen.

			Bovendien was ze op die manier net alweer iets wijzer geworden. De gastenlijst had dan ook geen waarde meer. Ze moest inwendig glimlachen. Daarom had Joseline het geld eerst geïncasseerd voordat ze dat nieuwtje had verteld. Geen probleem, de hotelgasten interesseerden haar om nog heel andere redenen. Roux was dus pas tegen de ochtend teruggekeerd. Rechtstreeks uit Salon Pigalle, of was hij daarna nog ergens anders geweest? In elk geval begonnen de puzzelstukjes langzaamaan in elkaar te passen. Ze was met haar discrete onderzoek veel verder gekomen dan ze in die korte tijd had kunnen verwachten.

			‘Madame, wees gerust. Zoals ik gisteren al zei, misschien is hij met vrienden de bars en nachtclubs langsgegaan. Zoiets doen mannen. Dat is niet zo erg als een affaire, toch?’

			‘Nee, dat is zo, dat zou ik Roland kunnen vergeven.’ 

			Joseline knikte bemoedigend. ‘Zo zal het zijn geweest. Hou uw geliefde in goede herinnering.’

			Isabelle beet op haar onderlip. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’ Ze keek op haar horloge. ‘Ik moet nu naar het ontbijt. En daarna moet ik meteen weg. Joseline, hartelijk dank voor je hulp. Ik ben blij dat we elkaar hebben ontmoet. En vergeet alsjeblieft niet...’ Ze legde haar wijsvinger tegen haar lippen.

			Het kamermeisje glimlachte. ‘Van mij komt niemand iets te weten, daar kunt u van op aan.’
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			Vanuit Le Lavandou reed Isabelle eerst terug naar Fragolin. Ze hoefde pas om zeven uur vanavond in Menton te zijn voor haar afspraak met de Amerikaanse literatuurprofessor Hilferding, die in de documentatie van de vervalste Matisse stond vermeld als verkoper, maar die naar eigen zeggen nooit een Matisse had gehad. Heel geloofwaardig, alleen al omdat de Matisse helemaal geen Matisse was en bovendien van zeer recente datum. De overgang van staatssecretaris Roland Roux naar de ontvoerde vervalser Tristan de Jong was niet eenvoudig. Ze was geen voorstander van multitasking. Haar eigen ervaringen op dat vlak werden bevestigd door wetenschappelijk onderzoek waaruit bleek dat het gelijktijdig voltooien van meerdere taken leidde tot meer fouten en slechtere resultaten. In plaats van simultaan over twee misdaden na te denken die niets met elkaar te maken hadden, leek het haar daarom beter om zich een bepaalde tijd op een bepaalde misdaad te concentreren. Ze moest zogezegd twee bestanden in haar hersenen aanleggen en nu eens het ene, dan weer het andere openen en bewerken. Dat was geen probleem, dat had ze al vaker gedaan, en met nog wel meer bestanden ook.

			Het was dus het handigst om nu meteen Balancourt te bellen en verslag aan hem uit te brengen, voordat ze weer in de zaak met de vervalste Matisse dook. Bij de eerstvolgende gelegenheid zette ze de auto even stil en belde zijn nummer.

			Hij was uitermate verheugd van haar te horen. Ze begreep niet goed waar die overdreven reactie vandaan kwam. Had hij nou echt gedacht dat ze zijn opdracht was vergeten?

			Ze schilderde hem de actuele stand van het onderzoek zonder op alle afzonderlijke stappen in te gaan. Hij hoefde niet te weten hoe eenvoudig het was geweest. Ze vroeg hem om een lijst van personen die direct of indirect met de onderzoekscommissie te maken hadden. Ze was van plan die te vergelijken met de gastenlijst. Balancourt wist te melden dat Roux een stent in zijn hart had, dat was tot nu toe niet bekend geweest. Hij had dus al een keer een probleem gehad met zijn bloedvaten, maar door de stent was dat opgeheven. Vanuit medisch oogpunt was hij weer zo goed als gezond geweest. Balancourt hoestte. Dat kon hij uit persoonlijke ervaring bevestigen, zelf had hij een bypass en twee stents en hij was zo fit als een hoentje. Nou ja, bijna dan toch.

			Ze kondigde aan dat ze nu een licht wilde gaan werpen op de resterende uren van Roux’ laatste nacht. Balancourt leek tevreden. Ze haalde opgelucht adem. Toen bekende ze dat ze vanavond naar Menton moest om verder te komen in de zaak van de Matisse en de ontvoerde vervalser. Tot haar verbazing accepteerde hij dat zonder meer. Hij wenste haar zelfs veel succes bij die zaak, die natuurlijk ook niet onbelangrijk was. Vanwaar die plotselinge verandering?

			De verklaring liet niet lang op zich wachten. Hij had gisteren gedineerd met de minister van Cultuur, vertelde Balancourt. Daarbij was het gesprek op het onderwerp kunstvervalsing gekomen, een onderwerp dat de minister na aan het hart lag. Voor een cultuurnatie als Frankrijk was het volgens haar een uitdaging om vervalsers te stoppen en het nationale cultuurgoed te beschermen. Overigens was ze een zeer aparte persoonlijkheid met een scherp intellect. Maar dat was niet de enige reden waarom hij inmiddels had ingezien dat hij het politieke belang van Isabelles mysterieuze schilderij had onderschat. Dat stond zogezegd exemplarisch voor een misdaad tegen het culturele erfgoed van de mensheid.

			Isabelle moest een lach onderdrukken. Dat was nou echt van het ene uiterste in het andere. Wat een dinertje met een aparte minister al niet kon bewerkstelligen.

			Bovendien had die De Jong al eens voor een heus schandaal gezorgd, vervolgde hij, met persoonlijke consequenties voor de culturele sector. Dat had hij eerder niet beseft. En finalement was een ontvoering een delict van vrijheidsberoving. Hij kon haar engagement dus goed begrijpen en alleen maar van harte goedkeuren.

			Hij hoestte opnieuw en stelde afrondend vast dat er aan de prioriteiten uiteraard niets was veranderd. De dood van de staatssecretaris baarde hem werkelijk zorgen. En wat de minister van Cultuur daar ook van mocht vinden, een ontvoerde vervalser kon hem dan toch eerder aan zijn reet roesten. Hij schraapte zijn keel. Hij hoopte dat Isabelle hem die krasse formulering wilde verontschuldigen, die was hem zomaar ontschoten. Hoe dan ook, hij wenste haar een goede reis naar Menton. Au revoir, chérie!

			Na het telefoontje met Maurice Balancourt voelde ze zich bevrijd. Hoewel hij tegen het einde van het gesprek weer een beetje was teruggekrabbeld, had hij haar wel verlost van het ongemakkelijke gevoel dat ze tegen zijn wil ook in de zaak-De Jong onderzoek deed.

			In Fragolin reed ze rechtstreeks naar haar commissariaat in het hôtel de ville. Apollinaire, die nog niet op haar komst had gerekend, kroop net op handen en voeten over de grond. Ging hij door een infantiele fase? Pas op het tweede gezicht zag ze dat hij over een reusachtige kaart heen gebogen stond. Ter begroeting stak hij een passer omhoog en een liniaal.

			‘Pardon, madame, ik ben bezig met een lastige opgave die u zelf heel terecht hebt ingeschat als niet erg veelbelovend.’

			Ze zag dat het een kaart was van de Provence. Een opvallend grote kaart.

			‘Waar heb je dat exemplaar vandaan?’

			Hij wees naar achteren. ‘Naast de koelkist waar de Matisse nu in zit. Bosbeheer heeft daar hun oude kaarten opgeslagen. Deze hier is tamelijk goed geschikt. Maar het is een uitzichtloze onderneming. U had weer eens gelijk.’

			Ze zag een heleboel lijnen, gearceerde vlakken en cirkels.

			‘Ben je nu echt aan het proberen...’

			‘Inderdaad, dat probeer ik. Tristan de Jong beweert dat hij elk hele uur kerkklokken hoort en dat hij aan de hemel condensstrepen ziet. Bovendien moeten er binnen enkele minuten verse croissants te krijgen zijn. Het probleem bij kerkklokken is de reikwijdte van de galm.’ Hij zwaaide met passer en liniaal door de lucht. ‘Het geluid van grote klokken draagt veel verder, volgens de formule: hoe groter, hoe dieper. Bassen kunnen grotere afstanden afleggen dan hoge frequenties.’

			Isabelle luisterde vol ongeloof naar zijn exposé. Hoe kon hij in alle ernst aan zo’n sisyfusarbeid beginnen?

			‘Dan moet je nog rekening houden met de hoogte van de kerktoren. Op het hele uur? Ik heb geïnformeerd, maar er zijn dienaangaande geen overzichten, kennelijk weten vandaag de dag zelfs de kerken niet meer wat ze doen. Hoe dan ook, ik heb om te beginnen een gemiddelde reikwijdte gedefinieerd, die overeenkomt met het oppervlak van deze cirkel. Dan de kwestie van de condensstrepen. Ieder kind weet dat die streepvormige cirruswolken bij vliegtuigen ontstaan op hoogten vanaf acht kilometer. Ik heb alle gebruikelijke vliegroutes over de Provence ingevoerd. Er komen dus alleen kerken in aanmerking die binnen die corridors liggen. Dan nog het probleem met de croissants...’

			Ze schudde lachend haar hoofd. ‘Apollinaire, geef het op, dat wordt nooit iets.’

			Hij stond op, veegde zijn broekspijpen schoon en krabde nadenkend over zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk heb ik de verkeerde werkwijze gekozen. Dit moet je met de computer doen. Ik kan maar beter een programma schrijven, zo moeilijk kan dat niet zijn. Met het juiste algoritme...’

			‘Apollinaire, laat het toch met rust. We hebben iets belangrijkers te doen. Mochten we met de rest niet verder komen, dan kun je altijd nog een poging wagen.’

			‘Zogezegd als ultima ratio? Zeker, dat zou een optie zijn.’

			‘En zelfs dan, hoe zou dat in zijn werk moeten gaan? Je zult allicht duizenden mogelijke locaties vinden. Wil je die allemaal met je 2CV af hobbelen en overal De Jongs naam roepen?’

			‘Madame le Commissaire, u ontneemt me alle illusies.’ Terwijl hij weemoedig zijn landkaart oprolde, deed ze in het kort verslag van haar bezoek in Le Lavandou. Ze beperkte zich tot de wezenlijke feiten, zodat hij zich niet gepasseerd zou voelen. In ruil daarvoor schilderde hij zijn voortgang rond de Matisse. Op zijn schema had hij nog meer pijlen aangebracht, waarvan de zin haar ondanks zijn uitleg duister bleef. Maar dat deed er niet toe, het kwam er uiteindelijk op neer dat er domweg geen nieuwe inzichten waren. Kennelijk had hij daadwerkelijk de meeste tijd geïnvesteerd in zijn landkaart.

			De teleurstelling was Apollinaire aan te zien, maar ze was ervan overtuigd dat hij niet zo gemakkelijk zou opgeven. Waarschijnlijk zat hij nu al over mogelijkheden na te denken om zijn methode te verfijnen. Om hem op andere gedachten te brengen, nodigde ze hem uit voor de lunch bij bistro Chez Jacques. Vandaag hadden ze daar moules marinières, mosselen in witte wijn.
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			Menton staat bekend als de meest Italiaanse stad van Frankrijk. Heel verrassend is dat niet, het ligt tenslotte niet ver van de grens; naar San Remo is het maar dertig kilometer. De oude binnenstad met zijn smalle steegjes en pastelkleurige gevels heeft inderdaad een Italiaanse flair, maar is vooral toch ook heel Frans. Vieille ville en niet centro storico.

			Omdat ze vroeg was, had Isabelle nog wat tijd. Ze parkeerde bij de vieux port in de buurt van de bastille met het Musée Jean Cocteau. In het voorbijgaan bewonderde ze bij de ingang diens speelse mozaïeken. Cocteau was in Menton alomtegenwoordig; slechts een paar meter verderop was het moderne gebouw van de Collection Séverin Wunderman, waarin nog een Cocteau-museum was ondergebracht. Aan de overkant was een oude markthal met een prachtige bontgekleurde gevel.

			Isabelle slenterde langs de zee over de Promenade du Soleil, ging aan een tafeltje zitten en bestelde menthe à l’eau. Ze vond het jammer dat ze maar zo zelden tijd had voor dit soort beschouwelijke momenten. Maar daar viel niets aan te doen, en ze zou het niet anders hebben gewild.

			Even later reed ze met behulp van haar navigatie door naar Hilferding, wiens villa in een van de betere wijken boven de oude stad lag, voorzien van een charmante jugendstilgevel en een kleine maar goed onderhouden tuin.

			Ze parkeerde voor een gietijzeren poort waarin ze de in elkaar grijpende initialen van de grootmoeder ontdekte. T en H voor Tara Hilferding. Net toen ze wilde aanbellen werd een van de poortvleugels elektrisch geopend. Ze schonk de beveiligingscamera een vriendelijke glimlach.

			Bij de ingang werd ze opgewacht door een man die niet voldeed aan haar verwachting. Hij stelde zich weliswaar voor als de heer des huizes, maar zag er eerder uit als de tuinman. Hij was bruinverbrand, droeg geen schoenen en had een fletse bermudashort aan met een T-shirt met het konterfeitsel van Che Guevara. Zijn lange haar droeg hij in zijn nek bij elkaar gebonden. Zijn leeftijd was lastig te schatten, ergens tussen de dertig en vijftig. Hoewel hij er dus eerder uitzag als een surfer uit Hawaï was hij volgens Apollinaires onderzoek als professor voor moderne literatuur verbonden aan de universiteit van Berkeley. Menton was zijn geërfde vakantiedomicilie; zijn woonplaats was San Francisco.

			Hij begroette haar in vloeiend Frans en nodigde haar uit binnen te komen. Ze liepen een ruime hal door en kwamen aan de andere kant weer naar buiten op een lommerrijk terras met verweerde rieten stoelen. Hij bood haar citroenwater met ijsblokjes aan uit een karaf. Ze had het gevoel dat hij haar met bijzondere belangstelling en met welgevallen opnam. Dat maakte haar ongemakkelijk.

			‘Uw grootmoeder heette Tara? Zoals de katoenplantage in Gone with the wind?’

			‘Precies.’ Hij glimlachte. ‘Ik denk dat ze liever Scarlett had geheten. In haar leven was er geen Rhett Butler, alleen mijn grootvader, en die is jong overleden.’

			‘Daarentegen is een tragische liefdesgeschiedenis haar bespaard gebleven.’

			Hij zei niets, keek haar alleen glimlachend aan. Hij maakte haar nerveus. Ze was bang dat het gesprek een verkeerde richting op zou kunnen gaan.

			‘U vliegt morgen naar Atlanta? Fijn dat ik u nog te pakken heb gekregen.’

			Hij grijnsde. ‘Dat was een leugentje. Ik vertrek pas over twee weken.’

			‘Een leugentje? Waarom dat?’

			‘Misschien omdat ik niet kon wachten om u te leren kennen?’

			‘Onzin.’

			‘De waarheid is dat ik de komende dagen niet gestoord wil worden. Ik moet aan een manuscript werken. Maar eerlijk gezegd, zo belangrijk is dat ook weer niet.’

			Het leek haar beter om meteen ter zake te komen.

			‘We moeten het hebben over de verkoop van een schilderij.’

			‘Ik weet het, daarom heb ik ook tijd voor u. Wat wilt u weten?’

			‘Wij doen onderzoek in een zaak met een schilderij van Henri Matisse. Wij zijn geïnteresseerd in de herkomst ervan.’

			‘Matisse? Ik ben bang dat ik u dan niet verder kan helpen. Mijn grootmoeder had veel mooie schilderijen, helaas ook een paar minder mooie, maar zeer zeker geen Matisse. Tot mijn grote spijt.’

			Ze legde hem de documenten voor die ze van Nicolas Jallobert had gekregen en waarin hij werd genoemd als verkoper van een schilderij met een voorstelling van een danseres, olieverf op doek, in de kleuren karmijnrood, bruine oker en azuurblauw.

			‘Dat is een leuk stukje papier,’ zei hij ontspannen. ‘Het enige wat klopt is de verkoopdatum. Ik heb op die dag daadwerkelijk een schilderij verkocht. Ik heb het verkoopbewijs voor u opgezocht.’

			‘Kan ik dat even zien?’

			Hij wees lachend naar haar glas. ‘Daar hebt u net uw citroenwater op gezet.’

			Hoe had ze dat nou kunnen doen? Hij had het blad natuurlijk ook niet twee keer moeten dichtvouwen. Zo had het het formaat van een onderzettertje.

			Ze vouwde het bewijs open, streek het glad en vergeleek het met haar document. De informatie kwam op veel punten overeen, alleen stond er bij Hilferding niets over een Matisse, en ook niets over een danseres. Zijn schilder had de nietszeggende naam Jean Baptiste. Als voorstelling stond de kerk Saint Michel in Rousillon vermeld, olieverf op doek, zonder details over de kleuren. En als koper was geen kunsthandelaar in Zürich aangegeven, maar een zekere Paullinac in Saint-Paul-de-Vence. Dat was de tweedehandsverkoper waar Apollinaire het over had gehad.

			‘Daar is flink in geretoucheerd,’ stelde ze vast. ‘Een van de twee documenten is vervalst.’ Ze keek hem aandachtig aan. Hij reageerde gelaten. ‘Dat van mij is het origineel, ik kan het weten. Bovendien drukken de handtekeningen door het papier heen. Het enige ongewone is de vochtige afdruk van uw waterglas.’

			Daar had hij gelijk in. Ze bekeek de achterzijde van het papier. Daar had ze geen forensisch onderzoek voor nodig; Hilferding had gelijk, dit was het origineel. Later had iemand van de onbekende Jean Baptiste een Henri Matisse gemaakt. En van de naam Paullinac in Saint-Paul-de-Vence een kunsthandelaar in Zürich. Natuurlijk was er nog een ander verschil; aan de verkoopprijs waren enkele nullen toegevoegd.

			‘Hebt u een foto van het schilderij van Baptiste?’ vroeg ze.

			‘Natuurlijk. Mijn grootmoeder hield er erg veel van. Het hing in de slaapkamer boven haar bed.’

			Het verbaasde haar dat dit detail van de geschiedenis klopte. Maar zo ging het altijd; leugens waren het geloofwaardigst als ze niet volledig waren bedacht, maar zo veel mogelijk overeenkwamen met de waarheid, juist ook wat betreft dat soort bijkomstigheden.

			‘Maar ik wil eerst graag weten waarom u zoveel belang stelt in het schilderij,’ zei hij. ‘U komt uit Fragolin? Ik heb op de kaart moeten opzoeken waar dat ligt. Anderzijds ziet u er niet uit als een dorpsagente.’

			‘U ziet er ook niet uit als een literatuurprofessor,’ antwoordde ze.

			‘Touché! Maar van mijn kant was het als compliment bedoeld. Zit er in Fragolin een geheime dependance van de Police Nationale die zich bezighoudt met kunstroof? Of bent u van de belastingdienst?’

			Isabelle schoot in de lach. ‘De belastingdienst? Zo zie ik er toch niet uit?’ Ze dacht even na. ‘Dat met die dependance is in zoverre juist dat het niet geheim is maar wel speciaal onderzoek uitvoert. Dat hoeft niets met kunst te maken te hebben. Persoonlijk heb ik liever te maken met moord en doodslag, dan weet je waar je aan toe bent.’

			Hij lachte ingehouden. ‘U bedoelt: een lijk is een lijk. Terwijl een Matisse geen Matisse is, maar een Baptiste. Ik begrijp het.’

			‘Ja, zo ongeveer.’

			Hij stond op. ‘Ik haal even een whisky, wilt u er ook een?’

			‘Ik zou eerst graag de foto van het schilderij van Baptiste zien.’

			‘O ja, natuurlijk. Loopt u dan maar even mee, die ligt in mijn studeerkamer. En u bent mij nog een verklaring schuldig waarom u zo geïnteresseerd bent in het schilderij.’

			‘In welk schilderij? Dat van Baptiste of dat van Matisse?’

			‘Kan me niet schelen. Ik hou van goede verhalen.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘U weet dat ik u helemaal geen verklaring schuldig ben. We staan aan het begin van een onderzoek. Meer komt u van mij niet te weten.’

			‘Ook niet na een paar whisky’s?’

			‘Die zal ik niet drinken. Zo, en laat u me nu die foto eens zien.’

			Zelf mocht hij dan qua uiterlijk niet voldoen aan het cliché van een literatuurprofessor, zijn studeerkamer deed dat des te meer. Alle wanden stonden vol met boekenkasten, zelfs op de grond lagen boeken opgestapeld. Uit een la van zijn bureau haalde hij een kleurenfoto van het schilderij. De kerk was fraai geschilderd, dat zeker, maar grote kunst leek het niet. Ze meende de lijst te herkennen. Ook van de achterkant van het canvas was een foto. Het verbleekte verzamelaarsstempel kende ze van de Matisse. Toch begreep ze het niet. Als het schilderij van Baptiste bij Tristan de Jong terecht was gekomen en hij het had overgeschilderd, dan had bij het infraroodonderzoek de kerk van Saint Michel toch zichtbaar moeten worden?

			Hilferding liet haar nog een foto zien en wel van zijn grootmoeder Tara aan het ontbijt in bed. Ze glimlachte vrolijk naar de camera. Boven het hoofdeinde hing het schilderij van Baptiste.

			Meer bewijs dat zijn verhaal plausibel en waterdicht was had ze niet nodig; hij had niets met de zwendel te maken.

			‘Hoe bent u bij die Paullinac terechtgekomen, die het schilderij van u heeft gekocht?’ vroeg ze.

			‘Die heb ik op het internet gevonden. Op zijn website staan veel schilderijen met kerken. Daarom dacht ik dat hij misschien interesse zou hebben. Ik heb hem gebeld en toen een paar foto’s gemaild. Een paar dagen later kwam hij langs. Hij heeft het geld cash op tafel gelegd en de Baptiste meegenomen. Dat was het. Achteraf had ik bijna last van een slecht geweten.’

			‘Vanwege uw grootmoeder?’

			‘Ja. Misschien had ze niet gewild dat ik het schilderij uit haar slaapkamer zou verkopen. Maar peu à peu moet ik afstand doen van die oude spullen, dat gaat nu eenmaal niet anders.’

			‘Wat voor type was die Paullinac?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Moeilijk te zeggen. Hij vertelde me dat hij in Saint-Paul een soort galerie heeft en in van alles en nog wat handelt: oud speelgoed, porseleinen figuurtjes, antieke meubelen en dus ook oude schilderijen. Zijn winkel heet Bric-à-Brac. Zo staat het op de rekening.’

			‘Leuke naam.’

			‘En wat te denken van een whisky nu?’

			‘Akkoord, een kleintje dan.’

			‘Waarom? Moet u vanavond nog terug naar Fragolin?’

			‘Nee, ik zoek een hotelletje en ga pas morgen terug.’ Waarom had ze dat gezegd? Dat ging hem helemaal niets aan. Ze kreeg meteen de rekening gepresenteerd.

			‘Er zijn veel logeerkamers in dit huis. Ik stel voor dat u hier overnacht en we ons bedrinken.’

			‘Dank voor de uitnodiging, maar ik ben bang dat u zich alleen zult moeten bedrinken.’

			‘Daar is geen lol aan.’

			‘Daar hebt u gelijk in, dat weet ik uit ervaring. Maar soms zit er niets anders op.’
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			Toen ze de volgende morgen wakker werd, lag ze keurig alleen in een hotelkamer. Ze hoefde zich nergens voor te schamen.

			Zich schamen? Kom nou, ze was een volwassen vrouw en kon doen en laten wat ze wilde. Momenteel was ze noch Rouven noch Thierry rekenschap verschuldigd. En toch had ze de avances van de literatuurprofessor uit Berkeley zonder veel moeite weerstaan. Ook na een paar glazen whisky wist ze nog altijd wat ze deed – en vooral wat ze niet van plan was te doen.

			Het was tijd om op te staan. Ze stapte onder de douche en ging vervolgens met nat, naar achteren gekamd haar naar het ontbijt. Voor het petit déjeuner had ze genoeg aan een croissant en een café au lait.

			Voordat ze uitcheckte ging ze nog een eindje wandelen over de Promenade du Soleil en werkte een paar dringende telefoontjes af. Frank Lloyd Hilferding stond niet op haar lijstje. Ze had zo’n vermoeden dat hij zichzelf wel zou melden.

			Apollinaire had het een en ander te vertellen. Met de tweedehandsverkoper Josbert Paullinac had hij voor vandaag een afspraak kunnen maken. Helaas pas om twee uur vanmiddag in zijn winkel in Saint-Paul-de-Vence. Ze bedacht dat dat ten eerste op haar route lag en dat het ten tweede de logische volgende stap was als ze het spoor van het schilderij wilde volgen. De vraag was hoe de Baptiste uit het bezit van de Hilferdings via een tweedehandsverkoper bij Tristan de Jong terecht was gekomen. En waarom er niets te zien was van de kerk in Rousillon. 

			Ze belde Pascal op, Rouvens medewerker. Die was nog altijd bezig de schilderijen uit een privéverzameling te catalogiseren. Ze vertelde hem over het gesprek met Hilferding en over de afbeelding van de kerk van ene Jean Baptiste. Die was kennelijk echt volstrekt onbekend, zelfs Pascal had nog nooit van hem gehoord.

			Hij zei dat het een gebruikelijke methode was om op een vlooienmarkt schilderijen te kopen uit dezelfde periode en die dan te overschilderen. En natuurlijk was ook een schilderij zoals dat uit het bezit van Hilferding daar geschikt voor. Op die manier hadden in elk geval het doek en het spieraam het gewenste patina. En een aardige provenancegeschiedenis kreeg je er gratis en voor niets bij.

			Maar waarom was er op de infraroodopname geen kerktoren te zien, vroeg ze.

			Mogelijk had de verflaag onder de boodschap een te hoge dichtheid, legde Pascal uit, dat zou het kunnen zijn. Die infraroodreflectografie had ook zijn grenzen. Om zeker te zijn moest het schilderij aan een diepgravender onderzoek worden onderworpen, bijvoorbeeld met röntgenstralen. Dat kon hij wel voor haar doen, als ze dat wilde. Daarvoor moest het schilderij dan wel naar Cannes, want daar had hij in een instituut voor restauratie een röntgenapparaat tot zijn beschikking.

			Ze vroeg hem het onderzoek zo snel mogelijk uit te voeren. Haar assistent Apollinaire zou hem het schilderij kunnen brengen, ze zou hem opdracht geven zich per ommegaande bij Pascal te melden. Het had nogal veel haast, maar dat wist hij natuurlijk zelf ook wel.

			Ze had Apollinaire nog maar amper die instructie doorgegeven toen ze een telefoontje kreeg van Rouven. Op haar vraag waar hij momenteel zat, zei hij dat hij dat zelf niet precies wist. Ergens boven de Atlantische Oceaan. Zijn piloot vloog net door wat turbulentie. Hij wilde op zijn minst voordat hij zou neerstorten haar stem nog een keer horen.

			Ze zei dat hij maar beter zijn gordel om kon doen, waarna ze hem op de hoogte bracht van de actuele stand van haar onderzoek. Heel veel verder was ze nog niet gekomen, maar een klein beetje toch wel.

			Rouven was het met haar eens dat de Matisse nader moest worden onderzocht. Pascal was daar de juiste man voor. Hij wenste haar veel succes.

			Net toen ze wilde ophangen klonk er op de lijn luid gekraak gevolgd door geknisper. Toen was het stil. Ze ging er niet van uit dat Rouven echt was neergestort. In het ergste geval had hij champagne gemorst.
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			Op de route van Menton naar Saint-Paul-de-Vence lag een omweggetje via Nice, waar Henri Matisse de laatste vijftien jaar van zijn leven had gewoond, voor de hand. Onderzoekstechnisch zou ze daar echter niets mee opschieten, en dus liet ze het erbij zitten. Datzelfde gold voor Vence, met de door Matisse vormgegeven Chapelle du Rosaire. Ze was niet op zoek naar Henri Matisse, maar naar Tristan de Jong.

			In Saint-Paul-de-Vence aangekomen vond ze een parkeerplek dicht bij de begraafplaats waar Marc Chagall begraven lag. Als jong meisje was ze al eens in Saint-Paul geweest, maar ze kon het zich niet goed meer herinneren. In elk geval waren er destijds niet zoveel toeristen geweest. Onwillekeurig maakte ze een vergelijking met Fragolin, dat op een normale doordeweekse dag uitgestorven leek. Ineens kon ze le vieux Georges beter begrijpen, die altijd had gewaarschuwd voor al te veel populariteit onder vakantiegangers. Dat was ook de reden waarom hij tegen de komst van Thierry’s kleine Matisse-museum had geprotesteerd. Toeristen zijn het begin van het einde, had hij gezegd, en vervolgens had hij een pastis gedronken, een Gitanes opgestoken en vol verachting op de grond gespuugd.

			Maar het middeleeuwse Saint-Paul, met zijn schilderachtige doolhofsteegjes en volledig behouden vestingmuur, was hoe dan ook mooi, ondanks de vele bezoekers. Ze liep door de Rue Grande, die door het hele plaatsje liep en allesbehalve grande was, maar juist smal en voorbehouden aan voetgangers. Voor haar liep een jonge vrouw op hoge hakken, het meest ongeschikte schoeisel dat je maar kon bedenken voor deze met kleine steentjes kunstig geplaveide ondergrond. Hopelijk zou ze haar enkel niet breken.

			De galerietjes regen zich aan elkaar. Ze volgde een bordje en kwam in een zijsteegje bij Paullinacs tweedehandswinkel Bric-à-Brac. De etalage was volgepropt met de meest bizarre voorwerpen: jugendstillampen, een rood-witte reddingsboei, servies met bloemetjesmotief, porseleinen figuurtjes en Afrikaanse maskers. Ze glimlachte. Een Matisse was hier vast niet te vinden. De winkel was nog gesloten, haar afspraak was pas om twee uur.

			Bij het zien van de vele souvenirwinkeltjes moest ze denken aan haar vriendin Clodine. Die had in Fragolin vaak urenlang geen klanten in haar winkel Aux saveurs de Provence, dat zou hier ondenkbaar zijn. En toch zou ze nooit ofte nimmer willen ruilen. Isabelle bekeek de etalages en maakte wat foto’s. Misschien kon Clodine een paar tips gebruiken. Natuursponzen had ze niet, net zomin als savon liquide de Marseille, maar wel zakjes met fleurs de lavande en uiteraard herbes de Provence: thym, romarin, basilic, origan...

			Aan het einde van de Rue Grande bereikte ze ten slotte het jeu-de-boulespleintje voor het Café de la Place. Schuin ertegenover lag restaurant Colombe d’Or, waar ooit Yves Montand en Simone Signoret hun bruiloft hadden gevierd. De kunstzinnige waard had het etablissement echter al eerder legendarisch gemaakt door de schilders onder zijn gasten de rekening te laten voldoen in de vorm van een schilderij. Aan de muren hingen werken van Braque, Dufy en Miró.

			Onder de groene markies van Café de la Place wist ze een klein tafeltje te bemachtigen. Daar overbrugde ze de tijd tot haar afspraak. Ze keek naar het jeu-de-boulen. Hoelang was het inmiddels al geleden dat ze in Fragolin met Thierry en zijn vrienden had gespeeld? Jammer, die traditie moesten ze weer nieuw leven inblazen.

			Josbert Paullinac verwachtte haar al in zijn winkeltje. Hij droeg een gekreukeld wit linnen pak dat minstens twee maten te groot was. Of hij was veel te dun geworden. Hij had een spitse neus en een nasaal stemgeluid. Op zijn hoofd droeg hij een rafelige strohoed. Hoewel geen mens zich ooit verheugde over een bezoek van de politie, en al helemaal niet als hij geen idee had waar het om ging, deed Paullinac uitgesproken vriendelijk, zelfs charmant. Isabelle kon niet inschatten of het oprecht gemeend was of alleen maar een gewoonte van een handelaar die beroepsmatig vriendelijk moest zijn tegen mensen.

			Ze gingen aan een wankel art-decotafeltje zitten in oude, versleten leren fauteuils, die volgens Paullinac afkomstig waren uit een Cubaanse sigarenlounge.

			‘En, wat kan ik voor u doen?’ vroeg hij. ‘Ik neem aan dat u hier niet bent om iets te kopen.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zit met een vervelende routineklus opgescheept,’ zei ze, ‘en die wil ik het liefst zo snel mogelijk afronden. Ik hoop dat u me daarbij kunt helpen.’ Heel bewust bagatelliseerde ze het belang van haar bezoek. De vervalste Matisse zou ze niet ter sprake brengen, dat in geen geval. ‘Het gaat om een schilderij dat in het bezit was van ene Frank Lloyd Hilferding,’ vervolgde ze op verveelde toon. ‘Hij beweert dat hij het aan u heeft verkocht. Wij willen graag weten of dat klopt.’ 

			Paullinac knikte glimlachend. ‘Heeft meneer de professor gesjoemeld bij zijn belastingaangifte? Of bij de verzekering?’

			‘Daar mag ik niets over zeggen, dat valt onder de zwijgplicht. Begrijpt u?’

			‘Ja, natuurlijk. Mag ik u een glas water aanbieden?’

			‘Nee, dank u. Het gaat concreet om een schilderij van een zekere Jean Baptiste. Zou ik die trouwens moeten kennen?’ 

			Hij maakte een wegwuivend gebaar. ‘Ik kende hem zelf ook niet, een volstrekt onbelangrijke schilder.’

			‘Dus het klopt dat Hilferding het schilderij aan u heeft verkocht?’

			‘Correct. Hij heeft via mijn website contact met me opgenomen en het schilderij te koop aangeboden. Hij vertelde een aandoenlijk verhaal. Het schilderij zou lange tijd in de slaapkamer van zijn overleden grootmoeder boven haar bed hebben gehangen. Nu wilde hij ervanaf.’

			‘Jammer, ik hoopte dat hij gelogen had.’ 

			Hij lachte. ‘Over dat met die slaapkamer?’

			‘Daarover misschien ook, maar ik bedoelde de verkoop. Dan is dat dus allemaal correct verlopen en ik kan achter het schilderij op mijn lijst een kruisje zetten. Afgehandeld.’

			‘Dat hadden we ook telefonisch kunnen afhandelen.’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Daar hebt u gelijk in. Maar de voorschriften zijn nu eenmaal zo. Af en toe haat ik mijn werk.’

			‘Dan heb ik het beter getroffen. Ik hou van mijn werk. Met alledaagse kunst en verzamelobjecten handelen is een mooie bezigheid.’

			‘Dat wil ik graag geloven.’ Ze keek hem peinzend aan. ‘Maar is dat ook zo bij een onbekende schilder zoals Baptiste? Het zal niet eenvoudig zijn om voor zo’n werk een koper te vinden.’

			Paullinac aarzelde met zijn antwoord, heel kort maar, maar wel zo lang dat het haar opviel.

			‘Dat had ik ook verwacht,’ antwoordde hij. ‘Maar ik had geluk. Na een paar dagen was het weg.’

			‘Echt waar? Fijn voor u. Was er een fan van Baptiste in uw winkel verzeild geraakt?’

			‘Een fan van Baptiste? Ik denk niet dat die bestaan. Maar dat kerkje van Saint Michel was leuk geschilderd, heel stemmig en gevoelig. Er zijn mensen die daarvan houden.’

			‘En wat moet ik me bij zo iemand voorstellen?’ vroeg ze naïef.

			Paullinac keek haar schijnbaar ontspannen aan, maar tegelijkertijd schoof hij ongemakkelijk in zijn Cubaanse leren stoel heen en weer. En hij had even nodig voor hij een antwoord paraat had. Of had hij die tijd nodig om het zich te herinneren?

			‘In dit concrete geval,’ zei hij, ‘was er een ouder echtpaar dat voor de etalage bleef staan en verliefd werd op het schilderij. Zo eenvoudig kan dat gaan. Misschien zijn ze in Rousillon getrouwd of zo. Geen idee. In elk geval hebben ze niet lang onderhandeld en ze hebben het meteen meegenomen.’

			‘Dat is toch aandoenlijk. Eerst hangt het in een slaapkamer, dan herinnert het wellicht aan een bruiloft. Ik begin steeds beter te begrijpen dat u van uw werk houdt. Kende u dat echtpaar?’

			Paullinac schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Het waren toeristen die toevallig langsliepen. Ik weet niet eens hoe ze heten.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Madame, als u verder geen vragen meer hebt zou ik me nu graag verontschuldigen. Ik heb nog een afspraak.’

			‘Nee, geen vragen meer. Ach, zou u voor mijn dossier een kopie kunnen maken van het koopcontract met meneer Hilferding? Dat zou heel fijn zijn.’

			Paullinac stond op. ‘Geen probleem. Ik haal snel even de ordner. Bij mij is alles keurig op orde.’

			‘Heel fijn. En als u toch bezig bent, kunt u dan ook de bon van de verkoop aan dat oudere echtpaar opzoeken? Dan heb ik alles compleet en krijg ik niet op mijn donder van mijn baas.’

			Hij wierp haar een scheve blik toe. ‘Vanzelfsprekend, die zit ook in de ordner.’

			Hij liep naar zijn bureau en opende een dossierkast. Ze deed net alsof ze in de tussentijd de uitgestalde spullen bekeek. Het was een ongelooflijke ratjetoe, net als op een vlooienmarkt, maar dan in een piepkleine ruimte bijeen. Er waren ook een paar schilderijen. Ondertussen dacht ze na over het zojuist gevoerde gesprek. Het had helaas niets concreets opgeleverd. Best mogelijk dat hij het schilderij inderdaad aan een hem onbekend echtpaar had verkocht. Dan was ze hierbij het spoor bijster. Maar het was net zo goed mogelijk dat dat verhaal een truc was om het schilderij op elegante wijze te laten verdwijnen. In dat geval wist hij donders goed bij wie het was beland en zou hij rechtstreeks in opdracht van de ontvoerders hebben gehandeld, die op zoek waren naar geschikte schilderijen, in dit concrete geval voor een Matisse.

			‘Et voilà, hier zijn de papieren, alle twee. Zoals gezegd, bij mij is alles keurig op orde.’

			‘O, dank u wel.’

			Het koopcontract met Hilferding kende ze al, maar ze deed net alsof het voor haar van belang was. Op de kopie van het verkoopbewijs wierp ze slechts een korte blik, maar lang genoeg om te kunnen zien dat de naam van de koper onleesbaar was. Een adres ontbrak. Er was wel een stempel met een handtekening, een verkoopdatum en het betaalde bedrag. Paullinac had gelijk, bij hem was alles keurig in orde. Je kon er alleen weinig uit opmaken. Of misschien ook wel, want een betere camouflage was nauwelijks denkbaar. Mocht het röntgenonderzoek bevestigen dat de Matisse inderdaad over Hilferdings Baptiste heen was geschilderd, dan waren er twee mogelijkheden: ofwel het oudere echtpaar werkte als materiaalbezorgers voor de fraudeurs en behoorde zelf mogelijk ook tot die groep, ofwel Paullinac was de tussenpersoon. Haar buikgevoel neigde naar dat laatste. In dat geval kon ze nu maar beter echt weggaan.

			Ze gaf hem ten afscheid een hand. ‘Dank u wel dat u de tijd hebt genomen. Het lijkt erop dat meneer Hilferding niets op zijn kerfstok heeft. Alsof de politie niets belangrijkers te doen heeft. Ik had echt ander werk moeten kiezen. Au revoir.’
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			Het contrast had niet groter kunnen zijn. Weer terug in Fragolin zag ze op straat bijna alleen maar bekende gezichten. Dat kwam natuurlijk ook doordat het al avond was, dan was Fragolin echt alleen nog maar van de lokale bevolking en de enkele gast die bleef overnachten. Clodine sloot net haar winkel af. Ze wandelden samen naar het Café des Arts om een ijsje te eten. Thierry liep langs en kwam bij hen zitten. Hij gaf de voorkeur aan een bière pression, een vers getapt biertje. Hij was benieuwd wat ze in Menton had gedaan en waarom ze daar had overnacht. Clodine had dat ook al gevraagd – en geen antwoord gekregen. Van haar afwezigheid de nacht tevoren, toen ze in Le Lavandou was geweest, had kennelijk niemand iets meegekregen. Isabelle weerstond de verleiding om te vertellen over Frank Lloyd Hilferding, de hippe literatuurprofessor, over zijn avances en de whisky’s die ze samen hadden gedronken. Clodine zou aan haar lippen hebben gehangen terwijl Thierry de nonchalante toehoorder had moeten spelen, ondanks zijn jaloerse aanleg. Rouven was nog maar net van het toneel verdwenen en dan dook er ineens weer iemand anders op. Dat slechte nieuws zou hij wel even hebben moeten verwerken. Wat Hilferding betrof had haar gevoel haar overigens niet bedrogen; hij had zich inderdaad al gemeld, meermaals zelfs. Ze voelde zich gevleid. Meteen schoot Rouven haar te binnen. Een paar minuten geleden had ze van hem een sms’je gekregen. Hij was veilig in Amerika aangekomen, zijn vliegtuig was zoals verwacht niet neergestort.

			In plaats van te vertellen over Menton, Hilferding en haar omweg via Saint-Paul-de-Vence, verwees ze vaag naar een lopend onderzoek dat weliswaar saai was, maar onder de zwijgplicht viel. Daarmee bedoelde ze de zoektocht naar De Jong. Dat er nog een tweede zaak was, en wel rondom een dode staatssecretaris, was zo geheim dat zelfs een verwijzing ernaar uit den boze was.

			Voor Clodine en Thierry zat er niets anders op dan hun nieuwsgierigheid te beteugelen en over andere onderwerpen te praten. Thierry bracht een politiek schandaal in Parijs ter sprake, wat Clodine niet bijster interesseerde. Toen Clodine het gesprek op een modeshow in La Croix-Valmer bracht, trok Thierry daarentegen een lang gezicht. Isabelle amuseerde zich over die sterk uiteenlopende interesses, werelden die van elkaar gescheiden waren. Zelf had ze ook haar voorkeuren, en modeshows behoorden daar niet toe, maar om Clodine een plezier te doen luisterde ze een tijdje. Toen zei ze bonne nuit en ging ervandoor. Ze was moe. Ze moesten zelf maar zien of ze een onderwerp konden vinden waar ze allebei belangstelling voor hadden. Veel hoop had ze niet, maar ze wist dat Clodine de burgemeester adoreerde. Misschien waren er dus toch raakpunten, maar dan op een ander vlak? En als dat inderdaad zo was? Dan zou ze desondanks goed slapen. Het zou betekenen dat zij een besluit minder hoefde te nemen in haar leven.

			De volgende ochtend ging ze niet meteen naar kantoor. Ze zat op haar terrasje en bestudeerde de namenlijst die Balancourt haar per e-mail had toegezonden. Met de opmerking: Confidentiel, très secret, top secret! Hier stonden alle personen op die direct of indirect met de onderzoekscommissie te maken hadden. De namen van degenen uit het kamp van de tegenstanders waren bovendien rood onderstreept. Dat waren er nogal wat.

			Ze wilde Roland Roux niet uit het oog verliezen, ook in dit onderzoek wilde ze verder komen. Het was zo veelbelovend begonnen. Ze legde de gastenlijst van het hotel naast haar laptop en begon de namen te vergelijken. Apollinaire had daar vast een programmaatje voor. Zij deed het op de traditionele manier, regel voor regel. Ze had de gastenlijst al eerder doorgekamd op alleenreizende dames. Niets. Eén dame alleen, maar die was boven de tachtig en kwam dus hoogstwaarschijnlijk niet in aanmerking voor een stormachtige liefdesnacht. Ook de namenvergelijking leverde niets op. Dat was toch teleurstellend, ze had gehoopt dat het net zo eenvoudig verder zou gaan als het was begonnen. Had ze iemand over het hoofd gezien? Er was een echtpaar dat afkomstig was uit een van de autocratisch bestuurde landen die door de onderzoekscommissie aan de kaak waren gesteld. Maar dat kon toeval zijn. Toch zette ze een kruisje bij hun namen.

			Ze leunde achterover met haar handen achter haar hoofd en dacht na. Langzaam liet ze haar verblijf in het Crystal de revue passeren. De gesprekken met het kamermeisje Joseline, de zorgzame hotelmanager, Jules de barkeeper en zijn daiquiri’s. De twee mannen die bij hem langs waren gekomen voordat ze naar Salon Pigalle gingen. De informatie dat ook Roland Roux daar in zijn laatste nacht was geweest. Zijn onbeslapen bed de volgende ochtend, met de chocoladehartjes op het kussen en de attachékoffer op het voeteneinde.

			Ze hield even haar adem in. Attachékoffer? Wat voor een attachékoffer? Ze pakte het proces-verbaal erbij dat ze van Balancourt met de eerste papieren had gekregen. Daar stond de hele afloop in beschreven vanaf het moment dat Roux bij het hardlopen in elkaar was gezakt tot aan de verklaring van overlijden.

			Ergens werd een reistas vermeld die op zijn kamer was gevonden, maar van een attachékoffer was nergens sprake. Joseline had hem echter twee keer gezien, zowel ’s avonds als de volgende ochtend vlak voordat hij ging hardlopen.

			Isabelle pakte haar telefoon en belde Balancourt. Jacqueline nam op, zijn secretaresse die als een van haar belangrijkste taken het afwimpelen van ongewenste bellers had. Maar Jacqueline en Isabelle waren bevriend. Balancourt was net op kantoor, zei Jacqueline. Hij was inmiddels niet meer zo stipt ’s morgens. Ze kletsten even, toen verbond Jacqueline haar door.

			Isabelle hield het kort en kwam meteen ter zake. Ze wist zeker dat Roux een attachékoffer op zijn kamer had gehad, maar in het proces-verbaal kon ze daar geen verwijzing naar vinden. Was iemand vergeten om de attachékoffer daarin op te nemen?

			Bij wijze van antwoord klonk een heftig geschraap, vervolgens het geluid van ritselend papier. Hij vroeg haar even te wachten. Ze hoorde hem een gesprek voeren via zijn andere toestel. Toen was hij weer terug.

			‘Er was geen attachékoffer,’ zei hij, ‘alleen een weekendtas.’

			‘Nu wordt het interessant.’

			Weer geschraap. Toen zei Balancourt met hese stem: ‘Vind ik ook. Iemand zou dus een attachékoffer achterover hebben gedrukt. De attachékoffer van een staatssecretaris die voorzitter was van een geheime onderzoekscommissie. Dat is niet zo mooi, dat is helemaal niet mooi.’

			‘Maar het versterkt de verdenking dat er iets niet in de haak is,’ zei Isabelle.

			‘O, dat zeker. Ik weet niet of ik daar blij om moet zijn, nee, zeer zeker niet. De vraag is natuurlijk wat er in de attachékoffer zat. En waarom hij die bij zich had als hij daar alleen maar was om een potje te neuken.’

			Zijn woordkeus verbaasde haar. ‘Maurice, waarom zo vulgair?’

			‘Omdat ik me erger, en bovendien is het gewoon zo.’

			‘Misschien had hij een geheime ontmoeting met een informant? Dat zou toch kunnen? En dat hij pas daarna een pleziertje had met een vrouw?’

			‘Zoals je zegt, zo zou het kunnen zijn geweest. Misschien heeft iemand hem belastend materiaal toegespeeld?’

			‘Dat hij vervolgens in de attachékoffer op zijn bed liet liggen? Nogal lichtzinnig.’

			‘Zo zijn ze, de heren staatssecretarissen. Stelletje dilettanten. Anderzijds, wat moest hij dan? Hij kan die koffer toch niet meenemen naar het bordeel?’

			‘Of Salon Pigalle een bordeel is weet ik nog niet.’

			‘Je zei dat het een privéclub is met paaldans en gewillige dames. Dat is hetzelfde maar dan duurder.’

			‘Ik ga er eens rondkijken,’ zei Isabelle. ‘Dat was ik toch al van plan.’

			‘Had je nog iets aan die namenlijst?’

			‘Er is me niks opgevallen, maar dat kan nog komen.’

			‘Hoe bedoel je?’

			Ze dacht aan het echtpaar uit het verdachte land van herkomst, maar dat was te vaag om te vermelden.

			‘Nou ja, laten we eerst eens kijken wie er nog meer in Salon Pigalle was tegelijk met Roux.’

			‘Dat zullen ze je niet zomaar vertellen. Hou er alsjeblieft rekening mee dat ik geen opzien wil baren.’

			‘Weet ik toch. Ik bedenk wel iets.’

			‘Chérie, zo mag ik het horen. Goed werk, ga zo door!’

			Ze verheugde zich over zijn lof, en ook over zijn chérie.

			‘Au revoir, Maurice.’

			‘À bientôt!’

			Onderweg naar het commissariaat dacht ze nog even na over de verdwenen attachékoffer, waardoor de zaak toch echt in een ander daglicht kwam te staan. Toen probeerde ze om te schakelen. Heel langzaam, stap voor stap. Van Roland Roux naar Matisse en De Jong. Ze had een angstig vermoeden dat het weer een inspannende dag zou worden. Als dat zo doorging, was ze straks echt rijp voor vakantie.

			Apollinaire zat al op haar te wachten, deze keer zonder zich opmerkelijk te gedragen; hij had zelfs geen kopstand in de aanbieding. De opgerolde landkaart stond in een hoek. Apollinaire zat geconcentreerd kijkend achter zijn bureau en legde net de hoorn op de haak.

			‘Bonjour, madame, we maken vorderingen.’

			‘Heel mooi. Heb je net met Tristan de Jong getelefoneerd?’ vroeg ze schertsend. ‘En, wat zei hij, hoe gaat het met hem?’

			Ze bedacht dat ze al wel eens betere grappen had gemaakt, maar waarschijnlijk niet op dit tijdstip van de dag.

			Hij giechelde beleefd. ‘Mais non, niet met De Jong, maar wel met zijn vrouw, Françoise.’

			‘Je hebt haar gevonden? Formidable. Vertel op!’

			‘Ze woont met haar kinderen in Aix-en-Provence.’

			‘Zo dichtbij? Dat is handig.’

			‘Ze was niet bepaald blij met mijn telefoontje. Ze was het beu om door de politie telkens weer op haar man te worden aangesproken. Ze weet ook niet wat er met hem is gebeurd en het kan haar niet schelen ook. Ze wil dat we haar eindelijk met rust laten.’

			‘Dat plezier zullen we haar niet doen.’

			‘Ik weet het, daarom heb ik haar overgehaald om in te stemmen met een afspraak. Vandaag lukt het haar niet meer, maar morgenochtend wel, als de kinderen op de kleuterschool zijn. Ze verwacht u morgen om tien uur.’

			‘Dat komt goed uit. Wilde ze weten waarom we met haar willen praten?’

			‘Nee. Het was haar wel duidelijk dat het om haar man ging.’

			‘Heb je eigenlijk met Pascal gesproken over dat röntgenonderzoek?’

			‘Ach ja, het röntgenonderzoek, natuurlijk.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Ik moet over een halfuur weg. Pascal verwacht me met het schilderij in Cannes.’

			Ze knikte. ‘Dat komt mooi uit, ik rij met je mee en bezoek dan ondertussen Jallobert in zijn galerie. Ik wil die man nog een keer aan de tand voelen. Hij wekt misschien niet die indruk, maar hij behoort principieel ook tot de verdachten. Tenslotte heeft hij de vervalste Matisse op de markt gebracht. Het verhaal over zijn geheimzinnige opdrachtgever kan best kloppen, maar het blijft dubieus. Aangezien hij op de hoogte is van de vervalsing ligt het vanuit zijn oogpunt alleen maar voor de hand dat ik navraag doe en meer over de verkoper van het schilderij te weten wil komen. Zo niet, dan zou hij zelfs achterdochtig kunnen worden als hij met de ontvoerders onder één hoedje blijkt te spelen.’

			Apollinaire schudde zijn hoofd. ‘Dat doet hij niet. In dat geval had hij het infraroodonderzoek geweigerd.’

			‘Waarschijnlijk wel, ja.’

			Apollinaires mondhoeken trilden. ‘Dan hebben we met Jallobert dus toch iemand die u stevig kunt aanpakken.’

			‘Waar slaat dat nou weer op? Heb je weer een Amerikaanse thriller gezien?’

			‘Gisteravond,’ gaf hij toe. ‘Met Sylvester Stallone.’

			‘Wij zitten hier aan de wonderschone Côte d’Azur, niet in de Bronx,’ zei ze glimlachend. ‘Mijn verhoormethoden zijn subtieler, dat weet je toch?’

			In Cannes liet ze zich door Apollinaire afzetten bij het Palais des Festivals et des Congrès. Ze liep de Boulevard de la Croisette een eindje af en sloeg toen af naar galerie Saint Jallobert. Ze grinnikte bij de gedachte aan Apollinaires voorstel om Jallobert hard aan te pakken. De galeriehouder was een verfijnde oudere heer met keurige omgangsvormen. Ruwe verhoormethoden zouden hem waarschijnlijk in acute ademnood brengen.

			Ze had haar komst bewust niet van tevoren aangekondigd; ze had tenslotte gezegd dat ze nog van zich zou laten horen. Waarschijnlijk dacht hij sowieso elke vrije minuut aan zijn in beslag genomen Matisse en aan de gemiste deal. En waarschijnlijk gruwde hij bij de gedachte dat hij aan zijn opdrachtgever rekenschap zou moeten afleggen over de verblijfplaats van het schilderij.

			Ze had geluk, de galerie was open en Jallobert was aanwezig. De vorige keer had hij haar met een handkus begroet, deze keer viel de ontvangst iets minder galant uit. Geen wonder, ze was nu niet meer de charmante begeleidster van Rouven Mardrinac maar een onbeduidende politiecommissaris die hem het leven zuur maakte. Die rol beviel haar een stuk beter. En aan handkussen had ze sowieso de pest. Ze gaf de voorkeur aan een kameraadschappelijke boks tegen haar bovenarm.

			Maar Jallobert was niet al zijn goede manieren vergeten. Hij bleef beleefd, maar leek gespannen en zijn blik was onzeker.

			‘Hoe gaat het met de Matisse?’ vroeg hij. ‘Is de verdenking van een vervalsing bevestigd?’

			‘Het is geen verdenking, het staat voor honderd procent vast,’ zei ze stellig.

			‘Hoe kunt u daar zo zeker van zijn? Wat hebt u gezien op het infraroodbeeld?’

			‘Dat mag ik u niet vertellen. Maar u kunt me geloven dat het ook voor u overtuigend zou zijn.’

			‘Dat is voor mij onacceptabel,’ wond hij zich op. ‘Ik eis wetenschappelijk en verifieerbaar bewijs. Zo niet, dan zal ik de inbeslagname van het schilderij aanvechten.’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Daar bent u uiteraard vrij in. Dat zal echter tijd kosten en aan deze zaak niets veranderen.’

			‘We zullen zien,’ zei de oude heer koppig.

			In zekere zin kon ze hem wel begrijpen. Wie liet zich nou zonder slag of stoot een waardevol schilderij afnemen? Zo groot was het vertrouwen in de politie nu ook weer niet. En van hem uit bezien had al die geheimzinnigdoenerij geen enkele zin. Waarom presenteerden ze hem geen onomstotelijk bewijs? Wat was daar zo moeilijk aan?

			Ze keek hem onderzoekend aan. ‘U zei dat u het schilderij van een anonieme bron in consignatie hebt genomen?’

			Jallobert knikte. ‘Dat is juist. Dat is een manier van werken die niet mijn voorkeur heeft, maar die in de kunsthandel wel vaker voorkomt. Dat heeft meneer Mardrinac ook tegen u bevestigd.’

			‘Moeilijk te geloven, maar het zal wel zo zijn. Kunt u mij uitleggen hoe dat contact verliep? Iemand belde u op en zei: hallo, ik heb een onbekende Matisse, wilt u die voor mij verkopen?’

			‘Geloof het of niet, maar zo is het inderdaad gegaan.’

			‘En hoe ging het verder?’

			‘Ik heb me het schilderij laten beschrijven en naar de herkomstgeschiedenis gevraagd. Die leek perfect gedocumenteerd en bovendien was er een echtheidscertificaat van een gerenommeerd expert en was het opgenomen in een veilingcatalogus. Natuurlijk spring je daar als galeriehouder op in. De volgende dag lag er een envelop met foto’s en alle gegevens in mijn brievenbus.’

			‘Per post?’

			‘Nee, de envelop is rechtstreeks in de brievenbus gegooid. Ik heb alles gecontroleerd en bovendien overlegd met een bevriende Matisse-expert. Het schilderij past in de betreffende artistieke periode, als u begrijpt wat ik bedoel.’

			‘Nee, maar ik hoef het ook niet te begrijpen. En toen?’

			‘Na nog twee telefoontjes zijn we overeengekomen dat het schilderij voor controle naar mijn galerie zou worden gebracht. Dat is de dag daarop gebeurd.’

			‘Toen moet u de aanbieder van het schilderij toch hebben ontmoet?’

			‘Alleen een gevolmachtigde.’

			Het stoorde haar dat ze alle details uit hem moest trekken.

			‘Maar die had een naam, en ook twee benen en een hoofd, of niet?’

			‘Het spijt me als ik uw geduld op de proef stel,’ zei hij. ‘Maar u wilt alles zo precies weten, dan moet ik me concentreren. Als ik het me goed herinner, had hij inderdaad twee benen en een hoofd.’ Nu werd hij nog grappig ook. ‘En hij had een naam: Sébastien.’

			‘Was dat zijn voor- of achternaam?’

			‘Geen idee. Hij liet geen identiteitsbewijs zien. Ik heb hem aangesproken met monsieur Sébastien.’

			‘Geen identiteitsbewijs? Die naam hoeft dus niet eens te kloppen?’

			‘Misschien, misschien ook niet. Dat kan me niet schelen. In elk geval heb ik de Matisse uiterst zorgvuldig en met al mijn expertise nauwgezet geïnspecteerd. Ik kwam tot de conclusie dat hij echt was. Ook heb ik me ervan vergewist dat er geen vergelijkbare Matisse als gestolen is opgegeven.’

			‘Hoe hebt u dat gedaan?’

			‘Daar bestaan speciale registers voor. We zijn het eens geworden over een realistische verkoopprijs en hebben een consignatiecontract ondertekend. Dat was alles.’

			Ze schudde verbijsterd haar hoofd. ‘Een consignatiecontract waarin de opdrachtgever niet met name wordt genoemd. Waar maak je zoiets mee?’

			‘In mijn branche gebeurt dat. Voor de aanbieder gaat het er tenslotte om dat ik de overdracht van het schilderij bevestig en er persoonlijk borg voor sta. Hij blijft de rechtmatige eigenaar. Dat is helder vastgelegd in het consignatiecontract. Hij moet er zeker van zijn dat hij aan zijn geld komt. In geval van twijfel zou hij het bij mij kunnen opeisen of het kunstwerk terugeisen, omgekeerd hoef ik me geen zorgen te maken als ik niets meer van hem zou horen. Zijn personalia zijn daarom niet van belang, hij zal me de Matisse niet cadeau doen.’

			‘Oké, dat is duidelijk. Hoe vaak heeft die Sébastien sindsdien iets van zich laten horen?’

			‘Toevallig heeft hij een paar uur voor uw eerste bezoek opgebeld.’

			Ze keek hem vragend aan. Ze had weer het sterke gevoel dat Jallobert iets voor haar verzweeg. ‘En daarna? Sindsdien heeft hij zich niet meer gemeld?’

			Hij deed alsof hij nadacht. ‘Nee, dat heeft hij niet.’

			Waarom moest hij daarover nadenken? Jallobert was een slecht toneelspeler. Ze besloot hem iets harder aan te pakken.

			‘Ik hou er niet van als mensen tegen mij liegen,’ zei ze scherp en hij kromp in elkaar. ‘Probeer me alstublieft geen onzin te verkopen.’

			Ze kon zien dat hij met zichzelf worstelde. ‘Nou ja, vanochtend heeft hij nog een keer gebeld,’ gaf hij uiteindelijk toe. ‘Het spijt me, ik was het even vergeten.’

			‘Onzin, natuurlijk wist u dat nog.’ Ze keek hem indringend aan. ‘U hebt nu twee mogelijkheden: ofwel u werkt met mij samen, en wel ongelimiteerd en zonder geheugenproblemen, of ik neem u in voorlopige hechtenis vanwege het hinderen van een politieonderzoek, het opzettelijk afgeven van een valse verklaring en poging tot het verkopen van een vervalste Matisse. Bewijst u eerst maar eens dat u daar geen weet van had en zelf bent bedrogen. Misschien speelt u met de vervalsers onder één hoedje?’

			Met elk woord leek hij een beetje meer ineen te krimpen. Haar bluf leek zijn effect te hebben, natuurlijk had ze geen enkele grond om hem te arresteren.

			‘Dat mag u niet denken,’ protesteerde hij zwakjes. ‘Ik maak toch geen gemene zaak met vervalsers?’ Hij trok verlegen de knoop van zijn stropdas recht en keek hulpzoekend naar het plafond. ‘U moet begrip hebben voor de uiterst delicate situatie waarin ik zit. Monsieur Sébastien wilde zijn Matisse terug en ik heb hem niet meer.’

			‘Hij wil hem terug? Zei hij dat?’

			‘Ja, daarom belde hij. Hij wil het consignatiecontract opzeggen en het schilderij bij me afhalen.’

			‘Zomaar ineens? Dat is toch merkwaardig, of niet?’

			‘Ja, eigenlijk wel. Ik heb meerdere belangstellenden voor het schilderij. Een sjeik uit Abu Dhabi bijvoorbeeld en een Russische miljonair. Dat monsieur Blès het zou kopen leek mij vrij onwaarschijnlijk. Dan eerder Mardrinac. Enfin, misschien heeft Sébastien zelf een koper gevonden? Dan zou hij zich de provisie besparen.’

			‘Ja, dat is mogelijk. Toch vind ik die ommezwaai merkwaardig. Wat hebt u tegen hem gezegd?’

			‘Ik heb gezegd dat het schilderij weliswaar aanwezig was, maar dat de lijst net wordt gerestaureerd.’

			‘Geloofde hij dat?’

			‘Volgens mij niet. Hij zou morgenmiddag weer contact opnemen. Misschien komt hij dan ook langs.’

			‘Ziet u een nummer op het display van uw telefoon als hij belt?’

			‘Nee, anoniem.’

			‘En wat bent u van plan om morgen tegen hem te zeggen?’

			‘Ik denk dat ik hem de waarheid vertel, namelijk dat de politie hier was, dat die de Matisse als een vervalsing beschouwt en in beslag heeft genomen.’

			‘U herinnert zich dat ik u iets anders heb gevraagd?’

			Hij haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Ik weet het, maar ik moet hier op de een of andere manier onderuit zien te komen.’

			‘Dat begrijp ik, maar dat doet u op mijn voorwaarden. Ik zal voor morgen iets bedenken. En dan doet u precies wat ik u zeg.’

			‘U bent van plan die Sébastien te arresteren, nietwaar?’

			‘Nee, dat ben ik niet,’ antwoordde ze.

			Hij keek haar verbaasd aan.

			‘Ik wil dat Sébastien mij naar de vervalser leidt, en wel zodanig dat hij niets in de gaten heeft en niet achterdochtig wordt.’

			‘Misschien is hij zelf de vervalser?’ opperde Jallobert.

			‘Hoe zag hij eruit?’

			‘Klein, mager.’ Hij dacht even na. ‘Weinig haar. Een doorsneegezicht.’

			‘Dat is dan niet de vervalser,’ zei ze.

			‘Hoe weet u dat?’

			Dat was haar zomaar ontglipt. Ze kon hem niet zeggen dat Tris­tan de Jong vrij lang was en een grote bos golvend haar had.

			‘Nou ja, het lijkt mij niet dat een vervalser er zo uitziet.’

			‘Daar kan een mens zich in vergissen. Maar ik ben het met u eens, Sébastien gedroeg zich eerder als een zakenman. Iemand die in staat is een Matisse te vervalsen, en wel zo goed dat zelfs ik erin tuin, moet zelf een kunstenaar zijn. Anders lukt dat niet.’

			Ze nam ter kennisgeving aan dat hij de vervalsing ineens niet meer betwijfelde. Ze keek om zich heen.

			‘Hoe zit het met uw videobewaking?’ vroeg ze. ‘Die heeft uw bezoeker toch zeker opgenomen?’

			‘Vast wel, maar de harde schijf wordt elke vierentwintig uur overschreven. Er was geen reden voor mij om een kopie te maken.’

			‘U moet eens een moderner systeem aanschaffen.’

			‘Ik heb een voorstel,’ zei hij na even nadenken. ‘Waarom geven we hem de Matisse niet gewoon terug? Dan is Sébastien tevreden en wordt hij niet achterdochtig. U hoeft hem dan alleen nog te volgen. Later kunt u het schilderij dan weer in beslag nemen en definitief uit de roulatie halen.’

			Vanuit hem bezien was het een plausibel idee, dacht ze, maar dat ging niet. Mochten de fraudeurs op de een of andere manier lont hebben geroken en het schilderij daarom op stel en sprong terug willen, dan zouden ze het aan een nauwkeurig onderzoek onderwerpen en De Jongs boodschap vinden.

			‘Dat is helaas om onderzoekstechnische redenen niet mogelijk,’ antwoordde ze zonder een echte reden te geven.

			Ze was met haar gedachten al verder en overwoog hoe ze dat morgen zou kunnen managen. Om tien uur moest ze bij Françoise de Jong in Aix-en-Provence zijn. Die afspraak wilde ze liever niet verschuiven, die was belangrijk. Sébastien zou zich ’s middags weer bij Jallobert melden. Dat moest lukken. Al dat heen en weer rijden begon echter op haar zenuwen te werken. In de zaak van de staatssecretaris moest ze ook aan de bal blijven. Ze moest oppassen dat ze het overzicht niet zou verliezen.

			‘Ik meld me morgenochtend weer bij u en dan zeg ik u hoe we het gaan aanpakken. In elk geval kom ik op tijd naar Cannes om u terzijde te staan. En mocht Sébastien in levenden lijve opduiken, dan kan ik hem achtervolgen.’

			‘En wat zeg ik tegen hem als hij vraagt waar het schilderij is?’

			‘Dat laat ik u nog weten. Daar moet ik een nachtje over slapen. Maak u geen zorgen, u hoort van mij.’

			Jallobert keek haar sceptisch aan. Echt gerustgesteld leek hij niet. Ze gaf hem haar mobiele nummer en benadrukte nog eens dat hij haar meteen moest bellen als Sébastien zich voortijdig zou melden. Er was geen reden tot paniek, zei ze, hij hoefde niet zo gespannen te zijn.
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			De patiënt lag op de röntgentafel en gedroeg zich voorbeeldig. Niemand hoefde bang te zijn dat hij zou bewegen en zo de opname zou verpesten. Ook hoefde hij geen contrastmiddel ingespoten te krijgen om organen zichtbaar te maken, en het was uitgesloten dat er botbreuken of artrose aan het licht zouden komen. In dit instituut had namelijk nog nooit een onderzoek op mensen plaatsgevonden, hier werden uitsluitend kunstwerken doorgelicht.

			Isabelle, die een taxi had genomen, was nog net op tijd in het restauratie-instituut aangekomen om het röntgenonderzoek van de valse Matisse bij te wonen. Ze waren alleen in de ruimte, Pascal voerde de analyse zelf uit.

			Apollinaire wees naar een groot beeldscherm waarop weliswaar vaag maar onmiskenbaar de contouren van een kerk te zien waren.

			‘Quod erat demonstrandum,’ zei hij. ‘Hetgeen bewezen moest worden.’

			Naast het röntgenbeeld was de foto vastgeprikt van het schilderij met de kerk Saint Michel in Rousillon. Er was geen twijfel mogelijk. Het vermoeden dat de Matisse oorspronkelijk een Baptiste uit het bezit van de Hilferdings was, werd bevestigd. Pascal legde uit waarom dat niet op de infraroodreflectografie te zien was geweest. Kennelijk had Tristan de Jong op het oorspronkelijke doek eerst een grondering aangebracht. Alleen röntgenstralen waren in staat door die verflaag heen te dringen. Wat misschien ook wel zijn bedoeling was geweest, tenslotte was het voor hem vooral van belang dat zijn geschreven boodschap goed te lezen zou zijn. Het onderzoek met infraroodreflectografie was een snel en daarom vaak gebruikt procedé dat in dit geval zogezegd de briefopener was geweest.

			Isabelle vond dat een fraaie en passende formulering. Ze hadden de envelop in de vorm van het schilderij al in Jalloberts galerie geopend en de brief van de vervalser eruit gehaald.

			Apollinaire en Pascal stopten het schilderij weer in de transportkist. Eigenlijk sloeg het nergens op dat ze zo voorzichtig te werk gingen, alsof het een echte Matisse was. Ze wisten allemaal dat het dat niet was, en toch behandelden ze het met respect en waardering. Tristan de Jong mocht tevreden zijn. Hij had een mooi schilderij gemaakt. Misschien zou zelfs Henri Matisse, als hij nog in leven was geweest, het voor mogelijk hebben gehouden dat hij het zelf had geschilderd. Rouven had verteld dat het al wel was voorgekomen dat een oude en enigszins verwarde schilder, geconfronteerd met een vervalsing, vol trots bevestigde dat het een werk van zijn hand betrof.

			Terug in Fragolin zaten Apollinaire en Isabelle in het commissariaat bij elkaar en resumeerden de actuele stand van zaken in het onderzoek. Isabelle vertelde over haar gesprek met Jallobert. Toen ze zei dat de verkoper het schilderij ineens terug wilde hebben, klakte Apollinaire met zijn tong.

			‘Madame, dat kan geen toeval zijn.’

			‘Het kan wel, maar heel waarschijnlijk is het niet.’

			‘Uitgaande van de premisse dat de dames en heren ontvoerders respectievelijk de fraudeurs de informatie hebben ontvangen dat...’

			Ze viel hem in de rede. ‘Eenvoudig gezegd: iemand heeft Sébastien op de hoogte gesteld dat de politie belangstelling heeft voor het schilderij en daarom wil hij het uit de roulatie halen.’

			Hij knikte. ‘Ik had het niet beter kunnen formuleren. Dat is precies wat ik wilde zeggen.’

			‘Maar heel precies is het niet. Over welk schilderij hebben we het hier? Die Sébastien, die ongetwijfeld anders heet, kan alleen maar weten dat de politie het spoor volgt van de Baptiste met de kerk van Rousillon. Dat zou echter gevaarlijk kunnen worden. Daarom moet de Matisse verdwijnen.’

			‘Correct. Hij zou geen poging doen het schilderij terug te krijgen als hij wist dat we de Matisse al als vervalsing hebben ontmaskerd en in beslag hebben genomen.’

			‘Zo is dat.’

			Apollinaire stond op, liep naar de flip-over en verbond met een vastberaden lijn de tweedehandswinkel van Josbert Paullinac in Saint-Paul-de-Vence met de galerie van Jallobert in Cannes. Hij voorzag de lijn nog van een pijl, toen deed hij een stap achteruit, bekeek zijn werk en dacht na.

			‘Pardon, madame, die lijn is niet correct. Die moet naar de ontvoerders leiden, die ik met XY heb gemarkeerd. En daarvandaan zou dan weer een pijl naar Jallobert lopen. Dan zou het kloppen. Dat bent u toch met mij eens, nietwaar?’

			‘Als je daarmee tot uitdrukking wilt brengen dat Paullinac het lek zou kunnen zijn, dan ben ik het met je eens. Vooropgesteld dat het klopt dat Sébastien inderdaad door iemand is geïnformeerd.’

			‘Sébastien, juist. Ik schrijf die naam tussen haakjes achter XY.’

			‘Hilferding was het zeker niet, Jallobert waarschijnlijk ook niet. Pascal en Rouven vallen af. Blijft over Paullinac, verder is niemand van de vervalsing op de hoogte.’

			‘Toch wel, onze gewaardeerde burgemeester Thierry Blès. Hij weet van de vervalsing, maar komt evenmin in aanmerking.’

			Isabelle lachte. ‘Nee, die is alleen mateloos teleurgesteld dat zijn danseres slechts een fata morgana is gebleken.’

			‘Fata morgana? Een valse zintuigelijke waarneming op grond van een optische illusie? Inderdaad ja, dat is onze danseres. Een imagination. Jammer eigenlijk.’

			Ze was opgelucht dat hij haar ondoordachte opmerking niet als aanleiding nam voor een uiteenzetting over het natuurkundige verschijnsel waar een fata morgana aan ten grondslag lag. Ondertussen werd ze door een ander probleem geplaagd: voor de dag van morgen had ze Françoise al in haar agenda staan, direct daarna moest ze bij Jallobert in Cannes zijn en tegelijk moest ze Josbert Paullinac aan de tand voelen. Dat was een beetje te veel tegelijk. Maar dat was nog niet alles. Ze was van plan om straks nog naar Le Lavandou rijden om er vanavond een kijkje te nemen bij Salon Pigalle. Morgenochtend moest ze dan door naar Aix-en-Provence.

			‘Apollinaire, ik wil dat je morgen naar Saint-Paul-de-Vence gaat en Paullinac en zijn tweedehandswinkel Bric-à-Brac observeert.’

			Hij begon te stralen. ‘Een verkenningsopdracht? Met genoegen!’

			‘Geen uniform, in burger, zo onopvallend mogelijk.’

			‘Zo onopvallend mogelijk? Je comprends.’

			Ze keek hem glimlachend aan. Alleen al op grond van zijn lange, magere postuur was het voor hem onmogelijk om niet op te vallen. Dat hawaïshirts sinds kort tot zijn favoriete kledingstukken behoorden maakte het er niet eenvoudiger op. Als sous-brigadier die vroeger alleen maar in het archief werkzaam was geweest ontbrak het hem aan ervaring in het veld. Maar ze zag geen andere mogelijkheid, ze kon zichzelf niet vierendelen. Eén taak moest Apollinaire op zich nemen, het ging niet anders. De observatie was nog de meest eenvoudige opgave. Bovendien had hij in de relatief korte tijd dat ze nu samenwerkten al meermaals blijk gegeven van een vermogen om te leren en een talent voor improvisatie.

			




18

			Ze had weer een kamer genomen in het Crystal, op haar verzoek op dezelfde etage als de vorige keer. Misschien zou ze het kamermeisje Joseline weer zien, al kon ze momenteel geen verdere vragen bedenken. De hotelmanager gaf haar ter begroeting een hand en wist zelfs haar naam nog. Omdat het nog te vroeg was voor Salon Pigalle ging ze eerst zwemmen. Daarna at ze een hapje bij het zwembad en ging even langs bij Jules aan de bar, die verheugd reageerde dat ze kennelijk tot de nieuwe stamgasten van het huis behoorde. Hij wilde een daiquiri voor haar mixen. Ze bedankte met een glimlach. Misschien later.

			Het bed was al opengeslagen voor de nacht en de obligate rode chocoladehartjes lagen op het kussen. Isabelle had al in Fragolin bedacht wat ze zou aantrekken naar Salon Pigalle. Ze moest zien te vermijden dat ze voor een meisje van lichte zeden werd aangezien. Bovendien had ze een scenario uitgedacht waar ze bij haar outfit rekening mee moest houden. Ze wurmde zich in skinny jeans en trok stoere cowboylaarzen aan, en een laag uitgesneden topje met daaroverheen een versleten leren jack. Dan nog een ketting met een zware hanger in de vorm van een kruis en aan haar middelvinger een grote ring met een doodshoofd. Die ring was een van haar favoriete sieraden, niet alleen omdat het een fraai staaltje goudsmidwerk was, maar ook omdat je hem heel effectief als wapen kon inzetten. Niet dat ze problemen verwachtte in Salon Pigalle, maar ze zou een gevecht ook niet uit de weg gaan. Ze deed haar haar met gel naar achteren en bekeek het resultaat in de spiegel. Ze vond dat ze er cool uitzag. Thierry zou een hartstilstand krijgen als hij haar zo zag. Haar politiepenning verstopte ze in haar slipje.

			Ze had niet alleen sexy kleren meegebracht, maar ook een aanzienlijke som contant geld. Ze had nog altijd toegang tot een speciale rekening van de Police Nationale, een rekening die officieel niet bestond en die bedoeld was voor dit soort onderzoek. Ze had er geen goedkeuring voor nodig, Balancourt wilde tenslotte dat ze onconventioneel te werk ging.

			Zo, ze was klaar om zich in het nachtleven te storten. Ze had geen al te zondige verwachtingen, Le Lavandou was niet Marseille of Parijs, nog niet eens Toulon. Eigenlijk kon ze zich in deze burgerlijke omgeving helemaal geen nachtclub voorstellen.

			Het was niet ver naar Salon Pigalle. Jules had haar verteld hoe ze er moest komen. Van buitenaf zag het huis er volstrekt onschuldig uit, bijna onbewoond. De vensterluiken zaten dicht. Geen rood licht, geen flikkerende neonreclame. Wel klonk er gedempte discomuziek. Naast de zware deur hing een klein messing bordje: Salon Pigalle. Ernaast een bel. Discreter kon niet.

			Ze belde aan; het duurde even voor er werd opengedaan. Voor haar stond een getatoeëerde portier die haar sceptisch van top tot teen opnam. Kijk aan, ineens klopte het beeld helemaal. 

			‘Belle bague,’ zei hij met een blik op haar ring met doodshoofd. Toen liet hij haar binnen.

			Ze liep de trap op naar de eerste verdieping, waar rondom een klein podium tafeltjes stonden met kaarsen erop. Eigenlijk heel gezellig, bijna romantisch, afgezien van de discobol en de woest heen en weer zwenkende spotlights. Uit de luidsprekers bonkten bassen. Een rondborstige maar heel lenige vrouw was bezig met een gewaagde turnoefening aan een paal. Naakt op een slipje na, waar geldbiljetten achter gestoken waren. Mannen stonden over het podium heen gebogen en moedigden haar aan.

			En weg was de romantiek.

			Isabelle keek om zich heen. Voor zover ze dat in het schemerlicht kon zien was ze de enige vrouw onder de gasten. Goed, er zaten wel vrouwen in het publiek, maar dat waren duidelijk geen bezoeksters.

			Ze liep tussen de tafeltjes door, waarvan er maar een paar bezet waren. Momenteel speelde zich alles direct rondom het podium af. De acrobatische dame aan de paal was kennelijk zeer getalenteerd en trok alle aandacht van de mannen naar zich toe.

			‘Hallo, schatje, wat kan ik voor je doen?’

			Isabelle draaide zich om. Een vrouw met een hanenkam en rode lippen glimlachte tegen haar. Ze droeg een dichtgesnoerd korset dat bovenaan bijna uit elkaar barstte.

			‘Leuk hebben jullie het hier,’ antwoordde Isabelle. ‘Is er iets te drinken?’

			‘Wat te denken van champagne, ma chérie coco?’

			‘Champagne, natuurlijk. Wil jij ook?’

			Isabelle was op de hoogte van de gebruiken in dit soort etablissementen. Ten eerste zou ze geen champagne krijgen, ten tweede zou de hanenkamdame waarschijnlijk appelsap met bubbels drinken en ten derde zou die troep haar een vermogen kosten.

			‘Lief van je, graag.’

			De hanenkamdame stak een arm door die van Isabelle en trok haar mee naar achteren, waar een bar was.

			‘Ik ben Ziska, hoe heet jij?’

			‘Isabelle,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Mijn vriendinnen noemen me Isa.’

			Ziska hoefde alleen maar twee vingers op te steken en meteen werden de glazen aangereikt.

			‘Isa, schat, jij bent niet op zoek naar een man, hè?’

			Isabelle trok haar leren jack uit, maar hield het wel bij zich.

			‘Nee, ik hou niet van mannen,’ antwoordde ze. ‘En jij?’ 

			Ziska trok een gezicht. ‘Hier moet ik natuurlijk doen alsof, maar eigenlijk val ik op vrouwen. Daarom sprak ik jou ook aan.’

			Ze stak een hand onder Isabelles topje. Isabelle deed alsof dat haar wel beviel. Tot op zekere hoogte kon ze meespelen, het was niet de eerste keer.

			Ziska probeerde haar mee te tronen naar een duister hoekje. Wat had Jules gezegd? De dames in Salon Pigalle waren charmant en gewillig. Ook jegens vrouwen.

			‘Of wil je meteen naar boven?’ vroeg Ziska. ‘Hierboven hebben we kleine séparées.’

			Isabelle ging heel dicht bij haar staan. ‘Later graag,’ zei ze zo zachtjes als maar enigszins mogelijk was bij de muziek. ‘Maar ik wil eerlijk tegen je zijn. Dat is niet de enige reden waarom ik hier ben.’

			‘Dat dacht ik al,’ zei Ziska, wier hand steeds verder dwaalde. ‘Je bent nog niet relaxed, je spieren zijn helemaal gespannen. Maar je hebt mooie spieren, daar hou ik van.’

			Isabelle probeerde te bedenken aan welke kant ze haar penning in haar slipje had gestopt. Bovendien vond ze dat het nu wel genoeg was geweest. Ze pakte Ziska’s pols vast en trok haar hand weg.

			‘Au, je doet me pijn,’ protesteerde Ziska. ‘Ben je altijd zo bruut?’

			Isabelle gaf geen antwoord.

			‘Ik hoop van wel,’ zei Ziska na een tijdje. ‘Ik hou van sterke vrouwen.’ Ze wreef over haar pols. ‘Zeg op, waarom ben je hier verder nog? Laten we dat snel afhandelen, dan gaan we naar boven en hebben het gezellig met elkaar.’

			‘Kun je zwijgen?’ vroeg Isabelle.

			‘Als het graf.’

			‘Ik heb een broer.’ Isabelle beet gespeeld verlegen op haar onderlip. ‘Of beter gezegd, ik had een broer. Roland Roux. Hij was hier bij jullie de nacht voor zijn dood. Ik wil weten met wie hij heeft geneukt. En welke gast hij heeft ontmoet.’

			Ziska werd afstandelijk. ‘Waarom wil je dat weten?’

			‘Omdat mijn broer een idioot was. Hij heeft iemand geld geleend dat eigenlijk van mij was. Dat wil ik terughebben. Hij zei tegen me dat hij die vent zou ontmoeten bij Salon Pigalle. Ik wil weten hoe hij heet.’

			Voilà, het konijntje was uit de hoge hoed. Ze zou zo weten of haar truc werkte.

			‘Roland was jouw broer?’

			‘Dat zei ik toch?’ Isabelle grijnsde scheef. ‘Van geboorte af aan. Ik was twee jaar ouder. Ik heb altijd op hem gepast.’ 

			Ziska keek haar sceptisch aan. ‘Jouw broer was politicus, waarom moest hij dan van jou geld lenen?’

			Goeie vraag, daar had ze een punt; dat was niet erg waarschijnlijk.

			‘Omdat hij zijn leven lang schulden heeft gehad,’ zei Isabelle. ‘Hij hield er dure passies op na. Salon Pigalle was nog het goedkoopst.’

			‘Ja, zoiets loopt in de papieren. Maar waarom wil je weten met wie Roland zijn pleziertjes had?’

			‘Geloof het of niet, maar ik wil haar bedanken. Ze heeft mijn broer op zijn minst een mooie laatste nacht bezorgd.’

			‘Echt? Jij bent echt behoorlijk maf.’

			‘Toch is het zo. Ik zou in de nacht voor mijn dood ook graag wilde seks willen hebben. Beter kun je het toch niet krijgen? Als ik van die vent mijn geld terugkrijg, krijgt zij van mij een premie. En jij ook, jij vooral. Erewoord.’

			Ziska keek haar sceptisch aan. ‘Een premie? Maar je beseft toch wel dat bij mij de meter nu al loopt?’

			Isabelle trok haar met ferme greep naar zich toe en kuste haar hard op de mond. ‘Natuurlijk, liefje, wat dacht jij dan? En als je in bed ook maar half zo goed bent als je eruitziet, dan betaal ik het dubbele.’

			Wat deed ze nou toch? Ze leek wel niet goed snik. Zichzelf uitgeven voor Roland Roux’ lesbische zus was op zich al een volstrekt bezopen idee. En nu ook nog op de harde toer. Maar ze kon niet meer terug, ze moest nu doorzetten en Ziska verleiden. Niet met seks, maar met geld. Alle meisjes hier wilden alleen maar geld, veel geld, en wel zo snel mogelijk. Als ze maar genoeg euro’s voor ogen hadden, dan schakelden hun hersenen uit. Dan konden ze niet meer logisch nadenken en deden alles wat je maar van hen wilde.

			Isabelle duwde Ziska tegen de muur en drukte haar lichaam tegen haar aan. Toen noemde ze een bedrag, een waanzinnig hoog bedrag.

			‘De helft krijg je als ik de naam van die klootzak krijg met wie Roland hier in Salon Pigalle had afgesproken. De nacht voor zijn dood, je weet wanneer dat was?’

			‘Ja, dat weet ik.’

			‘De andere helft krijg je zodra ik mijn geld terugheb. Dat is de deal.’

			‘Je neemt me niet in de zeik hè, je meent het serieus?’ 

			Isabelle hield de ring met het doodshoofd onder haar neus.

			‘Ik meen het volstrekt serieus. Erewoord!’ Ze was bang dat ze het nu toch echt had overdreven. Niet dat ze eruitzag als een op knokpartijen beluste lesbo, maar ze kon wel degelijk zo optreden, dat had ze bij undercoveracties al eerder gedaan. Alleen schoot ze er niets mee op als Ziska echt bang werd. ‘Ik kan ook heel lief zijn,’ zei ze zachtjes en ze beet in Ziska’s oorlelletje. Ze haalde een briefje van vijfhonderd uit de zak van haar jack en stak dat in Ziska’s korset.

			Met een snelle beweging liet Ziska het biljet verdwijnen.

			Isabelle keek om zich heen. De meeste mannen stonden nog altijd als betoverd naar het podium te staren. Daar waren inmiddels twee vrouwen aan de paal bezig. Hun lichamen waren bijna niet uit elkaar te houden. Van Ziska nam niemand notitie.

			‘Laat me los,’ zei Ziska. ‘Geef me een paar minuten, dan heb ik misschien iets voor je. Ondertussen kun je nog een champagne bestellen. Ik ben zo terug.’

			Isabelle ging op een barkruk zitten wachten. Ze bliefde geen tweede glas champagne die geen champagne was. Als het misliep, had ze een helder hoofd nodig. Misschien dat Ziska momenteel de eigenaren op de hoogte bracht van haar gesnuffel? Die wisten vast precies wat er die nacht was gebeurd, met wie Roland had gesproken en met welke vrouw hij plezier had gemaakt. De drugscocktail met een extra shot Viagra hadden ze wellicht zelf gemixt. Als ze pech had wisten ze ook dat Roland Roux geen zus had. En als ze nog meer pech had stonden ze op de loonlijst bij zijn tegenstanders. Ze speelde met haar zware ring. Om zichzelf maakte ze zich niet veel zorgen, ze was alleen bang dat ze voor niets zoveel moeite had gedaan en dat degenen die achter Roux’ dood zaten gewaarschuwd werden. Ziska kwam nog altijd niet terug. Twee mannen liepen langs en probeerden haar te versieren. Isabelle zei dat ze al geboekt was. Er waren genoeg schaars geklede alternatieven en ze gingen er snel weer vandoor.

			Nog eens tien minuten later dook Ziska weer op. Voor zover Isabelle kon zien was ze alleen. Er waren een paar mannen in de ruimte die ze inschatte als bewakers. Maar ook hun gedrag was niet veranderd. Ze keken net als alle andere mannen naar het podium. Kennelijk werd er net een bijzonder aantrekkelijk kunststukje vertoond.

			Ziska haalde twee glazen bij de bar en trok zich met Isabelle terug in een hoek.

			‘Champagne, deze keer echte, en wel voor ons allebei.’ Ze proostten.

			Isabelle keek haar vragend aan. ‘En? Ben je iets te weten gekomen?’

			Ziska glimlachte. ‘Het wordt een dure avond voor je, dat kan ik je wel vertellen. Natuurlijk ben ik iets te weten gekomen. Je hebt geluk dat je bij mij terecht bent gekomen.’

			‘Jij ook.’

			‘Laten we het hopen, schatje. Goed, die collega met wie je broer zijn laatste nacht heeft doorgebracht heet Chantal. Ze is boven, maar heeft net een klant. Roland was altijd bij Chantal. Ze wist hoe ze hem gelukkig kon maken.’

			‘Fijn voor hem. En hoe zit het met die klootzak met wie Roland hier had afgesproken?’

			‘Of dat dezelfde vent is aan wie hij jouw geld had geleend weet ik niet, maar hij heeft een hele tijd met een vent zitten kletsen. Daarginds, achter in die hoek.’

			‘Weet je hoe hij heet?’

			Ziska grijnsde sluw. ‘Hoe hij heet? Ik heb even rondgevraagd en weet nu wie het is. Ik weet alleen niet of ik het aan jou zal vertellen.’

			‘Denk aan de premie.’

			‘Ik denk nergens anders aan.’

			‘Zo moeilijk is het toch niet? Jij geeft mij zijn naam en ik geef jou boven op mijn aanbetaling het eerste deel van de premie.’

			‘Heb je het geld bij je?’

			‘Natuurlijk.’

			‘Kan ik het zien?’

			‘Niet hier, laten we naar boven gaan.’

			Ziska kneep haar ogen tot spleetjes. Haar hanenkam beefde.

			‘Wat dacht je van een verhoging?’

			Isabelle schudde haar hoofd. ‘Aan onderhandelen doe ik niet. Mijn aanbod is heel royaal, en dat allemaal vanwege die idioot van een broer van mij.’

			Ziska herpakte zich. ‘Akkoord. De champagne kunnen we meenemen.’

			Isabelle liep achter haar aan een gordijn door. Daarachter was een trap naar boven. De discomuziek werd zachter. Op de trap brandden kaarsen. Ze kwamen langs een rode deur. 

			‘Dat is Chantals kamer. Zoals gezegd heeft ze net bezoek.’

			Ziska’s deur was metallic zilver. Haar kamer bestond eigenlijk alleen uit een groot bed met luipaardvel. Aan de muur hingen zweepjes en handboeien. Ze was wel bij de juiste terechtgekomen. Hoogste tijd om een eind aan het verhaal te breien.

			Isabelle haalde een bundeltje biljetten uit de binnenzak van haar jack. Ze zag de hebzucht in Ziska’s ogen.

			‘Eerst de naam. En lieg niet.’

			‘Dat zou ik nooit doen. Bij mij krijgt iedereen een eerlijke tegenprestatie voor zijn geld. Zo zijn de spelregels.’

			Isabelle legde het geld op het luipaardvel, trok haar cowboylaarzen uit en haalde de riem uit haar spijkerbroek.

			‘Maak het niet zo spannend,’ zei ze. ‘Ik wil eindelijk mijn pleziertje.’

			‘Gregori Gregorian, zo heet die vent. Hij was voor het eerst bij ons. Heeft zich hier sindsdien niet meer laten zien.’ 

			Isabelle dacht dat dat een merkwaardige naam was. Ze deed de rits van haar broek open.

			‘Klinkt als een artiestennaam. Misschien heet hij in het echt anders?’

			Ziska grinnikte. Ook zij begon zich uit te kleden. Het korset ging sneller open dan Isabelle had verwacht.

			‘Gregori Gregorian,’ herhaalde Ziska. ‘Zo heet hij echt.’ Ze overhandigde Isabelle de doorslag van een creditcardbetaling. ‘Dit is het bewijs.’

			Zo, dat was niet slecht. Ziska had niet overdreven; bij haar kreeg je waar voor je geld.

			‘En je weet zeker dat dat de man is die mijn broer heeft getroffen?’

			‘Heel zeker. Ik ben niet gek, ik ga toch niet de verkeerde verlinken? Kom, kleed je uit.’

			‘Wil je niet eerst het geld tellen?’

			Ziska blies als een kat, haar hanenkam beefde. ‘Isa, schat, ik vertrouw je. En nu maken we lol.’ 

			Het creditcardbewijs stopte Isabelle in haar jack. Ziska zou haar verder geen informatie meer kunnen geven. Alleen nog dingen die ze niet hoefde te weten.

			Ziska liet haar korset op de grond glijden. Ze had een mooie tattoo op haar platte buik. Een roofvogel die met gespreide vleugels naar beneden dook. Dat had een diepe symboliek. Isabelle verzette zich niet toen Ziska haar topje over haar hoofd uittrok. De hanenkamdame drukte haar roofvogel tegen haar lichaam. Isabelle liet zich met haar op het bed vallen.

			Ziska kreunde... en toen was het stil.

			Isabelle stond langzaam op en kleedde zich op haar gemak weer aan. Het zou wel even duren voor Ziska weer bijkwam. Ze zou geen idee hebben wat er was gebeurd; ze kon niet weten dat Isabelle ooit trainingen had gegeven in het man-tegen-mangevecht. En ze had vast nog nooit gehoord van de greep die acute bewusteloosheid tot gevolg heeft. Isabelle pakte het bundeltje biljetten van het luipaardvel en stopte het achter Ziska’s slipje. Daar was het veilig en daar zou ze het zeker vinden.

			Isabelle wierp een laatste blik op Ziska. Die ademde rustig, ze kon haar met een gerust hart alleen laten. Zachtjes trok ze de deur achter zich dicht en liep de gang door. Chantals deur stond op een kier. Isabelle klopte aan en liep naar binnen. De klant was weg; Chantal stond voor de spiegel haar oogschaduw bij te werken.

			Isabelle vroeg of ze de deur dicht mocht doen, want ze had iets met haar te bespreken. Kennelijk had Ziska al met haar gepraat, in elk geval wist Chantal dat ze Rolands zus was. Ze bevestigde dat hij zijn laatste nacht met haar had doorgebracht, tot de vroege ochtend. Hij was heel goed in vorm geweest, had er geen genoeg van kunnen krijgen. Hij was alleen een keer in ademnood geraakt, maar dat was snel weer voorbij geweest. Het was voor haar nog altijd onbegrijpelijk dat hij een paar uur later bij het hardlopen was overleden.

			Isabelle vroeg of hij iets had gebruikt. Dat zou het een en ander kunnen verklaren.

			Chantal ging ervan uit dat hij wel iets had ingenomen, dat was normaal. Maar hij was al high geweest toen hij bij haar was gekomen en had even tegen de muur moeten leunen omdat hij duizelig was. Waarschijnlijk had hij eerder met zijn vriend aan de bar te veel gedronken.

			‘Met Gregori?’ vroeg Isabelle.

			Ja, zo heette hij, bevestigde Chantal. Roland had zijn naam genoemd. Het was kennelijk iets zakelijks geweest dat goed was verlopen. Roland was euforisch geweest.

			Isabelle vroeg of ze er zeker van was dat Roland geen drugs of medicijnen van haar had gekregen.

			Heel zeker. Roland had een hartaandoening en een stent. Dan was ze voorzichtig.

			Chantal keek Isabelle meelevend aan. Ze vond het echt heel erg voor haar dat ze haar broer had verloren. Ze had niet eens geweten dat hij een zus had, en dan nog zo’n aardige zus ook. Zelf was ze ook bedroefd. Dat met Roland, dat was iets bijzonders geweest. Hij was al klant bij haar geweest toen ze nog in Parijs werkte. En nu zou hij nooit meer langskomen.

			Isabelle zag dat ze daadwerkelijk een traan moest wegslikken. Ze herinnerde zich haar belofte. Hoewel er geen noodzaak was om zich eraan te houden, stak ze Chantal een paar biljetten toe. Als informante had ze het verdiend.

			Isabelle nam afscheid en liep de trap af naar de bar. Daar betaalde ze voor de ‘champagne’. De rekening verraste haar niet.

			De portier grijnsde tegen haar. Of Ziska aan haar verwachtingen had voldaan, wilde hij weten.

			Isabelle knikte. In elk opzicht. Dat was niet eens gelogen.
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			De volgende ochtend had Isabelle moeite om wakker te worden. Ze had droomloos geslapen. Andere mensen sliepen vaak slecht na een avontuurlijke avond, omdat ze tijd nodig hadden om tot rust te komen. Bij haar was het net omgekeerd. Over een stoel hing haar leren jack. Op de vloer lagen de laarzen en de spijkerbroek. Ze liet op haar gemak de gebeurtenissen in Salon Pigalle de revue passeren. Vervolgens had ze aan de hotelbar nog een daiquiri gedronken. Jules had zich verbaasd over haar outfit. Maar hij vond het wel heel leuk, vooral de ring met het doodshoofd. Later had ze een lange douche genomen, langer dan anders en met veel zeep. Ze had twee chocoladehartjes van het kussen opgegeten en was daarna meteen in slaap gevallen.

			Isabelle stond op en rekte zich uit. Ze zou kunnen gaan hardlopen. Ze kon het ook laten. Vreemd genoeg had ze zin in het ontbijtbuffet. Alleen koffie en croissants volstonden vandaag niet. Na de ochtenddouche, die ze tegen het einde helemaal op koud zette, had ze eindelijk een helder hoofd. Het was te vroeg om Balancourt te bellen, maar ze had goed nieuws. Zo goed dat ze hoopte dat de zaak-Roux daarmee voor haar was afgerond. Straks moest ze naar Aix-en-Provence om de echtgenote van Tristan de Jong te spreken. Voor die tijd wilde ze de staatssecretaris definitief kunnen afvinken.

			Yoghurt met aardbeien, gebakken eieren met spek, versgeperst sinaasappelsap… Zo kon je de dag ook beginnen. Het ontbijt was inclusief.

			Terug op haar kamer trof ze een kamermeisje aan. Niet Joseline, die had vrij. Ze pakte haar tas in, ging op het balkon zitten en dacht na. Ze was iets vergeten, iets cruciaals. Ze herinnerde zich dat haar dat gisteravond al te binnen was geschoten, maar toen was ze in slaap gevallen. Ze haalde de gastenlijst van het Crystal tevoorschijn, legde die op tafel en ging met haar wijsvinger de namen af. Bingo. Voltreffer. De naam Gregorian was haar bekend voorgekomen, ze had alleen niet meteen de link gelegd. Hier stond zwart op wit dat in de betreffende nacht ene Gregori Gregorian in het Crystal had overnacht, samen met zijn echtgenote Ilona. Isabelle had de naam zelfs al aangekruist toen ze de lijst voor het eerst had doorgenomen, omdat het echtpaar afkomstig was uit een van de landen die volgens Balancourt in de wapendeals verstrikt waren. Ineens paste alles in elkaar.

			Ze wilde niet langer wachten en belde Parijs. Jacqueline zei dat de oude baas al op kantoor was, maar in een slecht humeur was. Misschien zou dat zo beter worden? Ze liet zich doorverbinden.

			‘Bonjour, chérie,’ begroette Balancourt haar met doffe stem. ‘Het regent hier, zeg alsjeblieft niet dat bij jou daar de zon schijnt.’

			‘Ik kan niet tegen je liegen. Geen wolkje aan de lucht.’

			‘Ik wilde vanmiddag voor het eerst in lange tijd weer eens gaan golfen, samen met de minister van Binnenlandse Zaken. En nu regent het aan één stuk. Zelfs als het nog ophoudt zouden we rubberlaarzen nodig hebben.’

			‘Misschien moet je toch met pensioen gaan en met Giselle naar de Provence verhuizen.’

			‘Met pensioen gaan? Ik peins er niet over. Over mijn lijk.’

			Isabelle lachte. ‘Als lijk zou je het eindelijk voor elkaar kunnen krijgen, dan zou je echt definitief buiten dienst zijn.’

			‘Je hebt wel eens betere grappen gemaakt. Heb je nieuws over de zaak-Roux?’

			‘Ja, dat heb ik, daarom bel ik.’

			‘Vertel op.’

			Ze vertelde alles wat ze wist, maar niet hoe ze dat te weten was gekomen. Dat Roland Roux zijn laatste nacht in een nachtclub genaamd Salon Pigalle had doorgebracht, dat hij daar ene Gregori Gregorian had ontmoet. Het was meer dan waarschijnlijk dat die hem stiekem de levensgevaarlijke cocktail had gegeven, maar te bewijzen viel dat niet. Daarna had Roland Roux zich tot in de vroege ochtend met een prostituee genaamd Chantal vermaakt. Hij had last gehad van evenwichtsstoornissen en was een keer in ademnood geraakt, maar verder leek hij zich goed te voelen. Die Gregori Gregorian had met zijn vrouw Ilona net als Roland Roux in het Crystal overnacht. Hij kwam uit een van die dictatoriale landen die volgens de lijst van Balancourt bij de wapendeals betrokken waren. Misschien had Gregorian gedaan alsof hij waardevolle informatie bezat? Daarom had Roux met hem afgesproken, niet vermoedend dat Gregorian, die kennelijk van zijn hartaandoening op de hoogte was, hem liever dood zag. Vermoedelijk was Gregorian ervan uitgegaan dat Roux de liefdesnacht al niet zou overleven. De medicijnencocktail was tenslotte sterk genoeg geweest. Maar toen had Gregorian tot aan het hardlooprondje geduld moeten hebben. De verdwenen attachékoffer moest waarschijnlijk ook op zijn conto worden geschreven, of zijn vrouw had hem geholpen en zich toegang verschaft tot Roux’ kamer. Wellicht had Roux belastend materiaal bij zich gehad? In dat geval was er nog een andere mogelijkheid: Roland Roux had Gregori gechanteerd. Die had hem daarom uitgeschakeld en de attachékoffer met bewijsmateriaal laten verdwijnen. Ook dat was een mogelijkheid. Voor dit alles hadden ze geen bewijzen, alleen indicaties, maar die waren wel gefundeerd. Meer was er op de ‘discrete’ manier niet boven water te halen, voor elke stap verder zou je de politie er heel officieel bij moeten halen. Zo, dat was alles.

			Balancourt had Isabelles exposé aangehoord zonder haar één keer in de rede te vallen. Dat had ze nog maar zelden meegemaakt. Ze hoorde hem klappen.

			‘Bon travail, chérie. Goed werk. Ik wist wel dat jij mijn beste man bent.’

			‘Bedankt voor de bloemen. Hoe gaat het nu verder?’

			Balancourt schraapte heftig zijn keel. Dat was inmiddels hoog tijd.

			‘Hoe het verdergaat weet ik nog niet. Dit is politiek bezien een heel heikele zaak die moet worden afgestemd met de onderzoekscommissie. Maar die Gregorian zullen we oppakken en aan de tand voelen, daar kun je van uitgaan. Hopelijk geniet hij geen diplomatieke immuniteit.’

			‘En ik? Heb je mij verder nog nodig?’

			‘Chérie, natuurlijk heb ik je nodig. Maar van de zaak-Roux ben je af. Dat nemen wij nu van je over.’

			Dat was wat ze had willen horen. Ze was van de zaak af. Van nu af aan kon ze zich geheel en al op de Matisse en op Tristan de Jong concentreren.

			Er schoot haar nog iets te binnen. ‘Ik heb wat betalingen moeten doen en wel...’

			Balancourt kapte haar af. ‘Akkoord!’

			‘Ik zou je nog kunnen vertellen hoe ik aan mijn informatie ben gekomen.’

			‘Het lijkt me beter als ik dat niet weet.’

			Daar had hij gelijk in. Maar ze kon erop vertrouwen dat hij haar in geval van twijfel rugdekking zou geven. Hij had het tenslotte zelf zo gewild.

			‘Dan ga ik nu maar met mijn andere zaak verder,’ opperde ze.

			‘Die kunstvervalsing? Ja, ja, doe dat. Ik ben uitgenodigd voor een receptie waar ik onze charmante minister van Cultuur weer zal ontmoeten. Misschien kan ik haar tegen die tijd iets vertellen.’

			Isabelle lachte. ‘Ik hou je op de hoogte.’

			‘Geweldig. Maar bel de volgende keer niet zo vroeg.’

			‘Veel plezier bij het golfen.’

			‘Volgens mij is het net gestopt met regenen. Chérie, au revoir et bonne journée!’
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			Ze hield van Aix-en-Provence, en ze was niet de enige. Uit enquêtes bleek dat een groot deel van de Fransen het liefst in de voormalige hoofdstad van de Provence zou wonen. Alleen al vanwege de studenten had Aix een speciaal soort flair. En dan nog de muziekfestivals, de oude stadspaleizen en de door platanen omzoomde Cours Mirabeau met zijn boekhandels, antiekwinkels en cafés. Het zou fijn zijn om hier wat rond te struinen. Ze zou op het terras van brasserie Les Deux Garçons kunnen gaan zitten en de flanerende passanten observeren, net als ooit Pablo Picasso.

			Een andere keer. Vandaag had ze daar geen tijd voor. Françoise de Jong woonde aan de rand van de stad op de derde verdieping van een oud huurhuis. Aan de gevel was te zien dat het betere tijden had gekend. Isabelle had haar auto op een afstandje buiten het zicht geparkeerd en legde het laatste stuk te voet af. Buren konden zo nieuwsgierig zijn. Nadat ze had aangebeld klonk een zoemer. De ouderwetse lift liet ze links liggen; ze nam de trap.

			Toen ze boven aankwam deed Françoise de Jong de deur voor haar open. Ze was een mooie vrouw met blond haar, hoge jukbeenderen en een bezorgde blik. De rimpels op haar voorhoofd pasten niet echt bij haar leeftijd van eind dertig. Het was haar aan te zien dat ze het niet altijd gemakkelijk had gehad in het leven. Als vrouw van een begenadigd kunstvervalser had ze vast mooie en opwindende tijden meegemaakt, maar ook grote teleurstellingen en tegenslagen. Nu had ze de verantwoordelijkheid voor twee kleine dochtertjes en was ze haar man op de een of andere manier kwijtgeraakt. Maar op welke manier? Dat was wat Isabelle wilde zien te achterhalen.

			Françoise ging haar voor naar de keuken, waar ze plaatsnamen aan een kleine tafel. Isabelle nam de tijd met haar vragen. Om de stemming wat losser te maken vertelde ze over zichzelf, natuurlijk niet haar werkelijke geschiedenis, maar dat ze na een burn-out van Parijs naar de Provence was gevlucht om hier weer tot zichzelf te komen. Een burn-out, meer niet? Dat zou mooi zijn geweest. Maar de rest klopte.

			Isabelle registreerde dat Françoises aanvankelijke spanning langzaam afnam. Niet veel, maar toch. En ze voelde dat er sprake was van wederzijdse sympathie. Ze hadden het nog even over de dochters, die momenteel op de école maternelle waren, de kleuterschool. Marguerite en Maya heette de tweeling.

			Isabelle keek haar vragend aan. ‘Marguerite en Maya? Hoe bent u op die mooie namen gekomen?’

			‘We hebben onze dochters vernoemd naar de dochters van Henri Matisse en Pablo Picasso.’ Er verscheen een flauwe glimlach op Françoises gezicht. ‘Dat ligt ergens wel voor de hand, vindt u ook niet?’

			‘Ik begrijp het. Een romantische link met de bezigheden van uw man.’

			‘U mag gerust zeggen dat hij een kunstvervalser was. Hij had een voorkeur voor Matisse en Picasso.’

			‘Voor zover ik weet ook voor Georges Braque, Wassily Kandinsky en Marc Chagall.’

			‘Ida, zo zouden we ons derde meisje hebben genoemd, naar de dochter van Chagall. Maar zij is bij de geboorte overleden.’

			‘Dat spijt me.’

			Een betere reactie schoot haar niet te binnen. Ze vond het lastig om de modus van hun gesprek te veranderen. Het idee om Françoise harde en directe vragen te moeten stellen stond haar tegen. Maar was dat wel nodig? Nee, dat was het niet. Hoe dan ook, de tijd stond niet stil en ze moest langzaamaan ter zake komen.

			‘U weet dat ik hier ben vanwege uw man?’

			‘Natuurlijk. De politie komt altijd vanwege Tristan. Maar zoals ik al tegen uw collega heb gezegd, ik kan u niet verder helpen. Ik heb mijn man al bijna een jaar niet meer gezien. Ik weet niet waar hij is. Ik ben het zat om altijd weer op hem te worden aangesproken. Ik wil alleen maar met rust gelaten worden.’

			Isabelle keek haar peinzend aan. ‘Wilt u hem niet terugzien?’

			Françoise aarzelde. ‘Wilt u een eerlijk antwoord? Ik weet het niet. Vergeet niet dat hij me van de ene dag op de andere heeft verlaten. Sindsdien heb ik niets meer van hem gehoord. Die pijn zit diep. Of ik hem terug wil zien? Niet echt, maar voor Marguerite en Maya zou het leuk zijn.’

			‘Hoe ging dat in zijn werk, een jaar geleden?’

			‘Hoe dat ging? Nou ja, Tristan was gewoon weg.’

			‘In het proces-verbaal staat dat u met de kinderen een weekend bij uw ouders in Parijs was. Klopt dat?’

			‘Waarom vraagt u dat? U weet toch alles al? Laten we dan maar liever over het weer praten.’

			‘Toen u op zondagavond thuiskwam, lag er een briefje op de eettafel.’

			‘Een eenvoudig stukje papier. Tristan was nooit een man van veel woorden, maar korter ging het echt niet.’

			Isabelle had in het dossier over De Jongs verdwijnen een foto van het briefje gezien.

			‘“Moet snel onderduiken. Laat van me horen. Kus. Je Tristan,”’ citeerde ze uit het hoofd.

			‘Niet “je Tristan”, alleen “Tristan”,’ corrigeerde Françoise haar.

			‘Was uw man altijd zo onpersoonlijk?’

			Françoise glimlachte. ‘Nee, dat was hij niet.’

			‘Volgens mij is het zelfs als je heel veel haast hebt mogelijk om liefdevollere woorden te vinden. Ik hoop dat u me die opmerking niet kwalijk neemt.’

			Françoise beet op haar onderlip. ‘Ja, dat denk ik ook,’ zei ze uiteindelijk.

			‘Geen groeten aan Marguerite en Maya?’

			Ze schudde zwijgend haar hoofd.

			‘Maar het is zijn handschrift?’

			‘Tristan heeft veel handschriften, hij kan zelfs in spiegelschrift schrijven, net als Da Vinci. Als hij een Picasso aan het vervalsen is, schrijft hij zoals Picasso, begrijpt u?’

			‘Maar u twijfelt er niet aan dat het berichtje van uw man afkomstig is?’

			Françoise keek haar verbijsterd aan. ‘Nee, natuurlijk niet. Van wie zou het anders zijn?’ Na een kort zwijgen vroeg ze: ‘U hebt me nog niet verteld waarom u eigenlijk hier bent. Dit is geen routineondervraging, wel?’

			‘Nee, geen routine. Uw man heeft zijn weekendtas meegenomen, zijn identiteitsbewijs, wat kleding en zijn scheerapparaat. Klopt dat?’

			Françoise knikte. ‘Maar hij is zijn onderbroeken vergeten.’

			‘Zijn onderbroeken? Zoiets vergeet je toch niet?’

			‘Hij had kennelijk echt veel haast.’

			‘Maar waarom? De politie zat niet achter hem aan. Hij heeft zijn straf uitgezeten en er liep destijds geen onderzoek tegen hem.’

			‘Ik was ook verbaasd toen er de volgende dag geen politieagent voor de deur stond.’

			‘En verder heeft zich ook niemand bij u gemeld voor wie uw man kon zijn gevlucht?’

			‘Nee, niemand. Daarom had ik al bedacht...’ Ze slikte en sprak niet verder.

			‘Dat uw man u misschien gewoon heeft verlaten?’ maakte Isabelle de zin af.

			Françoise knikte.

			‘Maar het is niet zo dat uw huwelijk in een crisis zat?’

			‘Niet in een crisis, integendeel, we waren een gelukkig gezin. Dat idee had ik althans. Tristan vervalste geen schilderijen meer, maar werkte als restaurator. Ik was weer voor halve dagen werkzaam in mijn oude beroep als doktersassistente en ’s middags was ik er voor de kinderen.’

			‘Een kleine idylle, dat geef je toch niet zomaar op?’

			‘Misschien had hij een vriendin?’ speculeerde Françoise. ‘Tristan is niet alleen een meesterlijk vervalser, hij kan zich ook heel goed anders voordoen.’

			‘Zo goed dat u niets in de gaten had?’

			Françoise keek haar vragend aan. ‘Waar wilt u naartoe?’ 

			Dat was een lastige vraag. Natuurlijk wist Isabelle waar ze naartoe wilde. Ze wist alleen nog niet hoe open ze te werk zou gaan.

			‘Ik zal het u zeggen,’ beloofde ze. ‘Maar eerst heb ik nog een paar vragen. U woonde destijds niet in deze woning?’

			‘Nee, we woonden in een mooi huis met een tuin. Na Tristans verdwijning kon ik me dat niet meer permitteren, daarom zijn we verhuisd. Het is hier niet slecht, en de kinderen zitten dicht bij de kleuterschool.’

			‘U werkt nog altijd als doktersassistente?’

			‘Ja, voor iets anders heb ik niet geleerd.’ Ze glimlachte vaag. ‘Nou ja, ik weet hoe je vervalste schilderijen met behulp van een oven ouder kunt laten lijken en nog wat van dat soort trucjes. Maar dat is allemaal lang geleden.’

			Isabelle geloofde haar. Maar geloven was niet hetzelfde als weten. Toch sprak alleen al deze woning voor het waarheidsgehalte van haar verklaring.

			‘U hebt echt sinds een jaar niets meer van uw man gehoord?’ vroeg ze nog eens.

			Françoise schudde ontkennend haar hoofd.

			‘Op het briefje stond toch dat hij van zich zou laten horen?’

			‘Een loze belofte.’

			‘Bent u nooit bang geweest dat hem iets kon zijn overkomen?’

			Ze aarzelde met haar antwoord. ‘Jawel, natuurlijk wel. Maar ik ga ervan uit dat het goed met hem gaat.’

			‘Hoezo?’

			Françoise haalde haar schouders op. ‘Gewoon, ik kan het niet uitleggen.’

			‘Vrouwelijke intuïtie?’

			‘Ja, misschien.’

			‘U had hem als vermist kunnen opgeven.’

			‘Dat meent u toch niet serieus? Mijn man is een veroordeeld kunstvervalser die door de politie met rust wil worden gelaten. Dan ga ik hem toch zeker niet als vermist opgeven en de politie achter hem aan sturen? Geen goed idee.’

			Isabelle had geen ander antwoord verwacht, maar ze had de beredenering willen horen.

			‘Ik hoop dat u niet boos wordt, maar in theorie zou het mogelijk zijn dat u ons voor de gek houdt. U zou met uw man onder één hoedje kunnen spelen en alleen maar kunnen doen alsof hij u heeft verlaten en u geen contact meer met hem hebt, terwijl hij in werkelijkheid gewoon weer vrolijk schilderijen zit te vervalsen. En op een gegeven moment heeft hij genoeg geld bij elkaar gespaard om samen met u en de kinderen op een Caribisch eiland ver weg van jullie welstand te genieten. Ik zeg niet dat het zo is, maar zo zou het kunnen zijn. Geef me een argument dat deze aanname weerlegt, dan zal ik u zeggen waarom ik hier ben.’

			Françoise zette grote ogen op. ‘Zoiets beschouwt u echt als een mogelijkheid?’

			‘In principe beschouw ik alles als mogelijkheid. Dus?’

			Françoise dacht na. Toen stond ze op en haalde een ingelijste foto uit de woonkamer met haar man die zijn van vreugde stralende dochters in zijn armen hield.

			‘Deze foto heb ik een paar weken voordat hij verdween gemaakt.’ Haar handen trilden. ‘Over drie uur ga ik hen afhalen van de kleuterschool. Ik stel voor dat u met me meegaat. En dan kunt u Marguerite en Maya vragen wanneer ze voor het laatst van papa hebben gehoord, wanneer ze hem voor het laatst hebben gezien, wanneer hij hun voor het laatst een kusje voor het slapengaan heeft gegeven. Ze zullen u de waarheid vertellen en ze zullen huilen. Niets ter wereld is zo eerlijk als de tranen van kleine meisjes.’

			Isabelle voelde zich ongemakkelijk. Dat een jonge vader het bijna een jaar lang volhield om zijn tweelingdochtertjes uit vrije wil niet meer in zijn armen te sluiten, dat was inderdaad nauwelijks voorstelbaar. Bovendien was Tristan voor zover zij wist geen gevoelloze ploert maar een sensibel kunstenaar. Hij zou kapot gaan aan de scheiding. Wat was de conclusie? Het bericht op het schilderij was authentiek, Tristan de Jong was echt ontvoerd. De daders hadden hem gedwongen om die ‘afscheidsbrief’ te schrijven. En ze waren vergeten zijn onderbroeken in te pakken.

			‘U zou me vertellen waarom u hier bent,’ herinnerde Françoise haar aan haar belofte. 

			Nog altijd aarzelde Isabelle. Wat schoot ze ermee op als ze Françoise inwijdde? Anderzijds: kon het kwaad? Misschien kon ze tips geven. Ze wist meer over het leven van haar man dan wie ook, en ze kende zijn vroegere contacten in het wereldje. Het was meer dan waarschijnlijk dat de ontvoerders Tristan de Jong al eerder hadden ontmoet. Ze wisten wat ze wilden en met wie. En ze wisten dat ze met zijn hulp veel geld konden vergaren, heel veel geld.

			Isabelle vermande zich. ‘Ik ben hier omdat ik denk dat uw man u en uw dochters niet vrijwillig heeft verlaten.’

			‘Pardon? Niet vrijwillig? Hoe bedoelt u dat?’

			‘Nou ja, ik heb aanleiding om aan te nemen dat hij is ontvoerd en op een onbekende plaats gevangen wordt gehouden.’

			Françoise keek haar ontsteld aan.

			‘Waarom zou iemand Tristan ontvoeren? We zijn niet rijk, we kunnen geen losgeld betalen.’

			‘Dat niet, maar het kan zijn dat uw man in gevangenschap gedwongen wordt datgene te doen wat hij het beste kan, namelijk schilderijen van grote meesters vervalsen, bij voorkeur die van het klassiek modernisme.’

			‘Waarom zou hij dat doen?’

			‘Misschien dreigen zijn ontvoerders dat ze u en uw dochters iets zullen aandoen. Om dat te verhinderen zou hij alles doen wat van hem wordt gevraagd. Bijvoorbeeld een Matisse vervalsen en daarna een Picasso en dan een Cézanne en zo verder.’

			Françoises gezicht zag krijtwit. ‘Dat houdt u voor mogelijk?’

			Het leek Isabelle beter haar niet alles te vertellen. Van de verstopte boodschap in een vervalste Matisse hoefde ze niets te weten. ‘Er zijn concrete aanwijzingen voor. Als hij ontvoerd is, moeten we proberen uw man op te sporen en hem te bevrijden. Dat is mijn taak, daarom ben ik hier. Ik vind dat u dat moet weten.’

			Françoise begon te trillen. ‘Mijn Tristan is ontvoerd? Waarom ben ik nooit op dat idee gekomen? Maar natuurlijk, dat zou alles verklaren.’

			‘Eigenlijk is dat het enige goede nieuws,’ zei Isabelle zachtjes. ‘Uw man zou u dan niet uit vrije wil hebben verlaten, hij zou u niet in de steek hebben gelaten.’

			‘Nee, dat heeft hij niet. Ik heb het altijd gevoeld, maar ik ben nooit op dat idee gekomen.’ Françoise kneedde nerveus haar handen. ‘Ik heb iets voor u verzwegen,’ zei ze na een tijdje. ‘Ik hoop niet dat dat alles tenietdoet.’

			‘Waar gaat het om?’

			‘Kan ik u vertrouwen?’

			‘U zult wel moeten.’

			‘Ik krijg elke maand een anonieme envelop met tweeduizend euro toegestuurd. Sinds Tristan is verdwenen. Ik dacht dat het een goedkope manier van mijn man was om zijn geweten te sussen. Ik had het geld het liefst verbrand, maar ik heb het nodig om rond te komen. Tweeduizend euro, elke maand. Hoe past dat in het beeld van een ontvoering?’

			Een goede vraag. Het antwoord was niet moeilijk.

			‘Dat past zelfs heel goed. Uw man heeft zich waarschijnlijk niet laten intimideren en aanvankelijk geweigerd een penseel aan te raken. Het volstond niet voor hem dat de ontvoerders u en uw kinderen niets zouden aandoen, hij heeft geëist dat u regelmatig een bedrag krijgt. Gezien de verkoopprijzen van zijn schilderijen is tweeduizend euro peanuts, dus daar zijn de kidnappers mee akkoord gegaan.’

			‘Dat zou echt iets voor hem zijn. Ja, dat lijkt me goed mogelijk. U hebt me net gevraagd waarom ik niet geloof dat hem iets zou kunnen zijn overkomen. Die regelmatige betalingen stelden me gerust. Elke envelop was een kleine boodschap: hallo, ik leef nog en ik denk aan jullie.’

			‘Had hij er niet iets liefs bij kunnen schrijven?’

			‘Daar heb ik altijd op gehoopt. Maar nu begrijp ik het. Dat staan de ontvoerders niet toe.’

			‘Zo zou het kunnen zijn,’ stemde Isabelle in. ‘Komen de enveloppen per post?’

			‘Ja, ze zien er altijd hetzelfde uit. Een gele envelop zonder afzender, afgestempeld in Nice. Geen nader bericht, alleen het geld in grote coupures. Ik kan u een envelop meegeven.’

			‘Dat is goed, al denk ik niet dat we daar verder mee komen. Ook het poststempel heeft niets te betekenen. Nice is groot, en je kunt het ook zo organiseren dat de envelop door vrienden of zo ergens op de post wordt gedaan. In werkelijkheid zitten ze dan heel ergens anders.’

			Françoise keek haar verdrietig aan. ‘Ik moet u iets opbiechten. Ik ben de afgelopen maanden een paar keer naar Nice gereden om Tristan daar te zoeken, in de bars en restaurants waar we vroeger samen naartoe gingen, op de vismarkt Saint-François waar we rascasse kochten. Ik was op de Marché Artisanal Nocturne, de avondmarkt met streekproducten aan de Cours Saleya. Ik heb in de kathedraal een kaarsje aangestoken en gebeden dat Tristan weer terugkomt. Allemaal tevergeefs. Nu weet ik waarom.’

			‘Zijn ontvoerders zullen uw man niet vrij laten rondlopen.’

			‘Dat zal hij missen, hij heeft zijn vrijheid nodig. Tristan houdt ervan rond te dolen en zich te laten inspireren.’ 

			Isabelle keek haar onderzoekend aan. ‘Zijn er verder geen geheimen meer die u me maar beter kunt vertellen?’

			‘Nee, verder niets. Wat denkt u, zal ik de meisjes vertellen dat hun papa misschien snel weer terugkomt?’

			‘U vertelt helemaal niets, niet aan uw dochters en ook niet aan iemand anders. Als u uw man terug wilt zien, moet u zwijgen en net doen alsof er niets aan de hand is. Dat moet u me beloven.’

			‘U hebt natuurlijk gelijk. Dat beloof ik.’

			‘Ik meen het, ik vertrouw op u.’

			‘U kunt op me vertrouwen. Hoe bent u van plan mijn man te gaan vinden?’

			‘Er zijn een paar aanwijzingen die we nagaan,’ antwoordde Isabelle ontwijkend. ‘We mogen niets overhaasten, de ontvoerders mogen niet in de gaten krijgen dat we hen op het spoor zijn. Maar ik heb er vertrouwen in dat het ons gaat lukken.’

			‘Hoe hoog is uw succespercentage?’ vroeg Françoise.

			Isabelle dacht na. In haar functie van Madame le Commissaire had ze tot nu toe elke zaak opgelost. Heel veel waren dat er natuurlijk nog niet geweest, maar dat hoefde ze niet te vertellen. Er was geen reden om Françoise haar vertrouwen te ontnemen.

			Glimlachend antwoordde ze: ‘Mijn succespercentage? Dat ligt op honderd procent.’

			‘Echt? Ik hoop dat dat zo blijft.’

			‘Dat hoop ik ook.’

			Bij het afscheid omhelsden ze elkaar. Dat was ongebruikelijk bij een getuigenverhoor, maar Françoise was geen gewone getuige, ze was een betrokkene. En Isabelle was geen gewone commissaris. Ook daar wilde ze niets aan veranderen.
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			Op weg naar Cannes verheugde ze zich over het feit dat ze alleen nog deze zaak had. Natuurlijk interesseerde het haar hoe het verder zou gaan met de zaak-Roux en wat er met Gregorian zou gebeuren. Maar ze zou er niet naar vragen. Balancourt zou het haar mettertijd vanzelf vertellen.

			Isabelle keek op haar horloge. Ze zou op tijd bij Jallobert zijn. Als ze geluk had, zou die mysterieuze Sébastien in eigen persoon opduiken om zijn Matisse af te halen. En dan? Wat was haar plan? Ze moest toegeven dat ze geen plan had. Ze kon hem waarschijnlijk maar het beste gewoon arresteren. Ze had genoeg om hem te beschuldigen van heling van vervalste kunst. Tristan de Jong hoefde ze daarbij niet te vermelden en evenmin diens in het schilderij verstopte schreeuw om hulp. Vervolgens zou ze hem heel argeloos verhoren. Misschien kwam er dan iets uit. En zo niet, dan zou ze hem al snel weer op vrije voeten moeten stellen, maar met de optie om hem stiekem te volgen. In het ideale geval leidde hij haar dan rechtstreeks naar De Jong.

			Was dat een goed plan? Briljant was het niet, maar het was in elk geval uitvoerbaar. Misschien zou haar straks nog iets beters te binnen schieten. Het was ook mogelijk dat Sébastien zich alleen maar telefonisch bij Jallobert zou melden. In dat geval moest die net doen alsof de Matisse klaarstond om afgehaald te worden. Hoe dan ook. Ze zou wel iets bedenken, of het handig was of onhandig wist je altijd pas achteraf.

			Eigenlijk was ze van plan geweest om alleen even bij Jallobert langs te gaan en dan in een bistro om de hoek een hapje te eten, maar het liep anders. De galeriehouder was helemaal van zijn stuk. Zijn das zat scheef, de kraag van zijn overhemd stond open en onder zijn oksels zaten grote zweetplekken. Ze had hem leren kennen als een heer op leeftijd die veel waarde hechtte aan een gesoigneerd uiterlijk. Er moest iets ergs zijn gebeurd. Even dacht ze dat ze te laat was gekomen, maar Jallobert zei dat Sébastien zich nog niet had gemeld. Zijn opwinding had een andere oorzaak. Hij wees naar een zitje in de hoek. Hij moest nodig even gaan zitten, als ze daar niets op tegen had. Hij haalde zijn pochet uit zijn borstzakje en depte zijn voorhoofd.

			Het duurde even voor hij in staat was om opheldering te geven. Haar collega’s van de gendarmerie waren nog maar net weg, ze hadden sporen veiliggesteld, vertelde hij.

			Ze wist de opmerking dat ambtenaren van de gendarmerie geen collega’s waren van leden van de Police Nationale binnen te houden. Omdat hij niet verder sprak, alsof alles hiermee was gezegd, herhaalde ze vragend zijn laatste woorden. 

			‘Sporen veiliggesteld?’

			Hij knikte. ‘Van de inbrekers, begrijpt u?’

			Goed, dat begreep ze. In Jalloberts eerbiedwaardige galerie had geen moord plaatsgevonden, maar kennelijk alleen een eenvoudige inbraak.

			‘Wanneer is er bij u ingebroken?’ vroeg ze.

			‘Afgelopen nacht. De gendarmerie denkt zo tussen twee en vier uur.’

			‘Wat is er gestolen?’

			‘Niets, dat is juist het rare. Maar ze hebben alles overhoopgehaald, zelfs mijn kantoor.’

			Isabelle keek naar de voordeur en naar de etalage. Ze zag geen sporen van braak.

			‘Hoe zijn ze binnengekomen?’

			‘Vanaf de achterkant, door het kiepraampje van de wc.’

			‘En hoe zit het met de alarminstallatie?’

			Jallobert kuchte verlegen. ‘Ik heb overal venstercontacten, alleen helaas niet op het toilet. Het kiepraampje is heel klein en dient enkel voor de aanvoer van frisse lucht. Ik had nooit gedacht dat iemand daardoorheen zou passen.’

			Ze liet haar blik opnieuw door de ruimte gaan. ‘Bewegingsmelders zijn er niet, maar wel een videobewakingscamera. Hoe zit het daarmee?’

			‘U stelt dezelfde vragen als uw collega’s.’

			Isabelle trok een wenkbrauw op. ‘De vragen zijn zo eenvoudig dat zelfs de gendarmerie erop kan komen. Dus?’

			‘Er is waarschijnlijk wel een video-opname gemaakt, maar de inbrekers hebben de recorder gevonden en de harde schijf kapotgemaakt.’

			‘Geweldig. Ik heb u eerder al gezegd dat u een modernere installatie moet aanschaffen. Waarom eigenlijk inbrekers? Misschien was het er maar een?’

			‘Ja, dat kan ook. De gendarmerie was er ook niet zeker van.’

			‘Wat de gendarmerie betreft, hebt u de agenten over de Matisse verteld, over mij en over de inbeslagname van het schilderij?’

			‘Nee, dat ben ik in alle opwinding vergeten.’

			‘Mooi zo, ze hoeven ook niet alles te weten. U bent er heel zeker van dat er niets is gestolen?’

			‘Absoluut. De enige verklaring die ik daarvoor kan bedenken is dat ik momenteel geen echt financieel interessante schilderijen heb hangen. De Miró heb ik godzijdank gisteren verkocht. De beelden zijn te zwaar en bovendien zo groot dat ze niet door het wc-raampje zouden passen.’

			‘U zei dat alles overhoop is gehaald, zelfs uw kantoor?’

			‘Ja, geen idee wat ze daar zochten.’

			‘Waar bewaart u de politiedocumenten over de inbeslagname van de Matisse? Ook in uw kantoor?’

			‘Natuurlijk. De inbrekers hebben de archiefkast opengewrikt, ik had hem zoals altijd afgesloten.’

			‘En? Zijn de papieren over de Matisse er nog?’

			‘Dat heb ik niet gecontroleerd. Ik zie geen samenhang.’

			Nee, misschien zag hij die inderdaad niet, maar dat zag zij toch echt anders. Ze maakte een uitnodigend gebaar. ‘Laten we gaan kijken.’

			Jallobert trok de knoop van zijn stropdas recht en kwam kreunend overeind uit zijn stoel. Hij ging haar traag sloffend voor en liet haar de opengebroken archiefkast zien. Hij haalde er een ordner uit en zocht het betreffende tabblad.

			‘Voilà, hier is de volledige documentatie over het schilderij, de kopieën aangaande de provenance, het consignatiecontract en de inbeslagname door de Police Nationale. Alles is aanwezig.’ Hij wipte het mechaniek open. ‘Pardon, er zit daar een vel scheef, ik heb een gaatje overgeslagen.’

			‘Overkomt u dat wel vaker?’

			‘Eigenlijk niet. Zo, nu zit hij goed.’

			Ook die kleine onachtzaamheid paste in het beeld, dacht Isabelle. Want het stond voor haar wel vast dat deze raadselachtige inbraak, waarbij niets was gestolen, geen toeval was en makkelijk kon worden verklaard.

			‘Mag ik het toilet even zien?’ vroeg ze.

			Jallobert kreunde. ‘Ja, maar dan is het ook genoeg. Ik moet echt even bijkomen. Het liefst zou ik de galerie voor de rest van de dag sluiten, maar we wachten natuurlijk nog op Sébastien.’

			‘Die komt niet meer,’ zei ze. ‘En bellen zal hij ook niet.’

			‘Waarom niet?’

			‘Ik wil eerst het toilet zien.’

			Ze volgde hem naar achteren, klom op de closetpot en bekeek het opengebroken kiepraampje, dat nog maar met één schroef aan het scharnier vasthing.

			‘Ik zou er gemakkelijk doorheen passen,’ stelde ze vast. ‘U mag van geluk spreken dat er niets is gestolen. De verzekering zou niets uitbetalen.’

			‘Ik moet er niet aan denken.’

			‘U wilt weten waarom ik denk dat u niets meer van die Sébastien zult horen of zien? Ik zal het u vertellen: omdat niet alleen ik door dat toiletraampje zou passen, maar hij ook. U hebt hem beschreven als klein en mager, nietwaar?’

			‘Dat klopt.’ Hij keek haar niet-begrijpend aan. ‘Maar waarom zou hij dat doen?’

			‘Heel eenvoudig. Hij wilde de Matisse terug en wel zo snel mogelijk. Hij had redenen om aan te nemen dat er een onderzoek loopt in samenhang met dat schilderij. Hij geloofde u niet toen u zei dat de lijst werd gerestaureerd. En bovendien kan die lijst hem niets schelen. Het was hem te riskant om het schilderij persoonlijk bij u af te halen. Hij was bang dat de politie hem zou opwachten. En dus is hij ’s nachts door het toiletraampje naar binnen gegaan. Waarschijnlijk heeft hij bij zijn eerste bezoek van het toilet gebruikgemaakt, is dat mogelijk?’

			‘Dat kan ik me niet meer herinneren. Of toch, ja, ik geloof van wel.’

			‘Bij die gelegenheid heeft hij het onbeveiligde wc-raampje gezien. Hij kon de Matisse niet vinden, toen heeft hij in het kantoor naar papieren gezocht. Nu weet hij alles, namelijk dat de Matisse als vervalsing is ontmaskerd en door de Police Nationale in beslag is genomen. Het schilderij is voor hem verloren. Het is uitgesloten dat hij het nog via andere kanalen te gelde kan maken.’

			Jallobert keek haar vol ongeloof aan. ‘Hoe zou Sébastien op het idee komen dat het schilderij in beslag is genomen? Ik heb niets gezegd.’

			‘Van de inbeslagname wist hij niets, anders was hij niet binnengeslopen. Maar bij de vervalsing is gebruikgemaakt van een ander schilderij dat is overgeschilderd. En het spoor van dat schilderij zijn wij gevolgd, dat is hem misschien ter ore gekomen.’

			‘Dat begrijp ik niet.’

			Dat maakte niets uit, ze had hem sowieso al meer verteld dan nodig. Over ene Josbert Paullinac hoefde hij niets te weten. Ze dacht aan Apollinaires pijl in het schema die van Paullinac naar de ontvoerders leidde. Daar had hij waarschijnlijk gelijk in. Het was mogelijk dat de tweedehandsverkoper uit Saint-Paul-de-Vence Sébastien niet alleen kende, misschien zocht hij in diens opdracht zelfs gericht naar oude schilderijen die geschikt waren als ondergrond voor vervalsingen. Hij had Sébastien verteld over de commissaris met haar merkwaardige vragen over het schilderij van Jean Baptiste. Kennelijk was Sébastien een wantrouwend man en had hij de juiste conclusie getrokken. Des te belangrijker was het dat Apollinaire nu in Saint-Paul-de-Vence zat en Paullinac observeerde.

			‘Het is een ingewikkeld verhaal,’ antwoordde ze. ‘Maar zo zal het zijn gegaan.’

			‘De gendarmerie vermoedt dat er een bende achter de inbraak zit die momenteel aan de Côte d’Azur actief is.’

			‘In principe valt dat niet uit te sluiten. Laat hen maar in die richting rechercheren.’

			‘Hoe zit het met Sébastien en de vervalste Matisse? Moeten we de gendarmerie niet op de hoogte brengen van uw theorie? Ik had er eerlijk gezegd helemaal niet bij stilgestaan, maar het lijkt me nu toch wel belangrijk.’

			‘Beter van niet. Dat zou hen alleen maar in de war brengen.’

			‘U neemt dit op u?’

			‘Natuurlijk, maak u geen zorgen. Ik heb nog een andere vraag. Heeft de gendarmerie de videorecorder met de vernielde harde schijf meegenomen?’

			‘Nee, die is helemaal kapot. Niets meer aan te doen.’

			‘Kan ik het apparaat van u lenen?’

			‘Ja, natuurlijk. Ik zal sowieso uw raad opvolgen en investeren in nieuwe techniek.’

			‘Heel verstandig.’ Ze keek op haar horloge. ‘En nu ga ik een hapje eten.’

			‘Mijn eetlust is verpest. Wat moet ik doen als die Sébastien zich toch nog meldt om de Matisse af te halen?’

			‘Dan kunt u me te allen tijde op mijn portable bereiken, maar zoals ik al zei, dat zal niet gebeuren.’
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			Isabelle gebruikte de tijd in de bistro om haar gedachten te ordenen. Ze gunde zichzelf daarom na de croque-monsieur ook nog een bolletje ijs en een petit noir. Ze dacht na over wat er vandaag tot nu toe was gebeurd. Eerst het gesprek met Françoise. Toen de inbraak bij Jallobert. Alles paste als een puzzel in elkaar. Een paar stukjes ontbraken nog. Doorslaggevend bleef de vraag of er in dit alles een aanwijzing te vinden was die zou leiden naar Tristan de Jong. Dat zag er helaas niet goed uit. Sébastien was haar ontglipt. Dan bleef alleen Paullinac nog over.

			Ze belde Apollinaire. Die was ter plaatse en meldde dat de man zich honderd procent zeker in zijn tweedehandswinkel bevond. Hij kon hem door de etalageruit zien, achter een reddingsboei en een Afrikaans masker.

			Dat was een geruststelling. Toch werd het hoog tijd. Ze betaalde en ging op weg.

			Van Cannes naar Saint-Paul-de-Vence was het volgens haar navigatiesysteem krap dertig kilometer. Toch rekende de computer uit dat ze daar in de huidige verkeerssituatie minstens een uur voor nodig zou hebben. Via de Boulevard Carnot de A8 op in de richting van Nice, dan de afrit bij Cagnes-sur-Mer. Van dat eeuwige autorijden kon een mens nog tureluurs worden, maar er zat niets anders op. Ze was geen Rouven Mardrinac die zich vliegend over de files heen liet transporteren. En ze was ook niet langer de leider van een speciale eenheid die over een eigen helikoptersquadron beschikte. Ze was maar een commissarisje dat onderzoek deed in een zaak die haar kriskras door de Provence en langs de Côte d’Azur leidde. Van Françoise in Aix-en-Provence tot aan Frank Lloyd Hilferding in Menton. Verder naar het oosten ging het niet, dan stuitte je op de Italiaanse grens. Hilferding had overigens net gebeld om haar uit te nodigen voor het avondeten. In een plaats van haar keuze. Nogal lichtzinnig. Ze zou Fragolin kunnen voorstellen, dan zou hij toch mooi staan te kijken. Maar niet alleen hij, ook Thierry en Clodine zouden verbaasd opkijken. Geen goed plan dus, maar het idee was grappig, dat wel. Ze had sowieso nee gezegd.

			Dat Rouven Mardrinac zich even later meldde met een sms’je om haar goedemorgen en une bonne journée te wensen was een leuke toevalligheid, en liet bovendien de conclusie toe dat hij ergens ver weg zat waar hij alle gevoel voor de Franse tijd had verloren.

			Dan ontbrak alleen nog Thierry Blès. Maar die liet niets van zich horen. Waarschijnlijk was hij nog altijd beledigd omdat ze hem de mooie danseres had afgepakt. Of Clodine had hem in haar klauwen gekregen.

			In Saint-Paul-de-Vence zag ze Apollinaire aan een statafeltje voor een kleine crêperie staan, bijna pal tegenover Paullinacs tweedehandswinkeltje. Zoals gevreesd had Apollinaire een kleurig hawaïshirt aan. Zijn donkere zonnebril was nieuw voor haar. Op de een of andere manier paste het allemaal, hij leek een doodnormale toerist. Het beste aan zijn ‘vermomming’ was nog wel dat hij vrij openlijk en opvallend geroutineerd met het meisje van de bediening flirtte, dat in de verte wel iets weghad van Shayana. Isabelle, die bij hem aan het tafeltje kwam staan, zij het met haar rug naar de winkel toe en aan het zicht onttrokken door een grote pot met geraniums, verstond er geen woord van; Apollinaire flirtte in het Arabisch. Voor een buitenstaander zou het niet raar overkomen dat hij hier al de hele middag rondhing. Flirten met een mademoiselle nam nu eenmaal tijd in beslag.

			‘Kun je hem zien?’ vroeg Isabelle.

			‘Nee, op het moment niet. Maar hij moet in de winkel zijn, ik heb de deur geen seconde uit het oog verloren. Een kwartier geleden heeft hij buiten een sigaretje gerookt, toen ging hij weer naar binnen.’

			Ze bedacht dat ze Paullinac het liefst dag en nacht zou laten observeren in de hoop dat hij ooit een ontmoeting had met Sébastien, of liever nog met een van de ontvoerders. Maar dat was onmogelijk, daartoe ontbraken haar de personele en technische middelen. Er zat dus niets anders op dan hem met een doorzichtig excuus te arresteren en dan te verhoren. Dat zou hoogstwaarschijnlijk niets opleveren, alleen al omdat ze Tristan de Jong met geen woord mocht noemen, maar de kans was groot dat hij zodra hij weer op vrije voeten was iets onbezonnens zou doen. Hopelijk zou dat snel gebeuren, maar het was ook mogelijk dat het tegenovergestelde zou gebeuren, namelijk helemaal niets. En dat zou fataal zijn, want dat zou betekenen dat ze zich had vergist. Haar fraaie theorie zou als een kaartenhuis in elkaar storten. Daar wilde ze niet aan denken.
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			Toen ze de tweedehandswinkel Bric-à-Brac betrad was ze nog vol goede moed. Apollinaire, die energiek voorop ging, stootte zijn hoofd tegen een kroonluchter. Zoiets had ze wel verwacht. En ook dat het goed afliep. Wat echter volstrekt onverwacht was, was dat ze werden verwelkomd door een oudere dame – en dat die hun vertelde dat monsieur Paullinac de zaak een paar minuten geleden had verlaten. Hij was voor onbepaalde tijd op vakantie. Tot zijn terugkeer stond zij in de winkel.

			De zaak verlaten? Apollinaire had de ingang de hele tijd in de gaten gehouden. Was er een achteruitgang? Bij haar vorige bezoek was die haar niet opgevallen.

			Op haar vraag wees de oude vrouw een beetje bibberig naar een berenvel dat aan de muur hing. Daar bleek een deur achter schuil te gaan. Merde!

			Apollinaire gooide de deur open en rende naar buiten. Isabelle vroeg de verkoopster naar het privéadres van Paullinac. De man bleek ergens op het platteland te wonen, in de buurt van Saint-Paul. Ze informeerde nog naar zijn auto – een rode Citroën met wit dak, volgens de oude dame – en vloog toen haar assistent achterna. Die stond radeloos met zijn handen in het haar in een verlaten steegje.

			‘Die klootzak is ervandoor!’

			‘Nog niet,’ zei Isabelle afgemeten. ‘Ik haal mijn auto en rij naar zijn huis, jij kijkt ondertussen uit naar een rode Citroën met een wit dak. Misschien moest hij eerst nog wat boodschappen doen. Helaas zijn er meerdere straten die uit Saint-Paul-de-Vence leiden. Kies er op goed geluk eentje uit.’

			‘Op goed geluk? Je comprends! Maar u moet weten dat ik maar zelden geluk heb in het leven.’

			‘Dat is niet de juiste instelling. Daar moeten we het een keer over hebben, maar niet nu. Hou je portable in het oog, ik meld me.’ 

			Isabelle rende naar haar politieauto. Apollinaire probeerde zich te herinneren waar hij zijn deux-chevaux had geparkeerd.

			Ze voerde Paullinacs privéadres in op haar navigatiesysteem en reed weg. Na een paar meter moest ze boven op de rem gaan staan om een botsing met een tegemoetkomende auto te voorkomen. Het was een rode Citroën met een wit dak en Paullinac zat achter het stuur. Ze twijfelde er niet aan dat hij haar herkende; hun blikken kruisten elkaar een moment lang. Toen gaf hij gas.

			Isabelle moest eerst doorrijden tot er in de smalle straat een gelegenheid was om te keren. Toen ging ze achter hem aan. De Citroën was allang uit het zicht verdwenen. Een vrouw met een kinderwagen stak over. Een bestelwagen stond in de weg. Paullinac was ervandoor.

			Haar portable ging over. 

			Apollinaire stamelde met overslaande stem: ‘Zou je hem niet… Ik bedoel, nee echt… Begrijpt u? Je zou die idioot toch zijn rijbewijs moeten afnemen? Hij is een gevaar op de weg. Wat ik wil zeggen, hij heeft me bijna geramd.’

			‘Paullinac? Waar heb je hem gezien?’

			‘Achter het stuur van zijn auto. Hij had die bezopen strohoed op...’

			‘Apollinaire! Waar? Welke straat? Waar rijdt hij naartoe?’

			‘O, op die manier, ja natuurlijk, dat wilde ik net zeggen. Hij rijdt op de D2 in zuidelijke richting. De Route des Serres. Maar hij is weg. De motor van mijn 2CV is van schrik stilgevallen…’

			‘Route des Serres? Ik ben onderweg.’

			Rechts was de weg naar de Fondation Maeght, links stond op een blauw bord de Route des Serres aangegeven. Isabelle deed het zwaailicht aan en zette de achtervolging in. Achter een bocht passeerde ze Apollinaire, die de motorkap van zijn 2CV had opengezet en zijn handen ten hemel hief. Of het een groet moest voorstellen of een wanhopig gebaar was een kwestie van interpretatie. Ze liet ter begroeting de sirene een keer janken en raasde verder. Al te groot kon Paullinacs voorsprong niet zijn. Het was duidelijk dat hij hard reed, maar ze had er bij haar opleiding altijd lol in gehad om haar mannelijke collega’s af te troeven. Als zij dachten dat ze hard reden, reed zij gewoon nog net even harder. Het zou toch te gek voor woorden zijn als ze Paullinac niet kon inhalen? Ze hield er niet van om voor de gek te worden gehouden. In de winkel de vooringang nemen en dan vertrekken door de achteruitgang, waar sloeg dat nou op? Voor onbepaalde tijd op vakantie? En nu proberen er met een rotvaart vandoor te gaan. Dat stond gelijk aan een schuldbekentenis. Paullinac had met deze zaak te maken, hoe dan ook. Ofwel hij kende de ontvoerders, of hij maakte er zelf deel van uit.

			De Route des Serres was smal en vol bochten, een landweg omzoomd door muren en her en der huizen die pal langs de weg stonden. Veel verkeer was er niet, maar toch kon Isabelle niet echt vaart maken, dat was te gevaarlijk.

			Eindelijk kwam er een relatief overzichtelijke bocht. Ze remde pas laat en de achterkant van haar voertuig slipte weg. Geroutineerd stuurde ze tegen en gaf meteen weer gas. De muren en een hek even verderop reflecteerden haar zwaailicht.

			Er volgde een lang recht stuk. Aan het einde zag ze een rode Citroën. Daar was hij! Ze had hem bijna.

			Isabelle trapte het gaspedaal helemaal in. Ze naderde een vrij ruime bocht, de Citroën verdween even uit haar gezichtsveld. Opnieuw laat remmen, terugschakelen, tegensturen. Nu zat ze pal achter hem. Ze liet de sirene janken. Het moest Paullinac duidelijk zijn dat het voorbij was. Zijn ‘vakantie’ was voor onbepaalde tijd uitgesteld.

			Hij was ofwel traag van begrip of totaal gestoord. Hij gaf niet op, maar stak door het open zijraampje zijn middelvinger naar haar op en gaf opnieuw gas.

			Er zat niets anders op dan hem in te halen en tot remmen te dwingen. Waarom ging die idioot niet naar rechts? Wat had hij te verliezen? Hij was tenslotte geen gezochte massamoordenaar die moest vrezen de rest van zijn leven achter tralies te moeten doorbrengen. Hij was maar een kleine tweedehandsverkoper uit het fraaie Saint-Paul-de-Vence die verwikkeld was in een kunstvervalsingszaak. Deelname aan een ontvoering was moeilijk te bewijzen en makkelijk te ontkennen. Waarom dus die kamikazeachtige vlucht?

			Paullinac begon aan een gewaagde inhaalmanoeuvre. Daarbij begon zijn auto te slingeren; hij wist hem maar met moeite op de weg te houden.

			Dit was niet goed, dit was helemaal niet goed. Als hij zo door bleef rijden, zou er een ongeluk gebeuren. Isabelle kon niet verantwoorden dat de levens van onschuldige mensen op het spel werden gezet. Ze besloot gedecideerd de achtervolging af te breken, schakelde het zwaailicht uit en liet zich terugzakken. Ze zou een opsporingsverzoek over de radio doen uitgaan, ver zou hij niet komen.

			De volgende bocht nam ze met gematigde snelheid. Luttele seconden later gebeurde er voor haar ogen een ramp die zo uit een film had kunnen komen. Hoewel het allemaal heel snel ging, nam ze de scène in slow motion waar. Ze zag een tegemoetkomende zware vrachtwagen met reusachtige grille en een joekel van een bumper. Zwart en dreigend. En ze zag de Citroën, die opnieuw begon te slingeren en die vergeleken met de vrachtwagen net een speelgoedautootje leek. De botsing was onvermijdelijk. De Citroën boorde zich frontaal in de truck. Het dak werd eraf gerukt, delen vlogen door de lucht, het chassis verdween onder de vrachtwagen. Er volgde een kleine explosie, toen was alles voorbij.

			Isabelle remde, zette voor de veiligheid het zwaailicht aan en haalde een keer diep adem.

			Het was stil, een bijna spookachtige rust, er was alleen een zacht gezoem te horen. Dat was niet afkomstig van cicaden.

			De ruitenwissers van de vrachtwagen waren om onnavolgbare reden aangegaan. Ze zag de chauffeur de cabine verlaten en het trapje af klimmen. Hij was ongedeerd. Dieu merci!

			Er was geen reden tot haast, voor niemand. Het deed er ook niet toe hoe snel de hulpdiensten er zouden zijn. Dat Paullinac niet meer leefde stond vast. Waarschijnlijk was hij in tweeën gedeeld. Op zijn minst. Isabelle wilde er niet aan denken. Tenslotte was dat een van de redenen waarom ze zich in Zuid-Frankrijk had teruggetrokken. Ze had in haar leven al te veel doden gezien, aan nog meer had ze geen enkele behoefte. En nu was het toch gebeurd. Alweer. Merde, merde, merde…
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			Je had goede en slechte dagen. En je had dagen die goed begonnen en klote eindigden. Zoals gisteren. Isabelle zat achter haar bureau in het commissariaat en was al aan haar vierde kop koffie toe. De formaliteiten waren afgehandeld. Ze had een uitvoerig proces-verbaal geschreven over de toedracht rond het ongeluk. Natuurlijk had ze daarin uiteengezet waarom ze Josbert Paullinac had achtervolgd. Namelijk omdat hij een belangrijke getuige en verdachte was in een lopend onderzoek. Door zijn vlucht had hij zich proberen te onttrekken aan een verhoor. Daarbij was het tot de dodelijke botsing gekomen. Zelf had ze tegen die tijd de achtervolging al opgegeven om andere weggebruikers niet in gevaar te brengen.

			Meteen na de crash had Isabelle de Police Nationale in Toulon gebeld en capitaine Richeloin persoonlijk verslag gedaan, zonder hem te vertellen waar het bij haar actuele zaak om ging. Dat had hij maar al te graag geweten, maar de politiechef van het departement Var had in het verleden op pijnlijke wijze geleerd dat Isabelle haar bevelen van hogerhand ontving en niet onder zijn bevoegdheid viel. Hij wilde niet nog een keer zijn vingers branden. Ook had ze contact opgenomen met de gendarmerie die verantwoordelijk was voor de plaats van het ongeluk, in de buurt van Saint-Paul-de-Vence. Bleef over Balancourt, die moest nog geïnformeerd worden. Terwijl het ongeluk hem waarschijnlijk niet of nauwelijks zou interesseren. Afgezien van zijn enthousiasme over de minister van Cultuur was deze dubieuze ontvoeringszaak voor hem volstrekt irrelevant. Een tweedehandsverkoper ergens diep in de provincie die te dom was om auto te rijden, daar kon hij niet over inzitten. 

			Ze keek naar Apollinaire. Die wekte al evenmin de indruk een goeie nachtrust te hebben genoten. Hij zag er nog warriger uit dan anders. Hij had de cactus op de vensterbank al twee keer water gegeven. Dat maakte wel duidelijk hoe verward hij was; gewoonlijk kon hij hele preken houden over het belang van de grootst mogelijke terughoudendheid bij het bewateren van succulente gewassen. Te veel water was zo ongeveer de enige manier om een cactus om te brengen.

			Apollinaire verweet zichzelf dat hij bij Bric-à-Brac de aanwezigheid van een achteruitgang over het hoofd had gezien, en bovendien had hij de vluchtende Paullinac met zijn auto niet kunnen tegenhouden, aangezien de motor van zijn 2CV net op dat moment de geest had gegeven.

			Ze stelde hem gerust, zei dat hij er niets aan kon doen. Zulke dingen gebeurden nu eenmaal. Vooral bij een auto die sinds een kwarteeuw niet meer werd geproduceerd.

			Hij stond op, mompelde iets voor zich uit en liep als een slaapwandelaar naar de gieter toe. Ze moest haar stem verheffen om hem van zijn voornemen af te houden. Hij keek haar verstoord aan en wilde niet geloven dat hij de cactus al twee keer water had gegeven. Hij snelde bezorgd naar de plant toe en controleerde de vochtigheid van de aarde.

			‘Het spijt me,’ zei hij verontschuldigend tegen de cactus. ‘Je suis désolé, je m’excuse mille fois.’

			Het werd tijd hem weer in het gareel te krijgen. ‘Ben je nog verder gekomen met je onderzoek naar de persoon Josbert Paullinac?’ vroeg ze.

			‘Onderzoek, Paullinac, persoon? O, ik begrijp het, ja natuurlijk.’ Hij nam afscheid van zijn stekelige vriend en beende naar zijn bureau. ‘Veel ben ik niet over hem te weten gekomen. Hij is gescheiden, heeft geen kinderen, woonachtig in Saint-Paul-de-Vence, waar ook zijn winkel is gevestigd. Dat laatste wisten we al. Hij heeft een strafblad. Ja, dat is interessant, dat had ik u nog willen vertellen.’

			Ze keek hem vragend aan. ‘Doe dat dan, alsjeblieft!’

			‘O, op die manier, ja. Weet u waarvoor?’

			‘Hoe moet ik dat nou weten? Vanwege dronkenschap achter het stuur?’

			‘Dronkenschap? Madame, u beschikt over bovenzintuiglijke vaardigheden. Het lijkt er inderdaad op dat Paullinac een alcoholprobleem had. Daar zijn aanwijzingen voor te vinden in deze documenten...’ Hij begon verwoed door de kopietjes op zijn bureau te bladeren.

			‘Apollinaire, ik heb slecht geslapen, kom alsjeblieft ter zake.’

			‘Ter zake, je comprends. Juist, ik wilde u zeggen waarom Paullinac een strafblad heeft. Om het kort te houden: hij heeft een keer geprobeerd om een gestolen schilderij te verkopen, jaren geleden al. Daarbij is hij betrapt.’

			Een gestolen schilderij? Dat was nog eens interessant. De man was dus geen onbeschreven blad. En hij was al eerder op criminele wijze in de kunstscene bezig geweest. Gestolen of vervalst, dat was in haar ogen geen groot verschil.

			‘Is er iets bekend over wie erachter zaten?’

			‘Nee, hij hield vol dat hij van niets wist.’

			‘Jammer, daar hadden we op door kunnen gaan. Verder nog iets?’

			‘Ik heb een paar foto’s van hem uitgeprint. Ik had niet gedacht dat hij maar zo weinig haren op zijn hoofd had. Zonder die strohoed ziet hij er heel anders uit.’

			‘Laat eens zien.’

			Ze bekeek de foto’s. Zonder hoofdbedekking zag hij er inderdaad heel anders uit. Ouder en minder grappig. Ze bedacht dat ze hem alleen met zijn gerafelde strohoed had gezien. Ook bij hun gesprek in de winkel had hij die niet afgezet. Zelfs achter het stuur had hij hem gedragen.

			Ze stond op om nog een kop koffie te halen. Er spookte een gedachte door haar hoofd. Aanvankelijk leek het haar absurd, maar ineens vond ze het zo voor de hand liggend dat ze niet snapte dat ze er niet eerder op was gekomen. Hoe had Jallobert de verkoper van de valse Matisse omschreven? Ze herinnerde het zich nog precies. De man die zichzelf Sébastien had genoemd was klein en mager, en hij had een spitse neus en maar weinig haar. Dat was exact van toepassing op Paullinac. Het verkreukelde pak dat hij bij haar bezoek had gedragen, was op zijn minst twee maten te groot geweest. Er schoot haar nog iets te binnen.

			Isabelle pakte de telefoon en belde Jallobert in Cannes. Die vertelde dat Sébastien zich, zoals ze al had verwacht, nog niet had gemeld. Hij was daar bijzonder opgelucht over. Hij had geen zin om zich tegenover hem te moeten verantwoorden. Toen hij was uitgepraat, stelde ze hem een eenvoudige vraag. Kon hij zich Sébastiens stem herinneren, wilde ze weten, was hem daar iets aan opgevallen?

			Zijn stem had opvallend nasaal geklonken, zei Jallobert na even nadenken. Alsof hij een verstopte neus had. Misschien had hij last van poliepen. Maar dat was alles, meer was hem er niet aan opgevallen.

			Nasaal? Dat was precies wat ze had willen horen. Sébastien en Paullinac waren een en dezelfde persoon. De tweedehandsverkoper had zich in Cannes alleen wat beter gekleed en zijn strohoed niet op gehad. Hij was klein en dun genoeg om door het wc-raampje te passen.

			Ze stuurde Jallobert een foto van Paullinac op zijn smartphone, eentje zonder hoed.

			Een paar seconden later had ze zekerheid. Klopt, bevestigde Jallobert, dat was Sébastien. Waar ze die foto vandaan had?

			Ze bleef hem het antwoord schuldig, maar verzekerde hem dat Sébastien zich gegarandeerd niet meer zou melden, aangezien hij gisteren bij een auto-ongeluk om het leven was gekomen.

			Apollinaire stond voor zijn flip-over en verbond met gewaagde pijlen de omcirkelde namen Paullinac en Sébastien. Hij vond dat het van een enorme onbeschaamdheid getuigde om zich zomaar voor iemand anders uit te geven en zo op arglistige wijze het werk van de politie te bemoeilijken.

			Isabelle glimlachte. Onbeschaamd en arglistig was het wel, maar verboden was het nu eenmaal niet. Sébastien had zich tenslotte nooit geïdentificeerd. Zelfs Jallobert was er altijd van uitgegaan dat het niet zijn echte naam was.

			Welke conclusie viel er te trekken uit dit nieuwe inzicht? Paullinac alias Sébastien was als een rode draad die zowel naar de ontvoerders van Tristan de Jong toe leidde als ervandaan. Ernaartoe met het schilderij van Jean Baptiste, dat als ondergrond had gediend voor de vervalsing, en er weer vandaan met de voltooide Matisse, die hij Jallobert voor de verkoop had aangeboden. Een rode draad die een groot nadeel had, want hij was in het midden zogezegd doorgesneden. En Isabelle zag niet hoe ze de twee losse uiteinden met elkaar kon verbinden. Haar hele onderzoek tot nu toe leek waardeloos door Paullinacs dood. Dat was een bitter inzicht. Haar gevoel had haar niet in de steek gelaten. Deze zaak mocht dan niet zo belangrijk zijn, hij was wel een stuk gecompliceerder dan die van de staatssecretaris. Daar had ze zogezegd en passant licht in het duister kunnen brengen, terwijl ze hier nog altijd doelloos ronddoolde. Nou ja, niet helemaal doelloos. Nu ze wist dat Paullinac een en dezelfde persoon was als Sébastien, was het uitgesloten dat hij het onbeduidende schilderijtje uit het bezit van de Hilferdings aan een ouder echtpaar had verkocht dat toevallig langs zijn winkel was gelopen.

			Het stond nu vast dat hij heel nauw met De Jongs ontvoerders had samengewerkt, of daar wellicht zelf ook toe behoorde. En dat betekende dat ze nu echt zijn tweedehandswinkel en zijn privéwoning op de kop moesten zetten op zoek naar aanwijzingen. Ze sleurde Apollinaire uit zijn overpeinzingen en droeg hem op die middag opnieuw af te reizen naar Saint-Paul-de-Vence en daar een zorgvuldige huiszoeking uit te voeren op zoek naar aanwijzingen. Helaas moesten ze nog wachten omdat de benodigde toestemming nog niet binnen was. Die had ze routinematig gisteravond al aangevraagd, nog niet vermoedend dat Paullinac veel dieper in deze zaak verstrikt zat. Apollinaire moest zich daarnaast ook bekommeren om het uitlezen van de gegevens van Paullinacs mobiele telefoon, al moest gevreesd worden dat diens portable bij het ongeluk was vernield. Misschien was er iets mogelijk via de netbeheerder.

			Zoals gebruikelijk herhaalde Apollinaire haar woorden puntsgewijs: tweedehandswinkel, woning, huisdoorzoeking, aanwijzingen, mobiele gegevens, netbeheerder. Aantekeningen maakte hij niet, maar ze wist dat hij niets zou vergeten.

			Isabelle hield haar hoofd schuin en keek naar Apollinaires schema. Ze wees hem erop dat er nog een naam op stond, eentje maar, die ze nog niet nader onder de loep hadden genomen. Giselle Richemond. Zo heette de expert in Nice die de echtheidsverklaring voor de Matisse had opgesteld. Ofwel dat certificaat was ook vervalst, of de gerenommeerde expert voor Franse schilders van het klassieke modernisme had zich laten bedotten en had de vervalsing niet opgemerkt. Gezien het meesterschap van Tristan de Jong was dat goed mogelijk. Er was nog een derde mogelijkheid, veruit de meest spannende: Giselle Richemond had zich laten betalen door de fraudeurs en met opzet een vals certificaat opgesteld. Dan zou er ineens toch weer een veelbelovend spoor zijn dat ze konden volgen.

			Ze nam zich voor informatie over de dame in kwestie in te winnen en een afspraak met haar te maken.

			De staatssecretaris schoot haar weer te binnen. Zou er nieuws zijn? Voor haar was die zaak afgesloten, maar nieuwsgierig was ze wel. Of stak de nieuwsgierigheid alleen de kop op omdat ze met Matisse op het moment niet verder kwam? Best mogelijk, maar ze was Balancourt sowieso een telefoontje schuldig.

			Hij was niet op zijn kantoor. Jacqueline verbond haar door met zijn mobieltje. Isabelle voelde zich een beetje opgelaten; er was niet echt een aanleiding.

			Balancourt bleek op de golfbaan te zijn, maar hij had nog niet afgeslagen en kon met haar spreken. Van het ongeluk gisteren had hij al gehoord, zei hij meteen. Misschien om te voorkomen dat ze het in haar hoofd zou halen te denken dat hij iets niet zou weten. Ze hoefde zichzelf geen verwijten te maken, ook konijntjes rennen op de vlucht soms tegen een boom.

			Daar had ze nog nooit van gehoord; het leek haar waarschijnlijker dat ze van schrik een hartaanval kregen. En ze hoefde zich geen verwijten te maken? Balancourt had haar geheime gevoelens weer eens geraden. De gedachte dat Paullinac nog zou leven als zij hem niet had achtervolgd en hem had verleid om te gaan racen had inderdaad de hele nacht door haar hoofd gemaald. Vroeger zou ze er geen seconde bij hebben stilgestaan, want bij het inzetten van een antiterreureenheid gebeurden veel ergere dingen. Maar ze was gevoeliger geworden, sensibeler ook. Of was dat hetzelfde?

			Eigenlijk stoorde haar dat niet. Het voelde als een spannende ervaring om een andere, zachtere kant van zichzelf te ontdekken die empathie toeliet. Naar buiten toe hoefde niemand daar iets van te merken.

			‘Isabelle, chérie, ben je daar nog?’

			‘Ja, natuurlijk, neem me niet kwalijk. Ik had kunnen weten dat je al op de hoogte was.’ Ze lachte. ‘Krijg je op de golfbaan eigenlijk ook regelmatige updates?’

			‘Uiteraard, altijd tussen de slagen in. Alleen bij het putten wil ik niet gestoord worden.’

			‘Andere vraag: hoe staat het ervoor in de zaak van de staatssecretaris? Wat zijn jullie te weten gekomen over Gregori Gregorian?’

			Balancourt kreeg een hoestbui. ‘Isabelle, jij weet iemands lol in een rondje golf grondig te bederven voordat dat zelfs maar is begonnen.’

			‘Waarom?’

			‘Wacht even, ik loop even een eindje weg, dan kan ik ongestoord praten.’

			‘Het kan ook een andere keer, hoor.’

			‘Nee, nee, geen probleem. Zo, nu kan het. Die Gregorian bezorgt ons momenteel veel hoofdbrekens. Hij is namelijk ondergedoken, we kunnen hem niet vinden.’

			‘Echt? Zo gemakkelijk is het toch niet om door jullie mazen heen te glippen? Is het in elk geval bevestigd dat hij Roux heeft ontmoet bij Salon Pigalle?’

			‘O ja, dat staat vast. En nog wel meer ook. Gregorian is een van degenen die aan de touwtjes trekken bij de wapendeals die centraal staan in de onderzoekscommissie. Daar zijn we dankzij jouw aanwijzingen achter gekomen. En hij is een man die het vuile werk kennelijk zelf opknapt. Anders gezegd, waarschijnlijk heeft hij Roux hoogstpersoonlijk die killercocktail toegediend. Er is overigens een nieuwe analyse van de samenstelling daarvan. De experts staan ervan te kijken dat Roux die liefdesnacht heeft overleefd. Een goede stent en je kunt tegen een stootje. Dat het uiteindelijk pas bij het hardlopen misging, was eigenlijk een wonder.’

			‘En Gregori heeft Roux’ attachékoffer?’

			‘Daar kun je van uitgaan. Helaas weten we niet wat erin zat. We hebben enkel een vermoeden en dat bevalt ons niet. Isabelle, chérie, ik moet helaas ophangen, ik moet naar de afslag. Wees blij dat je met die zaak niets meer te maken hebt. Ik ben bang dat het nog heel onsmakelijk gaat worden.’

			‘Veel succes.’

			Hij lachte. ‘Met Gregorian of met het golfen? Precies in de landingszone van mijn drive bevindt zich een grote bunker. Ik heb al een aanvraag ingediend om die dicht te laten gooien.’
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			Balancourt was aan het golfen, Paullinac was dood, Apollinaire had nog even tijd voor hij in Saint-Paul-de-Vence aan zijn huiszoeking kon beginnen en de kunstexpert gaf een lezing en was pas later beschikbaar. Isabelle bedacht dat het in deze situatie geen kwaad kon om even met haar assistent te gaan lunchen. Jacques had bouillabaisse op het dagmenu staan. Dat gebeurde niet vaak en die was altijd smakelijk.

			Aanvankelijk hadden ze het over hun werk. Apollinaire wist te melden dat de vernietigde harde schijf uit de videorecorder in Jalloberts galerie inderdaad niet meer hersteld kon worden. Maar dat speelde inmiddels geen rol meer. In het beste geval zouden ze op de opname een dunne man met een spitse neus herkennen. Het stond voor Isabelle vast dat Paullinac alias Sébastien in de galerie was binnengedrongen om de Matisse terug te halen. Bewijs had ze daar niet voor nodig. En ter verantwoording roepen konden ze hem niet meer.

			Ineens bedacht Apollinaire dat hij was vergeten haar te vertellen over een opmerkelijk telefoontje. Hij zwaaide gewichtig met zijn lepel door de lucht. Hij had namelijk Paullinacs ex-vrouw weten te bereiken. Isabelle was toen net bij de burgemeester geweest, daarom had ze daar niets van meegekregen. Paullinacs ex-vrouw had al geweten dat Josbert dood was en ze was er heel kalm onder. Voor haar was hij al gestorven op de dag van hun scheiding, had ze gezegd, daarom was het nu niet meer erg. Natuurlijk was hij ooit heel aardig geweest, had ze gereageerd toen hij had doorgevraagd, anders was ze niet met hem getrouwd.

			Maar op een gegeven moment was hij in clandestiene zaakjes verzeild geraakt, had foute vrienden gekregen en was steeds meer gaan drinken. Hij had vaak volstrekt idiote dingen gedaan en begreep dan zelf achteraf niet meer waarom. En hij had woedeaanvallen gekregen. Zo’n man kon ze niet gebruiken. Maar in de grond van zijn hart was hij een goede vent geweest, ze kon niet echt kwaad over hem spreken. Dat hoorde ook niet, nu hij net dood was.

			Isabelle luisterde vol verbazing. En zoiets vergat Apollinaire te vertellen? Hij was altijd goed voor een verrassing. Ze vroeg hem om de ex-vrouw nogmaals te bellen, morgen, na de huiszoeking. Die foute vrienden waar ze het over had waren interessant, misschien kon ze zich nog wat namen herinneren.

			Apollinaire knikte. ‘Dat dacht ik al. Ik ga erachteraan.’ Hij stortte zich weer op de bouillabaisse.

			Tijdens Apollinaires telefoontje was zij inderdaad even bij Thierry geweest. Hij had haar uitgenodigd om die middag jeu de boules te komen spelen voor het stadhuis. Ze moest eindelijk ook weer eens meedoen. Ze had toegezegd.

			‘Die karakterschets van Paullinac verklaart het een en ander,’ zei Isabelle. ‘Ik vroeg me af hoe hij zo dom kon zijn om in de provenance van de Matisse Hilferding bij naam te noemen. Daarmee heeft hij zelf het spoor gelegd. Misschien was hij dronken en wist hij niet wat hij deed.’

			‘Dat komt voor,’ bevestigde Apollinaire. ‘Overmatige alcoholconsumptie kan irrationele besluiten tot gevolg hebben. Dat hangt samen met de synapsen. U moet zich dat zo voorstellen...’

			Isabelle viel hem lachend in de rede. ‘Alsjeblieft, ik hoef me helemaal niets voor te stellen. Ik hoef alleen maar te weten dat zoiets mogelijk is.’

			‘Jazeker, dat komt voor, absoluut, vooral bij gewoontedrinkers.’

			‘Met alcohol op word je lichtzinnig. Waarschijnlijk kon hij zich niet voorstellen dat de vervalsing ontdekt zou worden en liet hij daarom alle voorzichtigheid varen. Die geschiedenis met de oude mevrouw Hilferding en de Matisse boven haar bed beviel hem wel, en dus heeft hij die voor zijn provenance overgenomen.’

			‘Misschien was Paullinac een romanticus?’ vroeg Apollinaire zich hardop af. ‘Een spitsneuzige, alcoholverslaafde en irrationele romanticus, maar hoe dan ook een romanticus.’

			Ze glimlachte. ‘Ja, dat is mogelijk. Overigens is er nog een andere verklaring denkbaar. Hij zal de vervalste documentatie over het schilderij tenslotte niet zelf hebben opgesteld. Vermoedelijk hebben De Jongs ontvoerders dat gedaan...’

			‘En die kon het niet schelen of Paullinac ontdekt zou worden?’

			Isabelle schudde haar hoofd. ‘Dat geloof ik niet, daar zouden ze zichzelf tenslotte ook mee in gevaar brengen. Bovendien hadden ze hem nodig, hij was hun contact met de buitenwereld. Hij moest de vervalsingen verkopen om ze in geld om te zetten. Nu hebben ze een probleem. Hoe willen ze dat in de toekomst gaan doen?’

			Apollinaire zwaaide weer met zijn lepel door de lucht, wat bij het eten van bouillabaisse met de nodige risico’s gepaard ging. Isabelle zocht dekking achter haar servet.

			‘Of Paullinac was zelf de ontvoerder?’ concludeerde hij.

			‘Precies, daar wilde ik naartoe. Ook in dat geval zouden zijn handlangers nu in de stress schieten. Misschien was hij de enige die verstand had van dat vervalsen. De Jong zal hen heus niet gaan helpen’

			Apollinaire knikte. ‘Net als bij schaken. Neem je een belangrijk stuk van het bord, dan worden de kaarten opnieuw geschud...’

			‘De kaarten? Bij het schaken?’

			Hij keek haar met grote ogen aan. ‘U hebt gelijk, dat was een beetje terloops gezegd. Ik wilde er alleen maar op wijzen...’

			‘Dat ze de dobbelstenen nu opnieuw moeten gooien?’ viel ze hem met een grijns in de rede.

			‘Inderdaad,’ antwoordde hij onverstoorbaar met een serieus gezicht. ‘Met Paullinacs overlijden worden de dobbelstenen opnieuw gegooid. Het spel is nog altijd gaande.’

			Ze keek op het krijtbord met de lunchgerechten. ‘Ik neem als dessert crème brûlée.’

			‘À la lavande, met lavendel. Ik doe mee.’

			Die middag had ze het kantoor voor zich alleen. Alleen de cactus in de vensterbank hield haar gezelschap. En Charles de Gaulle met zijn staatsmannenblik aan de muur. Apollinaire meldde zich vanuit Saint-Paul-de-Vence om mee te delen dat hij goed was aangekomen en zou beginnen met het doorzoeken van de winkel. De oude verkoopster had hem binnengelaten. Overigens was ze helemaal van de kaart, ze wist niet wat ze moest doen nu haar baas dood was. Uit plichtsgevoel had ze de zaak die ochtend opengedaan, maar dat had natuurlijk geen zin. Ze zou een bordje aan de deur hangen. Fermé en raison d’un décès! Wegens overlijden gesloten. De verkoopster had met Paullinacs ex-vrouw gebeld, maar die had haar niet willen helpen. Bleef over zijn zus Claire. Helaas wist ze niet hoe ze die Claire kon bereiken. Apollinaire vermoedde dat dat kwam omdat ze een beetje dement was. Hoe dan ook. Misschien dat hij ergens in het kantoortje een aanwijzing zou vinden, of anders later in de woning. Van de verkoopster had hij een reservesleutel gekregen die Paullinac in een kistje met Cubaanse sigaren had bewaard.

			Isabelle had aandachtig geluisterd. Josbert Paullinac had een zus genaamd Claire? Dat was nieuw. En interessant. Misschien kende zij oude vrienden van hem. Om dat te weten te komen, moesten ze haar echter eerst zien te vinden. Isabelle zocht op Apollinaires bureau het telefoonnummer van Paullinacs ex-vrouw. Hij had het op een vel ruitjespapier genoteerd, voorzien van een kort verslag van het gevoerde telefoongesprek.

			Isabelle had geluk en kreeg haar meteen aan de lijn. Daarmee was haar geluk dan ook meteen op. Er was inderdaad een Claire, maar Josbert had ruzie met haar en hij had al heel lang geen contact meer gehad met zijn zus. Zelf had ze Claire bij haar huwelijk met Josbert voor het laatst gezien, verklaarde de ex, en die bruiloft was al zo lang geleden dat het bijna prehistorie was. En nee, ze had geen flauw idee waar Claire woonde. Het interesseerde haar ook geen moer.

			Isabelle hing op. Als het klopte dat Paullinac het contact met zijn zus al lang geleden had verbroken, dan zou zij waarschijnlijk ook geen informatie hebben die hen verder zou helpen. Het had weinig zin naar haar te zoeken.

			Ze dacht even na. Weinig zin misschien, maar daarom kon je het nog wel proberen. Niet voor het eerst ergerde ze zich erover dat Frankrijk geen meldplicht of bewonersregistratie kende. Om iemand te vinden was je aangewezen op internetpagina’s met adressen en telefoonnummers. Om te beginnen raadpleegde ze de pages blanches. Geen resultaat, ene Claire Paullinac was niet te vinden. Misschien wel omdat ze getrouwd was en inmiddels heel anders heette.

			Ook andere zoektochten leverden niets op. Ze dacht na. Toen belde ze Parijs en vroeg Jacqueline om hulp. Balancourts secretaresse beschikte over uitstekende contacten die wisten hoe je mensen kon vinden. Alleen bij die Gregori Gregorian leek de betreffende afdeling te falen.

			Jacqueline vroeg of ze de chef moest informeren. Ze waren het snel met elkaar eens dat ze Balancourt niet zouden lastigvallen met de onbetekenende zus van een niet minder onbetekenende tweedehandsverkoper. En bovendien vond Jacqueline het wel een leuk idee dat de alwetende Balancourt toch niet van alles op de hoogte was. Isabelle was het met haar eens.

			Ze kletsten nog wat over de mooie en minder mooie kanten van het leven in Parijs. Jacqueline was een overtuigde hoofdstadbewoonster en hield van de urbane lifestyle, en toch benijdde ze Isabelle om het mediterrane laissez faire onder de zon van de Provence. Ze corrigeerde zichzelf meteen, want het leek Isabelle op de een of andere manier toch niet te lukken om de dingen ontspannen op hun beloop te laten. Ze had een talent om in haar werk verstrikt te raken.

			Isabelle moest haar gelijk geven, maar ze beloofde beterschap.

			Na het telefoontje liep ze naar Apollinaires flip-over en bekeek zijn bizarre aantekeningen, de vele lijnen, pijlen en cirkels. Ze betwijfelde of hij zelf begreep wat hij met elk detail tot uitdrukking wilde brengen, maar indrukwekkend was het wel. Je zou het bijna als een cryptisch kunstwerk kunnen beschouwen. De namen waren in elk geval duidelijk te herkennen. Dat waren er nogal wat in deze zaak. Het vergde de nodige concentratie om ze allemaal uit elkaar te houden en thuis te kunnen brengen.

			Nog lastiger was het om een indeling te maken welke namen echt belangrijk waren. In de huidige fase van het onderzoek gold dat in elk geval voor de kunstexpert Giselle Richemond. Isabelle probeerde haar opnieuw te bereiken. Tevergeefs. Ze liet een bericht achter op de répondeur en vroeg haar terug te bellen.

			Ze wreef haar jeu-de-boulesbal met een doek schoon en concentreerde zich op het doel. Om haar heen stonden haar medespelers, waaronder Thierry Blès, de burgemeester, die haar had overgehaald vandaag mee te spelen. En natuurlijk de oude Jules met zijn rode baseballpet, de obligate filterloze sigaret in zijn mondhoek. Met hen vormde ze een team. Ze speelden triplette, drie tegen drie. Hun tegenstanders waren nauwelijks minder goede bekenden: de postbode, een gepensioneerde leraar en een kelner uit Jacques’ bistro. Ze waren allemaal op leeftijd, maar misschien juist wel daarom verduiveld goede jeu-de-boulesspelers. Om precies te zijn speelden ze petanque, zoals de Provençaalse variant van het jeu de boules werd genoemd, waarbij de speler op zijn plaats moet blijven staan bij het werpen. Ze was zoals altijd de enige vrouw op het plein voor het stadhuis. Gewoonlijk verdedigden de mannen hun bolwerk, maar voor Isabelle maakten ze een uitzondering. Daar mocht ze trots op zijn. Veel meer kon je in Fragolin niet bereiken. Isabelle kon met haar worp de partij winnend afsluiten. Thierry juichte haar toe, Jules kauwde op zijn sigaret, de kelner van de bistro dreigde dat hij haar nooit meer zou bedienen als ze succes had. Isabelle liet de bal van haar ene hand in de andere glijden, haar blik gericht op het cochonnet, het kleine houten balletje. Ze had er alle vertrouwen in.

			Toen gebeurde het: midden in de armbeweging naar voren ging in haar broekzak haar portable over, die ze vergeten was uit te zetten. Een grotere faux pas kon je bij dit spel nauwelijks maken. Dat stond gelijk aan een doodzonde. Omdat ze niet meer kon afbreken, nam het lot zijn beloop. Haar bal kwam zo onfortuinlijk terecht dat niet alleen de overwinning hun ontglipte, maar dat prompt ook de tegenstanders wonnen.

			De gepensioneerde leraar stak zijn vuist in de lucht. ‘Treize points, fin!’

			De postbode klapte in zijn handen. ‘Gagné!’

			Jules haalde de fijngekauwde sigaret uit zijn mond en siste een Provençaals scheldwoord dat Isabelle weliswaar niet kende, maar dat ze ook zo wel begreep.

			Thierry schudde wanhopig zijn hoofd.

			Isabelle nam Jules verontschuldigend in haar armen. Thierry gaf ze zelfs een kus. Haar portable bleef ondertussen maar rinkelen. Omdat het er nu toch niet meer toe deed, nam ze het gesprek aan. Het was Apollinaire, dat had ze al op het display gezien. In elk geval een werkgerelateerd telefoontje.

			‘Madame, stoor ik?’ vroeg hij.

			‘Sous-brigadier Apollinaire, wat is er voor belangrijks?’ antwoordde ze formeel en zo luid dat iedereen het kon horen. ‘U had de aanwijzing om mij alleen in een uiterst dringend geval te bellen.’

			Dat was gemeen. Natuurlijk had ze niets in die trant gezegd.

			‘Madame, echt, het spijt me,’ stamelde hij. ‘Die aanwijzing is mij ontgaan. Ik zou het anders nooit in mijn hoofd...’

			‘Echt waar?’ viel Isabelle hem in de rede. ‘Nou, dat is inderdaad heel gewichtig en van belang voor het onderzoek. In dit specifieke geval mocht u me vanzelfsprekend wel storen. Politiewerk gaat voor.’

			Apollinaire begreep er helemaal niets meer van, wat niet heel gek was.

			‘Eh, van belang voor het onderzoek? Maar ik heb toch nog helemaal niets gezegd?’

			‘Kunt u het nog een keer samenvatten?’ vroeg ze.

			Haar medespelers keken haar nieuwsgierig aan.

			‘Samenvatten? Nog een keer? Nou ja, wat ik wilde zeggen is... Madame, u hebt me helemaal van mijn à propos gebracht.’

			‘Hm, hm, ik begrijp het.’

			‘In Paullinacs winkel heb ik niets van belang gevonden, ook geen verwijzing naar zijn zus. Ik ben nu in zijn woning. Madame, daarom bel ik. Ik ben niet de eerste, er is hier al iemand geweest. De woning is duidelijk doorzocht en wel tot in het verste hoekje. Als er al iets van enige relevantie is geweest, dan is het nu weg, daar kunnen we wel van uitgaan.’

			‘Is het slot opengebroken?’

			‘Nee, het raam van de slaapkamer. Via het balkon, begrijpt u? Paullinacs woning is op de eerste verdieping.’ 

			Isabelle bedacht dat ze niet had gelogen. Dat was zeker van belang voor het onderzoek. Helaas bracht het de zaak niet vooruit, eerder achteruit. Maar je kon het ook zo zien dat Apollinaire met zijn vermoeden van vanochtend gelijk had gehad; er gebeurde iets op het schaakbord, de kaarten werden opnieuw geschud.

			‘Kijk heel goed rond daar! Misschien hebben ze iets over het hoofd gezien. Ik bel later nog. Bedankt en au revoir.’ Ze stopte haar portable weg en keek schuldbewust. ‘Neem me alstublieft niet kwalijk,’ zei ze tegen haar medespelers. ‘Het zal hopelijk niet weer gebeuren. Maar ik ben nu eenmaal politiecommissaris. Mag ik u nu allen uitnodigen in het Café des Arts? Drink zoveel bier, wijn of pastis als u maar wilt. Alles op mijn rekening.’

			‘Ah bon, in dat geval mag je de volgende keer ook je portable ingeschakeld houden. Misschien krijg je wel weer een telefoontje. Dan krijgen wij iets te drinken en jij verliest.’
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			Bijna waren ze elkaar de volgende dag misgelopen – Apollinaire, die tot laat in de nacht Paullinacs woning in Saint-Paul-de-Vence had doorzocht, en Isabelle, die op weg was naar haar afspraak met Giselle Richemond. De kunstexpert had eindelijk teruggebeld en met tegenzin toegezegd tijd voor haar vrij te maken. Eigenlijk was ze vreselijk druk en ze begreep ook niet wat Isabelle van haar wilde. Dat zou ze wel horen, maar niet via de telefoon. Natuurlijk had Isabelle overwogen dat het eigenlijk net zo gemakkelijk zou zijn als Apollinaire dat gesprek voor zijn rekening nam, tenslotte was hij al bijna ter plaatse. Maar hoeveel waardering ze ook had voor veel van zijn talenten, een gesprek voeren in het kader van een onderzoek deed ze liever zelf. Alleen al omdat Giselle Richemond op dit moment haar enige en laatste kans was.

			Isabelle stond net op het punt om het commissariaat af te sluiten toen Apollinaire haar door het stadhuis tegemoet kwam strompelen. Hij verontschuldigde zich. Tijdens langere autoritten, zo vertelde hij, vielen zijn benen regelmatig in slaap. Dat had neurologische oorzaken, maar was verder niet zorgelijk.

			In plaats van medeleven te tonen, glimlachte Isabelle. Apollinaire was veel te lang voor zijn 2CV, die sowieso rijp was voor het museum. Hij had weliswaar een techniek ontwikkeld om zijn magere lijf achter het stuur op te vouwen, maar het verbaasde haar niets dat die houding niet vrij was van bijwerkingen.

			Omdat ze het belangrijkste al aan de telefoon hadden besproken en Isabelle aan de late kant was, passeerden ze elkaar zonder veel plichtplegingen op de drempel. Ze stelde hem voor de komende uren vrij te nemen om bij te komen van de autorit. Zodra ze klaar was bij Richemond zou ze hem bellen.

			Sophia Antipolis is een belangrijk onderzoeks- en wetenschapspark aan de Côte d’Azur. Fransen noemen het graag in één adem met het Californische Silicon Valley. Sophia Antipolis is ook de naam van de universiteit van Nice, die meerdere standplaatsen heeft in het departement Var. Het Griekse woord sophia betekent wijsheid en antipolis verwijst naar Antibes, omdat deze door de Grieken gestichte plaats aan de wijde Baie des Anges zogezegd tegenover de polis Nice gelegen is. Maar dat waren etymologische details waar Isabelle geen enkele belangstelling voor had. Het enige wat haar interesseerde was dat ze op tijd op de campus aankwam, waar Giselle Richemond een leerstoel bekleedde die helemaal niets te maken had met moderne technologieën. Ze hield lezingen en seminars die aan de kunst waren gewijd, bij voorkeur aan de schilders van het klassieke modernisme. Isabelle had op het internet het nodige over de professor weten te vinden. Ze had veel boeken gepubliceerd, opmerkelijk genoeg ook over Matisse; verder zat ze in de raad van bestuur van verschillende musea, was als expert verbonden aan grote veilinghuizen en was curator van een stichting. Heel serieus en respectabel allemaal.

			Toen Isabelle tegenover haar stond in een atelier dat als werkgroepruimte dienstdeed, werd die opgedane kennis aangevuld met haar persoonlijke indruk. En de uitkomst viel heel anders uit dan ze had vermoed.

			Giselle Richemond was arrogant, maar dat paste wel. Anders dan Isabelle had verwacht droeg ze echter peperdure sieraden en een protserig horloge. Haar jurk was voorzien van een woest patroon en was voor zover Isabelle dat kon inschatten afkomstig van een bekende couturier. Van schoenen had ze geen verstand, maar ze had weleens decentere modelletjes gezien. Op tafel lag een autosleutel met de sleutelhanger van een bekend sportwagenmerk.

			Dit alles nam Isabelle op het eerste gezicht in zich op. En nog meer ook. Ze was geoefend in het inschatten van mensen en kon zich snel een beeld van hen vormen. Het was altijd interessant als er daarbij ongerijmdheden optraden.

			Richemond mocht dan een eersteklas kunstexpert zijn, maar wie dat niet wist zou haar kunnen verslijten voor een nouveau-richebimbo die dol was op statussymbolen en daarbij in één moeite door liet blijken wat een slechte smaak ze had.

			Giselle Richemond keek Isabelle overdreven verveeld aan. ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg ze. ‘Heeft de politie een probleem waar ze mijn hulp bij nodig heeft?’

			Isabelle nam de tijd voor een antwoord. Ze merkte dat Richemond moeite had haar aan te kijken. De kunstprofessor wriemelde nerveus met haar vingers. Dat kon van alles betekenen, maar één ding was duidelijk: de getoonde verveling en desinteresse waren niet echt. Mevrouw stond onder spanning.

			Isabelle trok een wenkbrauw op. ‘Een probleem? Ja, zo zou je het kunnen zeggen. Of u me kunt helpen zal zo blijken.’

			Ze legde een meegebrachte kopie van de expertise over Matisse op tafel. Richemond wierp er een korte blik op. Ze leek meteen te weten waar het om ging. Haar nerveuze vingerspel versnelde.

			‘Dankzij uw expertise weten we dat het schilderij echt is en derhalve vrij waardevol. Enfin, dat verklaart waarom het is gestolen. En omdat het een dure Matisse is, moeten we de zaak nagaan.’

			Bemerkte ze een grote opluchting? Richemonds lichaam ontspande zich.

			‘Gestolen? Echt waar?’

			Isabelle knikte. ‘Uitermate vervelend, uit een galerie in Cannes. Het schilderij was niet verzekerd, en nu is het weg.’

			‘Grote kunst wekt begeerte. Dat is altijd zo geweest.’

			Isabelle bedacht dat dat een platitude was. Van een kunstprofessor had ze een intelligentere opmerking verwacht. Ze wees naar de expertise.

			‘U weet om welk schilderij het gaat?’

			‘Natuurlijk, ik hebt de echtheid bevestigd. Het opgedoken schilderij van een danseres. Een voor deze creatieve periode van Matisse kenmerkend werk.’

			Richemond leek helemaal gerustgesteld. Kennelijk trok de politie haar expertise noch de echtheid van de Matisse in twijfel. Er was dus geen reden om zich van de expertise te distantiëren en te beweren dat die niet van haar afkomstig was. Alles in orde. Geen dreigend gevaar.

			Isabelle bedacht dat ze voorzichtig moest zijn met haar conclusies. Ze was ervan uitgegaan dat de kunstprofessor de Matisse voor echt had verklaard hoewel ze wist dat het een vervalsing was. Dat was mogelijk, maar het hoefde niet zo te zijn. Misschien werd haar vakkennis mateloos overschat en had ze de vervalsing domweg niet opgemerkt.

			‘Hoe goed hebt u het schilderij bekeken?’ vroeg Isabelle.

			Daar was de nervositeit weer.

			‘Heel nauwkeurig, waarom vraagt u dat?’

			Isabelle moest beslissen. Ze kon Richemond nu rechtstreeks confronteren, dat arrogante mens wijzen op het feit dat de Matisse een bewezen vervalsing was en dan knalhard vragen hoeveel ze had gekregen voor haar gekochte expertise.

			Maar was het slim om zo te werk te gaan? Nee, dat was het niet. Het alternatief? Zich een beetje dom voordoen? Maar wat schoot ze daarmee op?

			‘U zou het schilderij dus moeiteloos kunnen identificeren als het weer zou opduiken?’

			‘Natuurlijk.’ Richemond glimlachte superieur. ‘Niemand zou dat beter kunnen dan ik.’

			Opgeblazen tuthola.

			‘Wie zou zo’n schilderij stelen?’

			‘Dat moet u niet aan mij vragen. Mijn expertise ligt op een ander terrein, misdaad is uw vakgebied.’

			De professor had haar zelfverzekerdheid weer helemaal hervonden. Het werd tijd die weer aan het wankelen te brengen.

			‘Klopt het dat circa de helft van alle belangrijke schilderijen vervalsingen zijn?’ vroeg Isabelle.

			Er was geen enkele reden om op deze net zo onverhoeds als naïef gestelde vraag onzeker te reageren. In elk geval niet als je een rein geweten had. Vervalsingen blootleggen was nu eenmaal het werk van een expert. Zonder vervalsingen zou hun vakkennis overbodig zijn. Maar Richemond dook bijna in elkaar. Weer begon ze nerveus over haar vingers te wrijven. Bij dat mens had je geen leugendetector nodig.

			‘Dat lijkt mij schromelijk overdreven,’ zei ze.

			‘Zelfs als het aandeel geringer zou zijn, vraag ik me af hoe dat mogelijk is. Dat zou toch betekenen dat veel van uw collega’s stront in de ogen hebben?’

			‘Vervalsingen herkennen is niet altijd eenvoudig. Niet iedere zelfbenoemde expert kan dat. Maar ik begrijp niet wat uw vraag met de gestolen Matisse te maken heeft. Het door mij gecertificeerde schilderij was echt, dat staat buiten kijf.’

			Isabelle glimlachte. ‘Het schoot me gewoon zomaar te binnen. Met de diefstal heeft dat uiteraard niets te maken, daar hebt u gelijk in.’ Ze liet een korte stilte vallen, toen veranderde ze onverhoeds van onderwerp. ‘Verdient u eigenlijk goed in uw beroep?’

			‘Het kan ermee door. Waarschijnlijk beter dan in uw beroep.’

			Dat was echt brutaal en onder de gordel. Waarom had Richemond zich daartoe laten verleiden? Omdat ze een zere plek had getroffen? Dat protserige horloge, de sportwagen...

			Isabelle kwam tot de conclusie dat ze genoeg had gehoord. Ze was er bijna zeker van dat Giselle Richemond donders goed wist dat ze een vervalst schilderij voor echt had verklaard. Daar had ze zich waarschijnlijk goed voor laten betalen. En naar het zich liet aanzien niet voor de eerste keer. Zou ze al langere tijd zakendoen met de ontvoerders van Tristan de Jong? Misschien deed ze dat nog altijd. Daar moest ze nu achter zien te komen. Alleen hoe ze dat moest doen, was Isabelle nog niet duidelijk. Er waren meerdere opties. In elk geval was het nu tijd voor een strategische terugtocht.

			Isabelle lachte. ‘O, dat u heel wat meer verdient dat een commissaris van de Police Nationale is wel duidelijk. Excuseer mijn vraag, dat was onbeleefd. U vroeg aan het begin hoe u mij zou kunnen helpen. Waar zouden de dieven kunnen proberen de gestolen Matisse te gelde te maken? Wie zou als koper in aanmerking komen?’

			‘Geen idee. Zoals ik al zei, mijn expertise ligt op een ander terrein. Maar als ik iets bedenk of als me iets ter ore komt, dan zal ik het u laten weten.’

			‘Dat is precies wat ik u wilde vragen. Ik zal niet langer aanspraak maken op uw kostbare tijd. Tot ziens.’

			Giselle Richemond reikte haar de hand. Het liefst had Isabelle die een tijdje vastgehouden om haar pols te voelen. Maar het volstond dat de hand koud was. Keurig gemanicuurd en voorzien van glinsterende lila nagellak. Ze betwijfelde of Henri Matisse enthousiasme had kunnen opbrengen voor die tint.

			




27

			Op de terugweg naar Fragolin dacht ze aan Richemonds brutale opmerking over de verschillen in hun inkomens. Ze had ongetwijfeld gelijk, maar zo overduidelijk was dat ook weer niet. Isabelle kreeg nog altijd hetzelfde salaris als toen ze commandant was van een antiterreureenheid. Dat zou ook zo blijven. Soms vergat ze dat, omdat ze uitgesproken zuinig leefde en maar heel weinig kosten had. Ze glimlachte. Een protserig horloge, smakeloze designerkleren en een sportauto zou zij zich ook met gemak kunnen permitteren. Daarvoor hoefde ze niet eens valse expertises op te stellen.

			In het commissariaat wist Apollinaire haar op heel eenvoudige wijze te verbazen; hij zag keurig achter zijn bureau! Na zijn neurologisch-orthopedische problemen die ochtend had ze op zijn minst een kopstand of wat bizarre rek- en strekoefeningen verwacht.

			‘Bonjour, madame, tout s’est bien passé?’

			Of alles goed was gegaan? Tja, dat was een lastige vraag.

			‘We moeten die hooggeleerde dame onder de loep nemen,’ zei ze. ‘Giselle Richemond is niet zuiver op de graat, daarvan ben ik zo goed als overtuigd.’

			Apollinaire grijnsde. ‘Zoiets dacht ik ook al en ik heb haar naam op onze flip-over al rood gemarkeerd. Zogezegd in een opwelling van vervroegde gehoorzaamheid.’

			‘Met een beetje geluk leidt zij ons naar de ontvoerders.’

			Hij zette grote ogen op. ‘Moet ik haar laten observeren?’

			‘Je bedoelt zoals bij Paullinac? Misschien maar beter van niet.’

			‘Ik begrijp het, ik heb dat verprutst.’

			Het oprechte berouw dat van zijn gezicht viel af te lezen was bijna aandoenlijk.

			‘Zo zou ik dat niet willen zeggen, maar laten we het erop houden dat de observatie een ongelukkig verloop had. Maar dat is niet waarom ik een andere aanpak overweeg.’

			‘En hoe dan wel?’

			‘Daar moet ik nog een nachtje over slapen. Hoe gaat het met je benen?’

			‘Mijn benen? O, op die manier, u bedoelt vanwege vanochtend.’ Hij maakte een wegwuivend gebaar. ‘Alles in orde. Misschien moet ik de bestuurdersstoel van mijn deux chevaux verwijderen en vanaf de achterbank chaufferen. Denkt u dat dat is toegestaan?’

			Isabelle schoot in de lach. ‘Geen idee. Heb je achterin een veiligheidsgordel?’

			‘Madame, dat is een goede tip, dank u. Bovendien ben ik bang dat het qua benen weliswaar zou lukken, maar dat mijn armen te kort zouden zijn.’

			‘Probeer het eens uit. Maar dan wil ik er wel een foto van.’

			Hij krabde over zijn kin. ‘Nee, dat doe ik toch maar niet. Ik wil niet bijdragen aan het amusement van de medemens.’

			‘Neem in het vervolg voor langere afstanden liever onze dienstwagen,’ stelde Isabelle voor. ‘In geval van nood kan ik mijn eigen Renault nemen. Ander onderwerp: is er nieuws over de zaak?’

			‘Het uitlezen van Paullinacs mobiel kunnen we vergeten. Volgens de gendarmerie is die volledig vernield. En via de netbeheerder komen we ook niet verder. Ik zal u graag uitleggen waarom...’

			‘Nee, dat hoeft niet,’ viel ze hem gauw in de rede, uit angst voor een lange uiteenzetting over de technische achtergrond van mobiele telefonie.

			Apollinaire sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn voorhoofd.

			‘Ik ben vergeten u iets te zeggen. Er was bezoek voor u. Ik moet u de groeten doen.’

			‘Bezoek? Van wie?’

			‘Hij zit in het Café des Arts op u te wachten. Ik heb hem gezegd dat u binnenkort terug zou zijn.’

			Isabelle trok een wenkbrauw op. Dat volstond.

			‘O, ik snap het al, de naam, ja natuurlijk. Onze getuige uit Menton, u weet wel, die Amerikaan met het schilderij uit de slaapkamer van zijn oma.’

			‘Hilferding?’

			‘Precies, Frank Lloyd Hilferding, ja. Kennelijk had hij een afspraak in Saint-Tropez en hij wilde u verrassen.’ 

			Verrassen? Dat was hem dan gelukt. Op een onaangekondigd bezoek van Hilferding had ze niet gerekend. Op een aangekondigd bezoek eigenlijk ook niet. En nu zat hij in het café op haar te wachten? Ze zou hem kunnen laten wachten tot hij vanzelf weer zou weggaan. Dat zou verstandig zijn.

			Ze stond op. ‘Goed, dan ga ik daar even naartoe. Misschien is hem nog iets te binnen geschoten rondom de zaak.’

			Dat was een laf excuus. Ze wist donders goed dat dat niet de reden was waarom hij hier was.

			Ze had hem bijna niet herkend. Ze herinnerde zich hem in een fletse bermudashort en een T-shirt met het konterfeitsel van Che Guevara. Nu droeg hij een blauwe blazer, een keurige pantalon en zelfs schoenen aan zijn voeten. Bruinverbrand was hij natuurlijk nog altijd, maar hij zag er niet meer uit als zijn eigen tuinman. Hij voldeed nu veel meer aan het cliché van een Amerikaanse professor in de literatuur, met een staartje in zijn nek, een driedagenbaardje en een ronde zonnebril à la John Lennon. Waarschijnlijk waren veel studentes weg van hem.

			Hij begroette Isabelle met een hartelijke omhelzing en twee kussen op de wang. Dat ging zo snel dat ze het niet kon verhinderen. In principe had ze er niets op tegen, maar in Fragolin deed zoveel vertrouwelijkheid al snel de ronde. Enfin, nu was het te laat. Ten overvloede ontdekte ze achter in het café haar vriendin Clodine, die natuurlijk alles had gezien. Ze zou haar niet geloven als ze zei dat Hilferding alleen maar een getuige was in een misdaadzaak. En als ze, gedreven door nieuwsgierigheid, naar hun tafeltje kwam, zou ze bovendien kunnen vaststellen dat de onbekende man en zij elkaar tutoyeerden. Dat was in Menton begonnen na het derde glas whisky.

			Hilferding, die ze Frank noemde, verontschuldigde zich dat hij haar met zijn bezoek overviel, maar hij was in Saint-Tropez geweest om met zijn redactrice het manuscript voor zijn nieuwe boek te bespreken. Toen was hij spontaan op het idee gekomen om haar in Fragolin te bezoeken. En wel op de ouderwetse manier, zonder zijn komst via moderne communicatiemiddelen eerst aan te kondigen.

			Nou, dat was hem gelukt.

			Hij had een glas whisky voor zich staan en vroeg of zij er ook eentje wilde. Dat was een goed voorstel. Ze had in het Café des Arts nog nooit whisky gedronken. Ook dat nieuwtje zou snel de ronde doen.

			Ze glimlachte en ging akkoord. Dat moest dan maar. Hilferding was charmant en amusant. Zijn gezelschap beviel haar wel, zelfs hier in Fragolin. Maar ze was erop bedacht niet al te uitgelaten over te komen.

			Hij merkte dat en trok de juiste conclusie. Hij haalde voorbeelden aan uit de Amerikaanse literatuur die hun rollenconflict beschreven. Misschien was zijn bezoek in Fragolin niet echt een goed idee geweest, opperde hij. Saint-Tropez was beter geweest, of ergens anders, maar niet hier, waar iedereen iedereen in de gaten hield – en Isabelle met name.

			Daar had hij gelijk in, maar hij kon niet vermoeden dat dat pas het begin was. Het gebeurde precies zoals ze had verwacht. Clodine kon zich niet langer beheersen en kwam naar hun tafeltje. Toen Isabelle hen aan elkaar voorstelde en Hilferding vriendelijk tegen Clodine glimlachte, kwam ze bij hen zitten. Voor eventjes maar, zei ze. Maar Isabelle wist dat dat eventjes eeuwig kon duren.

			En het werd nog erger. Terwijl Hilferding beleefd zat te converseren met Clodine dook ineens Thierry Blès op. Tevergeefs verlangde Isabelle naar de anonimiteit van de grote stad. Natuurlijk zag Thierry haar meteen, en vanzelfsprekend kwam hij rechtstreeks op haar af. Ze wist dat Clodine sinds een paar dagen achter hem aan zat, maar dat hij haar nog altijd terug wilde. En nu zaten Clodine en zij daar met een goed uitziende vreemde man en hadden zo te zien veel plezier met elkaar. Hij kon het niet laten om zich op te dringen.

			Hilferding reageerde zeer verheugd dat hij nu ook nog de burgemeester van dit enige plaatsje mocht leren kennen. Thierry haalde er prompt een stoel bij en ging bij hen zitten. Hij stond ervan te kijken dat Isabelle whisky dronk. Clodine vond dat helemaal te gek en bestelde er ook eentje. Hilferding stelde voor meteen maar een fles op tafel te laten zetten. De dag zat erop.

			De flitsende professor zou amper nog met de auto naar Menton terug kunnen rijden. De Auberge des Maures zat vast helemaal volgeboekt. Op het commissariaat was een opklapbed, maar daar zou haar Amerikaanse vriend niet op willen slapen. Isabelle voorzag de nodige problemen. Weliswaar meldde Hilferding dat hij Isabelle pas kortgeleden had leren kennen, en wel als getuige in haar onderzoek, maar zowel Clodine als Thierry schonk maar weinig aandacht aan die opmerking. Ze voelden allebei dat er meer in de lucht hing. En om eerlijk te zijn voelde Isabelle dat zelf ook. Ze had alleen geen idee hoe ze zich hieruit terug kon trekken.
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			Ze zaten op haar kleine terras boven de daken van Fragolin te ontbijten. Isabelle droeg een kimono; Frank Lloyd Hilferding had zijn overhemd uit zijn broek hangen en was ongekamd en blootsvoets.

			Isabelle glimlachte. Wie niet beter wist zou denken dat ze samen de nacht hadden doorgebracht. Maar dat was niet zo. Daar had Thierry gisteravond laat nog voor gezorgd door dankzij zijn goede betrekkingen een kamer voor zijn cher ami Frank te regelen in de Auberge des Maures, hoewel het hotel eigenlijk was volgeboekt. Het was overduidelijk waarom hij zo zijn best had gedaan. Hij kon niet weten dat hij Isabelle daar een plezier mee had gedaan, want ondanks een paar whisky’s zou ze Frank nooit ofte nimmer bij haar thuis hebben laten overnachten. Niet in Fragolin, waar dat meteen de ronde zou doen. Een ontbijt bij haar was in orde, nog net, en ook alleen maar omdat iedereen kon zien dat haar gast uit het hotel kwam.

			Hij had verse croissants meegebracht. De koffie geurde, de hemel was zo helder en blauw als op een schilderij van Cézanne. Ansichtkaartenidylle. In de Provence bestond die ook in de realiteit, op deze ochtend bijvoorbeeld. Ze kletsten honderduit, wetend dat ze wellicht iets hadden gemist en ook dat die gelegenheid zich niet snel weer zou voordoen. Want Frank Lloyd Hilferding zou over een paar dagen terugvliegen naar Amerika. Geen whisky meer en ook geen verrassingsbezoekjes, niet hier en niet in Menton.

			Misschien was ze daarom zo relaxed? Het deed een relatie vaak goed als die niet eens tot stand kwam. Bovendien zorgde het ervoor dat het samenzijn zo heerlijk eenvoudig en onbezwaard was. Nog een glaasje jus d’orange? Koffie? Croissantje? Wanneer was de volgende vakantie waarin hij weer naar Europa zou komen? Hoe zat dat omgekeerd? Isabelle lachte. Nee, antwoordde ze op zijn uitnodiging, ze zou in geen geval naar Berkeley komen, dat moest hij begrijpen. Ze wilde de eerstkomende tijd niets anders dan hier blijven. Onder de zon van de Provence, voor haar part ook in de regen of midden in een mistral. Mocht het dus ooit tot een hernieuwd treffen tussen hen komen, dan aan deze kant van de Atlantische Oceaan. On verra, ze zouden wel zien.

			Een uur later zat ze op kantoor toen Jacqueline belde, Maurice Balancourts rechterhand. Ze had geen goed nieuws. Ten eerste was ze nog altijd niets te weten gekomen over Paullinacs zus Claire, zelfs niet haar woonplaats. Niet omdat dat zo lastig was, maar de specialisten waren momenteel met belangrijker zaken bezig dan met de zoektocht naar een onberispelijk burger. Wat haar meteen op het tweede slechte nieuws bracht. Balancourt had zijn mensen onder druk gezet; die Gregori Gregorian moest eindelijk worden gevonden. Kennelijk was er betrouwbare informatie dat hij zich nog in Frankrijk ophield, maar hij was ondergedoken en onvindbaar. Balancourt ergerde zich daar mateloos over, en wel zozeer dat hij inmiddels last had van brandend maagzuur. Ze moest er meteen vandoor om tabletten voor hem te gaan halen. Inmiddels was bekend geworden dat Gregorian een heel fout type was. Hij zat niet alleen diep in de wapendeals, maar was ook in eigen land al eens aangeklaagd wegens moord. Ondanks overweldigend bewijs was hij vrijgesproken, kennelijk na een interventie door de autocratische president van zijn land, met wie Gregorian bevriend was.

			Isabelle bedacht dat dit in het beeld paste van de man die Roux met een medicijnencocktail de dood in had gejaagd. Gregorian was meedogenloos en kennelijk heel gehaaid, anders had Balancourt hem allang te pakken gekregen.

			Ze hoopte maar dat Gregorian niet naar het buitenland zou vluchten. De vraag was waarom hij sowieso nog in Frankrijk zat, vooropgesteld dat die informatie klopte. Had hij hier nog iets te doen? Was er nog een lid van de onderzoekscommissie dat gevaar liep? Enfin, daar hoefde zij zich niet druk over te maken, Balancourt en zijn mensen zouden zich daarom bekommeren.

			Isabelle zei dat de zoektocht naar Claire werkelijk geen prioriteit had. Paullinacs zus zou haar naar alle waarschijnlijkheid toch niet verder kunnen helpen. En nu moest Jacqueline maar snel tabletten gaan halen voor Balancourt. Brandend maagzuur was bij hem altijd een serieus te nemen waarschuwingssignaal. Het volgende escalatieniveau was een woede-uitbarsting die gepaard ging met steken in de hartstreek.

			De rest van de dag was Isabelle druk met het plegen van telefoontjes, grotendeels vruchteloos onderzoek en warrige gesprekken met Apollinaire. Ze was blij dat ze vandaag eindelijk eens niet de auto hoefde te nemen. Ze overwoog hoe ze verder te werk zou gaan met die arrogante Giselle Richemond. Ze had een plannetje dat nog niet was uitgewerkt, maar dat slim in elkaar zat en veelbelovend leek. Dat zou aan het licht moeten brengen of Richemond werkelijk corrupt was en de ontvoerders van Tristan de Jong kende. Het zou toch jammer zijn als het contact enkel via de tweedehandsverkoper Josbert Paullinac alias Sébastien was verlopen.

			Maar dat geloofde ze niet, dat wilde ze niet geloven.

			Later kreeg ze een telefoontje van De Jongs echtgenote. Françoise belde bijna elke dag. Haar onrust was begrijpelijk. Sinds Isabelles bezoek zag ze haar huidige leven in een heel ander licht. Haar man had haar niet in de steek gelaten, hij was gekidnapt. Hij was geen dader maar slachtoffer. Het enige wat ze wilde was hem zo snel mogelijk ongedeerd terugkrijgen. Helaas kon Françoise daar echter geen bijdrage aan leveren in de vorm van bruikbare aanwijzingen. Contacten uit het kunstvervalsersverleden van haar man kon ze zich nog maar vaag herinneren of bleken een doodlopende weg. Een medewerker van hem bleek jaren geleden bij het duiken om het leven te zijn gekomen. Een ander woonde inmiddels op Martinique. Wellicht had hij aan de vervalste schilderijen van haar man zoveel verdiend dat hij zich dat kon permitteren. Alleen Françoise had er geen geld aan overgehouden, omdat er bij de veroordeling van haar man enorme bedragen aan schadeloosstelling hadden moeten worden betaald. Het telefoontje met Isabelle had dan ook eerder therapeutische waarde.

			Ze probeerde Françoise gerust te stellen en haar duidelijk te maken dat ze geduld moest hebben, maar dat het onderzoek vorderde. Dat er met Paullinac ook al een dode was gevallen verzweeg ze. En ook dat er niet echt reden tot optimisme was.
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			Laat die middag ging Isabelle op weg naar huis. Ze kwam Thierry tegen, die nog iets te doen had in het stadhuis en haar grijnzend verzekerde dat die Frank van gisteravond echt een aardige kerel was. Hij had leuk met hem zitten praten. Jammer dat hij alweer weg was en terug moest naar Amerika.

			Was dat leedvermaak? Of was hij opgelucht dat een mogelijke rivaal die uit het niets was opgedoken net zo snel weer was verdwenen? Waarschijnlijk allebei.

			Thierry ging nog een stapje verder en vroeg of hij haar kon uitnodigen voor een barbecue vanavond. Hij had lamskoteletjes in de kruidenmarinade liggen en een verrukkelijke rosé in de koelkast.

			Isabelle had daar eigenlijk niets op tegen, maar zo gemakkelijk wilde ze het hem ook weer niet maken. Het was natuurlijk maar avondeten, maar ze liet hem liever nog wat bungelen. En dus vroeg ze om bedenktijd. Ze zou hem later nog bellen.

			Ze voelde zich opgewekt toen ze door het dorp naar huis slenterde. Toegegeven, haar huidige zaak bleek een harde noot om te kraken, maar daar zou ze haar avond niet door laten vergallen. En of haar collega’s Gregorian te pakken kregen was niet haar zorg. Dat zou vooral goed zijn voor Balancourts brandend maagzuur. Halverwege merkte ze dat ze haar handtas op kantoor had laten liggen. Het was haar niet meteen opgevallen omdat ze meestal zonder tas rondliep. Ze hield niet van handtassen. Wat losgeld had ze meestal wel in haar zakken zitten, net als de sleutel van haar huis en haar portable. Meer had ze niet nodig. Ze had vandaag een bermudashort aan, een rood poloshirt en lichte linnen sneakers. Ze zag er volstrekt niet uit als een politiecommissaris die net van haar werk komt. Alleen al vanwege die vrijheid hield ze van Fragolin en haar huidige werk.

			Thuis aangekomen nam ze de trap met een paar treden tegelijk. Ze stak de sleutel in het slot van haar voordeur. Ze hoorde een geluid achter zich, maar toen was het al te laat. Een stroomstoot schoot door haar lichaam en het werd zwart voor haar ogen.

			Het wakker worden was geen pretje. Ze had heftige pijnen over haar hele lichaam, haar hart raasde, haar keel brandde als de hel en haar benen stuiptrekten ongecontroleerd. Ze hapte naar adem. Ze zag onscherp; kleine lichtpuntjes flitsten voor haar ogen. Hoewel ze dus geen controle over haar lichaam had, wist ze wel meteen wat er was gebeurd. Iemand had haar buiten gevecht gesteld door een stroomstootwapen van achteren tegen haar keel te drukken. In haar vroegere politiewerk had ze ervaring opgedaan met tasers, daarom wist ze dat haar huidige toestand van voorbijgaande aard was. De vraag was alleen hoelang het zou duren. Merde, de pijn was echt verschrikkelijk. Bij stroomstootwapens hing het effect af van de hoeveelheid spanning. Kennelijk had ze de volle lading gekregen.

			Langzaam kalmeerde haar ademhaling. Ook haar gezichtsvermogen werd beter en het schokken van haar benen nam af. Ondertussen probeerde ze zich te oriënteren. Ze constateerde dat ze in haar woning op de grond zat, met haar rug tegen de stalen trap die naar het terras leidde, met naar achteren gebogen armen en vastgebonden handen. Ze voelde de ijzeren spijlen tegen haar schouders. Helaas, ook nu ze weer was bijgekomen bevond ze zich nog altijd in een belazerde situatie.

			‘Zo, domme hoer, weer bij bewustzijn? Kun je me verstaan?’

			En of ze hem kon verstaan. Zelfs dat ‘domme hoer’ had ze luid en duidelijk gehoord. De diepe mannenstem had een Oost-Europees accent. Net was het idee nog door haar hoofd geschoten dat de ontvoerders van Tristan de Jong haar hadden opgewacht. Mis, het was de andere zaak die haar zojuist had ingehaald, de zaak waar ze eigenlijk niets meer mee te maken had. Een krachtig gebouwde man stapte vanuit de mist haar gezichtsveld binnen. Hij keek haar kwaadaardig grijnzend aan.

			Isabelle hoestte en probeerde te knikken. Praten kon ze niet. Er zat iets zwaars in haar mond. Eerst dacht ze dat het haar tong was. Toen besefte ze dat het een knevel was.

			‘Mooi zo, het is namelijk belangrijk dat je me begrijpt.’ Volgens Balancourts informatie was Gregori Gregorian nog in Frankrijk. Die informatie klopte dus. Om precies te zijn was Gregorian momenteel in Fragolin, en om nog preciezer te zijn was hij in haar woning.

			Er verscheen nog een tweede man. Hij was slanker en hield een pistool in zijn hand. Dat van haar kon het niet zijn, dat lag achter slot en grendel op het commissariaat.

			‘Je naam is Isabelle Bonnet, dat weet ik inmiddels,’ zei Gregorian. ‘Je was in Salon Pigalle en hebt Ziska wijsgemaakt dat je de zus van Roland bent. Dat is bullshit, Roland had geen zus. Wie ben je?’

			In Isabelles hoofd, waar nog altijd een merkwaardig bromgeluid te horen was, buitelden de gedachten over elkaar heen. Gregorian vroeg nota bene wie ze was. Daar viel maar één conclusie uit te trekken: hij had geen idee dat ze van de politie was. Ze zag er niet zo uit en in haar woning waren op het eerste gezicht ook geen verwijzingen naar haar werk te vinden. Hoe had hij haar gevonden? Ze was zo lichtzinnig geweest om haar eigen voornaam te gebruiken toen ze met Ziska sprak. Jules, de barkeeper in hotel Crystal, had haar gezien in haar outfit, met jeans en leren jack, het zwarte kruis en de grote ring met doodshoofd. Gregorian had ten tijde van het misdrijf in hetzelfde hotel verbleven, dus hij kende het. Op het aanmeldformulier van het hotel waren haar naam en adres in Fragolin te vinden. Bij beroep had ze niets ingevuld. Hoe dan ook, hij was hier en hij hield haar kennelijk voor een spionne die goed gecamoufleerd in Fragolin woonde. Op het internet was onder haar naam niets te vinden. Officieel maakte ze nog altijd deel uit van de speciale eenheid, en de anonimiteit daarvan werd professioneel gewaarborgd. Als haar naam ooit op wat voor manier dan ook op een website zou verschijnen, zou die meteen worden gewist. Maar Gregorian had het alleen maar aan iemand op straat hoeven vragen, iedereen wist wie ze was. Maar dat had hij kennelijk niet gedaan. Hij wist dat hij werd gezocht en wilde niet opvallen.

			Met de knevel in haar mond wist Isabelle slechts een paar verstikte geluiden te produceren.

			Gregorian gaf zijn hulpje een teken. Die liep naar haar toe en drukte zijn pistool tegen haar slaap.

			‘Als je schreeuwt ben je dood. Begrepen?’

			Ze knikte. Dat was niet moeilijk te begrijpen.

			‘Marek, haal de knevel uit haar mond.’

			Isabelle moest eerst haar luchtwegen vrij hoesten. Daarbij probeerde ze onopvallend uit hoe stevig haar handboeien zaten. Tiewraps, zo te voelen. Ze waren extreem strak aangetrokken, maar tot haar verbazing lieten ze zich heel gemakkelijk wat losser maken. Een typische beginnersfout – als je in alle opwinding niet goed oppast, loop je de kans de binder verkeerd om door de opening te trekken en dan blijft hij niet vastzitten.

			‘Ik herhaal, wie ben je? Voor wie werk je?’

			‘Ik werk voor niemand,’ zei ze, happend naar adem. ‘Het klopt, Roland had geen zus. Ik heb me voorgedaan als zijn zus omdat ik niet wilde verraden dat ik zijn minnares was.’

			Ze begon te kokhalzen en moest spugen. Gregorian begreep dat verkeerd.

			‘Je spuugt verdomme voor mijn voeten, domme hoer. Daarvoor snij ik je kop af.’

			Isabelle moest opnieuw hoesten. De stroomstoot was kennelijk dwars door haar keel gegaan.

			‘Dat was niet zo bedoeld. Ik krijg alleen geen lucht...’

			‘Kan me niet schelen, hoer, je hebt me erin geluisd. Nu zit de politie me op de hielen. En dat verhaal over die minnares kun je in je reet stoppen. Ik wil weten voor wie je werkt. Nu meteen.’

			Isabelle deed alsof ze bijna stikte. Ze rochelde en deed alsof ze weer bewusteloos raakte. Haar lichaam verslapte, haar hoofd zakte op haar borst.

			‘Maak je geen zorgen, die is zo weer bij,’ hoorde ze Gregorian zeggen. ‘Pas even op haar, Marek, ik ga pissen.’

			‘Geen zorgen, Gregori, die hoer zal zich niet verroeren.’ 

			Isabelle voelde dat haar handen achter haar rug vrij waren. Ze voelden alleen verdoofd aan. Ze probeerde voorzichtig of ze haar benen kon bewegen. Door haar halfgeopende ogen zag ze Marek die net over haar heen stapte, kennelijk om in een stoel te gaan zitten. Gregorian was de badkamer in gelopen. Het was nu of nooit. Ze zou zo weten of haar benen haar gehoorzaamden.

			In haar vorige leven had de schaarbeweging tot haar standaardrepertoire in de vechtsport behoord. Ze had Mareks hoofd al tussen haar benen, haar vuist trof zijn neus met volle kracht. Het pistool vloog door de kamer en gleed onder de bank.

			Isabelle sprong overeind, minder dynamisch dan ze het zich had voorgesteld, maar ze kwam in elk geval op haar benen terecht. Marek was voorlopig buiten gevecht. Elk moment kon Gregorian de badkamer uit komen stormen. In haar huidige staat wilde ze een confrontatie met hem liever vermijden. Ze strompelde de trap op naar het terras. Boven aangekomen aarzelde ze niet lang en klauterde over de balustrade het dak op. Deze vluchtroute had ze al eens eerder gebruikt. Ze wist hoe je op het buurhuis en van daaruit via een balkon in het trappenhuis kon komen. Ze zette het op een rennen, maar haar benen hielden haar niet; ze gleed uit, hield zich aan een antenne vast, hervond haar evenwicht, klampte zich zwaar hijgend aan een schoorsteen vast en haalde haar smartphone uit haar broekzak. Gregorian en Marek waren vergeten haar die af te nemen. Ze drukte op de sneltoets met Apollinaires nummer. Hij nam meteen op. Ze legde hem in het kort de situatie uit, zei dat hij zich moest bewapenen en zo snel mogelijk naar haar huis komen. En eerst nog de gendarmerie om hulp vragen. Hoogste alarmniveau. Gregorian en die Marek waren gevaarlijk. In geval van twijfel gebruikmaken van vuurwapen.

			Ze wreef over haar pols. Ineens hoorde ze geluiden op het dak. Merde, ze werd achtervolgd. Waarschijnlijk door Gregorian, Marek had waarschijnlijk te kampen met zijn gebroken neus.

			Isabelle rende verder, struikelde over een kabel, een dakpan kwam los. De daken in de Provence voldeden niet aan de bouwvoorschriften. Ze waagde een sprong over een smal atrium, holde het volgende dak over en wist via de dakgoot het balkon te bereiken dat naar het trappenhuis van het buurhuis leidde.

			Ze voelde haar hart tekeergaan, haar knieën trilden en ze had nog altijd moeite met ademhalen. Maar gezien al die handicaps mocht ze tevreden zijn met haar prestatie. Ze dacht aan Apollinaire en hoopte dat hij geen fouten zou maken. In stresssituaties neigde hij tot onbezonnen acties. Hopelijk werd hij begeleid door gendarmes. Fragolin was klein, dat was nu een voordeel. Je kon hier in een minuutje naartoe rennen.

			Weer hoorde ze geluiden op het dak, toen een vloek in een haar onbekende taal. Gregorian zat haar nog altijd op de hielen.

			Ze holde zo snel mogelijk de trap af, zich aan weerszijden vastklampend aan de trapleuning. Haar knieën waren zo zacht als boter en zakten steeds weer onder haar weg. Ze rende de steeg in, bleef staan en boog voorover, haar handen steunend op haar bovenbenen om op adem te komen.

			Tot haar verbazing kwam Thierry eraan gerend, met een jachtgeweer in zijn handen. Hij was Apollinaire voor het stadhuis tegen het lijf gelopen, die had hem gealarmeerd, legde hij haastig uit. Het geweer was afkomstig uit de boucherie, die lag op weg hiernaartoe. Jean-Pierre, de slager, bewaarde het wapen altijd onder zijn toonbank. Waarschijnlijk was het niet geladen.

			Ze hoorde iemand de trap af komen bolderen. De buitenlandse vloeken herkende ze al.

			Isabelle pakte Thierry het geweer af en drukte zich tegen de muur. Ze gebaarde Thierry om ervandoor te gaan, maar hij bleef als aan de grond genageld naar de voordeur staren. Die vloog het volgende moment open en Gregorian kwam naar buiten gestrompeld. Ze kon niet zien of hij een wapen in zijn hand had. Op het dak had hij niet geschoten, maar dat wilde niets zeggen. Hij wilde tenslotte weten wie haar zogenaamde opdrachtgever was. Dat ging lastig met een kogel in haar hoofd.

			Isabelle had het geweer omgedraaid en hield het aan de loop vast als een honkbalknuppel. De klap raakte Gregorian tegen de zijkant van zijn nek. Hij zakte meteen op de grond.

			Vanuit de zijsteeg waren schoten te horen. Ze kwamen uit de richting van haar voordeur. Dat beviel haar niet, ze maakte zich zorgen.

			Even verderop zag ze een gendarme ronddwalen. Ze floot op haar vingers. De gendarme kwam meteen aangehold. Ze had hem niet nodig, maar wel zijn handboeien. Gregorian begon zich alweer te bewegen. Zijn pistool – hij had er inderdaad een – lag onder hem. Isabelle pakte het.

			Thierry probeerde haar te helpen, maar liep eigenlijk meer in de weg. Er viel bovendien niet veel te doen. Ze gaf hem het geweer terug. Het was inderdaad ongeladen. Als vuurwapen onbruikbaar, maar als wapenstok heel nuttig.

			Gregorian rolde kreunend op zijn rug, keek in de loop van zijn eigen pistool en staarde haar met grote ogen aan.

			‘U wilde weten voor wie ik werk,’ zei ze. ‘Het antwoord is heel eenvoudig; ik werk voor de Police Nationale. U bent gearresteerd!’
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			Een uur later was alles voorbij. De eerste schoten die ze had gehoord bleken afkomstig te zijn geweest van Marek, die met bloedende neus het huis had proberen te ontvluchten maar daarbij rechtstreeks in de armen van Apollinaire en twee gendarmes was gelopen. In paniek had hij een paar schoten gelost, maar niemand geraakt. Heel anders dan Apollinaire. Die had hem gesommeerd om zijn wapen te laten vallen en zich over te geven. Om zijn woorden kracht bij te zetten had hij een waarschuwingsschot gelost, dat Marek per ongeluk in zijn been had getroffen. Een onbedoeld meesterschot. Op de schietbaan had Apollinaire al meer dan eens de schietschijf weten te missen, en de roos trof hij sowieso nooit. Als hij op Mareks been had gericht, had hij waarschijnlijk eerder een lantaarnpaal geraakt, maar nu was het het perfecte schot. Hij kon zeker zijn van de eeuwige bewondering van de agenten van de gendarmerie.

			Omdat de enige artsenpraktijk in Fragolin al was gesloten en de dokter niet bereikbaar was, nam de apotheker de taak op zich om Marek eerste hulp te verlenen. Nu zat Gregorians handlanger in een cel bij de gendarmerie; Isabelles commissariaat beschikte alleen over een afsluitbaar bezemhok. De identiteit van Gregori Gregorian stond buiten kijf, hij was zo vriendelijk geweest zijn portemonnee met creditcards en identiteitsbewijs mee te nemen.

			Thierry Blès beloofde een kaarsje te zullen aansteken omdat niemand iets was overkomen. Als burgemeester van Fragolin lag het welzijn van alle burgers hem na aan het hart, dat van Isabelle natuurlijk met name. Dat hoorde ze graag. Maar hij kwam niet op het idee om speciaal voor haar een tweede kaarsje aan te steken. Terwijl hij toch altijd zo royaal was.

			Isabelle had nog te kampen met de gevolgen van de stroomstoot. Ze had spiertrekkingen afgewisseld met plotselinge verlammingsverschijnselen, maar die duurden niet lang. Het stroomstootwapen had een brandwond op haar hals achtergelaten die de apotheker had behandeld met een zalfje. Haar polsen hadden wat oppervlakkige striemen opgelopen van de tiewraps en de botten van haar rechterhand deden pijn, maar dat was ongetwijfeld niets in vergelijking met Mareks verbouwde neus. Al met al kon ze tevreden zijn. Het intermezzo had in elk opzicht anders en vooral veel erger kunnen aflopen.

			Thierry’s uitnodiging om te komen barbecueën sloeg ze echter af. Daar had hij natuurlijk alle begrip voor.

			Nu moest ze nog maar één ding doen. Moest? Nee, dat deed ze met veel plezier.

			Isabelle koos Balancourts mobiele nummer. Zoals verwacht was hij niet meer op kantoor maar thuis.

			‘Hallo, chérie, wat verschaft mij het genoegen van een telefoontje van jou?’

			‘Bonsoir, Maurice. Stoor ik?’

			‘Nee, maar als je hier was zou je mijn vlinderdas kunnen strikken. Giselle is al vooruitgegaan. We hebben premièrekaarten voor de opera.’

			‘Dan heb je niet veel aan mij. Vlinderdassen strikken is niet mijn ding.’

			Balancourt lachte hees. ‘Jij strikt liever wat anders, hè?’

			‘Dat valt wel mee. Maar ik wil je niet lang ophouden, ik wilde je alleen even iets meedelen.’

			‘Vertel op.’

			‘Je bent toch op zoek naar Gregori Gregorian?’

			‘Wil je mijn avond bederven?’

			‘Nee, integendeel.’

			‘Hoezo? Heb je een idee waar die klootzak zou kunnen uithangen?’

			Ze had er lol in Balancourt nog even in het ongewisse te laten.

			‘Ik heb niet alleen een idee, ik weet het zelfs honderd procent zeker.’

			‘Echt? Chérie, jij bent de enige die mij altijd weer weet te verrassen.’

			‘Je vrouw kan dat ook.’

			‘Giselle? Nee hoor, zelfs voor mijn verjaardag niet. Ik weet altijd al van tevoren wat ik van haar krijg. Maar vertel op! Waar zit die kerel? Ik stuur een speciale eenheid en laat hem ter plekke arresteren.’

			Isabelle lachte. ‘Dat zal niet gaan.’

			‘Waarom niet? Is hij niet meer in Frankrijk?’

			‘O jawel. Maar je kunt hem niet arresteren omdat hij al gearresteerd is.’

			‘Gearresteerd? Door wie?’

			‘Door mij, dik een uur geleden, en wel hier in Fragolin.’

			‘Door jou?’ Eindelijk kreeg hij de verwachte hoestbui. ‘In Fragolin? Ik begrijp er helemaal niets van.’

			Isabelle besloot dat er nu genoeg omheen gekletst was. Balancourt hield van dit spelletje, maar tot op zekere hoogte. Hij had recht op de feiten. En dus bracht ze hem op de hoogte van de actuele gebeurtenissen, in telegramstijl, met weglating van bijzaken. Zo had hij dat graag. Toen ze klaar was, dacht ze even dat ze zijn ongelovige gezicht door de telefoon kon zien.

			Toen stelde hij laconiek vast: ‘Als de profeet niet naar de berg komt, dan komt de berg wel naar de profeet.’

			‘Dat gebeurt helaas maar zelden.’

			‘Ik ben blij dat jou niets is overkomen. Voor zover ik weet is die Gregorian een heel onaangename figuur.’

			‘Nou ja, dat stroomstootwapen had wat mij betreft niet gehoeven. Ik voel me nog altijd net een epilepticus die drugs heeft genomen.’

			‘Ach chérie, dat klinkt niet zo heel erg.’ Na een nieuwe hoestbui vervolgde hij: ‘Zeg tegen de agenten van de gendarmerie dat ze vanavond nog bezoek uit Toulon krijgen. De Police Nationale zal de gevangenen overnemen.’

			‘Dat dacht ik al. De gendarmerie is al op de hoogte.’

			Ze hoorde hem in zijn handen klappen. ‘Ik ben door het dolle heen. Mijn Isabelle heeft Gregorian te pakken gekregen. Die sukkels op kantoor zullen staan te kijken.’

			‘Het was toeval, een kwestie van geluk hebben.’

			‘Nee, nee, nee, het geluk is met de ijverigen. God, ik ben aan de late kant, Giselle zal laaiend zijn. Ik zal me met zwaailicht naar de opera moeten laten escorteren. Wat doe ik nou met dat verdomde vlinderdasje?’

			‘Heb je niet een voorgebonden das met elastiek?’

			‘Dat zou een faux pas zijn.’

			‘Beter dan te laat en met open kraag.’

			‘Daar heb je ook weer gelijk in. En ik heb daadwerkelijk een kant-en-klaar vlinderdasje, ik weet zelfs waar.’

			‘Nou dan. Ik wens je nog een mooie avond bij de opera. Doe Giselle de groeten van mij. En neem hoestpastilles mee.’
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			Die nacht had Isabelle nog altijd te kampen met de gevolgen van de stroomstoot. Ze had last van krampen, die weliswaar snel weer voorbijgingen maar haar wel uit haar slaap hielden. Bovendien zoemde en siste het in haar hoofd, wat vast alleen maar inbeelding was, maar het werkte hoe dan ook op haar zenuwen. Afgezien van die lichamelijke ongemakken voelde ze zich echter prima. Het was allemaal goed afgelopen, ze mocht meer dan tevreden zijn.

			Toen ze na uren eindelijk in een onrustige slaap viel, kreeg ze de meest bizarre dromen. Een ervan kon ze zich de volgende ochtend nog herinneren. Ze zag zichzelf als aas onder een boot aan een hengel in het water drijven. Er kwam een lelijke vis aangezwommen. Toen hij dichterbij kwam, herkende ze Gregori Gregorian. Hij had tanden als een barracuda, uit zijn vissenbek stegen belletjes op en hij brabbelde woorden die klonken als ‘hoer’ of ‘slet’. Vlak voordat hij kon toehappen en haar opeten werd ze weggerukt door de hengel. Ze suisde naar het wateroppervlak, de Gregorian-vis was niet snel genoeg. Eenmaal boven water vloog ze door de lucht. Ze zag dat Balancourt de visser was die haar aan de lijn had. Hij droeg een smoking met een scheef zittend vlinderdasje. Balancourt lachte uitgelaten. Toen de Gregorian-vis achter haar aan kwam en het water uit sprong, ving hij hem met een groot net. Ondertussen speelde een grammofoon een aria uit een opera. Balancourt pakte een hamer en sloeg de vis dood. Zelf was ze allang geen aas meer en ze liet zich door Balancourt omhelzen. Toen kreeg hij een vreselijke hoestbui.

			Bij zulke dromen kon er onmogelijk sprake zijn van een rustige, gezonde slaap. De volgende ochtend voelde ze zich dan ook belabberd, maar van de stroomstoot voelde ze niets meer. Alleen de brandwond aan haar hals herinnerde er nog aan.

			Ze nam de tijd voor het ontbijt. Op het terras zittend dacht ze na over haar vlucht gisteren, van hieruit over de balustrade en vervolgens over de daken. Ze wreef over haar polsen. Toen schonk ze een tweede kop koffie in en besloot niet langer over het avontuur van gisteren na te denken. Le passé, c’est le passé, voorbij is voorbij. 

			Ze moest zich weer op haar eigenlijke zaak concentreren: Tristan de Jong vinden en bevrijden. Had ze een concreet spoor? Nee, dat had ze niet, maar ze had wel een expert genaamd Giselle Richemond. Helaas was die hooggeleerde dame vandaag naar een kunstveiling in Genève, maar morgenochtend zou ze meteen bij haar in Nice voor de deur staan om haar plannetje uit te voeren. En vandaag? Vandaag had ze een vrije dag verdiend, en die wilde ze gebruiken om haar gezondheid weer helemaal op peil te brengen. Ze zou naar zee gaan en op haar lievelingsstrand heerlijk nietsdoen. Helemaal alleen, volstrekt ongestoord. Dat was het plan. En deze keer zou er niets tussen komen.

			Niet veel later wist ze dat ze zich wat dat alleen zijn betrof had vergist. Maar hoe had ze ook kunnen weten dat Clodine uitgerekend vandaag een vervangster voor haar winkel had geregeld? De rest liet zich raden. En nu zaten ze dus getweeën op het strand.

			Clodine was opvallend attent. Ze respecteerde dat Isabelle geen zin had om te praten. Clodine zette een koptelefoon op en luisterde naar muziek. En elke keer als er een man langsliep – jong of oud, dat deed er niet toe – dan trok ze haar buik in en glimlachte.

			’s Middags liepen ze de trap op naar de crêperie waar Isabelle de laatste keer met Rouven Mardrinac had gegeten. Op welk continent zou hij zich momenteel bevinden? Destijds had ze nog geloofd in de komende vacances annuelles, dagen of zelfs weken zonder werk. Maar uitgerekend Rouven had een streep door haar rekening gehaald door een Matisse als vervalsing te herkennen en een verstopte boodschap te vinden. Met die bedrijfsvakantie zou het echter toch niets zijn geworden, omdat Balancourt weer eens een van zijn speciale opdrachten uit zijn mouw had geschud.

			Clodine verbrak haar zwijggelofte en werd algauw steeds spraakzamer. Na de hartige galettes met kaas, ham en spiegelei kwam ze weer in haar gebruikelijke praatmodus – heel snel en vol gedachtesprongen. Isabelle had al meer dan eens gemerkt dat het weliswaar inspannend was om naar haar te luisteren, maar dat het in bepaalde situaties ook bijna therapeutisch kon werken. Omdat het enige concentratie vergde om Clodine te volgen, vergat je de onaangename of belastende gedachten die door je eigen hoofd spookten.

			Isabelle ging niet in op Clodines poging om meer te weten te komen over de achtergrond van het voorval van gisteren. Dit tot teleurstelling van Clodine, want het enige wat nog groter was dan haar spraakzaamheid was haar nieuwsgierigheid. Clodine zelf was ervan overtuigd dat er een samenhang tussen die twee bestond. Volgens haar had alleen iemand die notoir nieuwsgierig was en op die manier nieuwe dingen te weten kwam ook altijd iets te vertellen. Daar zat natuurlijk iets in, alleen was Clodine vrijwel uitsluitend geïnteresseerd in roddelpraat, en dus waren haar gespreksonderwerpen vrij eenzijdig. In principe was daar niets mis mee. Ook bij het oplossen van misdaden ging het heel vaak juist om de intermenselijke verbanden en samenhangen, om jaloezietjes, om roddelpraat, om geheime liefdesaffaires, om nijd en afgunst. Alleen waren de gevolgen drastischer dan in Clodines soap. In Isabelles werk leidde dat tot moord en doodslag of andere geweldsdelicten. Vielen ontvoeringen daar ook onder, zoals in het geval van Tristan de Jong? Hier ging het waarschijnlijk toch eerder om hebzucht, de snode drang om zichzelf te verrijken met behulp van een begenadigd kunstvervalser. Het motief lag dus voor de hand. Als je Clodines logica volgde, die geheel gebaseerd was op ervaringen uit het dagelijks leven, dan zouden ook andere beweegredenen een rol kunnen spelen, zoals intermenselijke en emotionele. De vraag was alleen: op welke manier? Wat voor scenario kon je zo construeren? Bijvoorbeeld...

			‘Hallo, Isa!’ Clodine onderbrak haar gedachtegang met wapperende handen. ‘Luister je eigenlijk wel?’

			‘Pardon? Ja, natuurlijk luister ik.’

			Dat was gelogen, de laatste paar minuten was Clodines spraakwaterval geheel aan haar voorbij geruist.

			‘Waarom geef je dan geen antwoord op mijn vraag?’

			‘Welke vraag?’

			‘Of je Thierry’s uitnodiging om te komen eten gisteravond nog hebt aangenomen. Hij ging toch lamskoteletjes barbecueën?’ 

			Isabelle schudde glimlachend haar hoofd. ‘Hoe weet jij dat van die uitnodiging?’

			‘Mijn geheim.’

			‘Nee, natuurlijk heb ik afgezegd. Na die stroomstoot was ik echt niet in de stemming voor een gezellig barbecueavondje.’

			Clodine giechelde. ‘Jammer. Dan had hij mij toch kunnen uitnodigen?’

			Isabelle bedacht dat ze zich geen zorgen hoefde te maken om Thierry’s toekomstige privéleven. Als ze definitief met hem zou breken, zou hij snel troost vinden. Ze wist alleen niet of ze dat wel wilde. Onherroepelijk van Thierry scheiden, ondanks zijn voortdurende pogingen haar voor zich terug te winnen en hoewel ze hem nog altijd graag mocht. Dat was een lastig besluit dat tijd vergde. Mocht het zover komen, dan had Clodine vrij spel. Eerder niet.

			Clodine keek haar verwijtend aan. ‘Je luistert alweer niet.’

			‘Het spijt me. Sinds die stroomstoot tolt mijn hoofd en ik heb last van gepiep in mijn oren.’

			Clodine sloeg een arm om haar heen. ‘Pardon, dat was ik vergeten.’

			Isabelle wist dat ze dat medelijden niet had verdiend. Haar hoofd tolde helemaal niet, en in haar oren piepte het al evenmin. Maar een beter excuus had ze in de gauwigheid niet kunnen bedenken.

			Terug in Fragolin namen ze vluchtig afscheid. Ook dat was typisch voor kleine dorpjes. Omdat je elkaar elk moment weer tegen het lijf kon lopen, was het ongebruikelijk om elkaar bij het afscheid te omhelzen of kussen. In Parijs deed je dat wel omdat het maanden kon duren voor je elkaar weer zag. In Fragolin kon dat uren duren, soms zelfs maar minuten. Onderweg naar de boulangerie, naar de alimentation of het Café des Arts. Je trof elkaar automatisch, of je wilde of niet.

			Clodine ging naar haar winkel om te kijken of alles daar nog zijn gangetje ging. Isabelle slenterde naar het commissariaat in het hôtel de ville. Ze had weliswaar geen zin om te werken en er waren ook geen dringende aangelegenheden, maar ze wilde niet dat Apollinaire zou vereenzamen op kantoor. Ze wilde hem op zijn minst even gezelschap houden.

			Vereenzamen op kantoor? Toen ze de deur opendeed, zag ze met één blik dat haar zorgen ongegrond waren geweest. In elk geval stelde Apollinaire haar deze keer niet teleur; ze trof hem in een ongewone houding aan. Nooit eerder had ze hem op handen en knieën zien rondkruipen. Op zijn rug zaten twee adorabele kleine meisjes, van wie de voorste Apollinaires stropdas als teugel misbruikte.

			Françoise stond erbij en klapte in haar handen. ‘En avant, Mon­sieur le Brigadier!’

			Isabelle schudde lachend haar hoofd. ‘Wat is hier in hemelsnaam aan de hand?’

			‘Ik hield het niet meer uit, ik moest u gewoon even zien en met u over mijn man praten,’ antwoordde Françoise. ‘Maya en Marguerite, kom hier en laat die aardige politiemeneer met rust.’

			Maya trok nog eventjes aan de das en Apollinaire hinnikte, toen was het voorbij. Een minuut later zaten ze allemaal relatief ordelijk bij elkaar, Apollinaire nog enigszins verfomfaaid en met een rood gezicht.

			‘Als ik had geweten dat u hier was, zou ik eerder zijn gekomen,’ zei Isabelle.

			‘Ik wilde niet storen. Monsieur Apollinaire vertelde dat u moest bekomen van een heel nare gebeurtenis gisteren.’

			Een heel nare gebeurtenis? Tja, zo kon je een aanval met een stroomstootwapen ook omschrijven. Inmiddels beschouwde ze Gregorians ongevraagde bezoekje echter als een enorme meevaller. Hij had zichzelf zogezegd aan de politie uitgeleverd. Bovendien had ze al wel ergere dingen meegemaakt in haar leven, vergeleken daarmee stelde gisteren niet veel voor. Achteraf bezien was ze Gregorian dankbaar voor zijn gastoptreden. Alleen had Marek dat stroomstootwapen niet op maximale spanning moeten zetten.

			‘Dat valt wel mee,’ zei Isabelle. ‘Maar toch wil ik u vragen in het vervolg uw komst van tevoren te melden.’

			‘Ik hoop dat het niets met Tristan te maken had?’

			‘Met uw man? Nee, helemaal niets.’ Isabelle wierp een peinzende blik op de meisjes. ‘Zoals u al weet uit onze telefoongesprekken hebben we nog geen concreet spoor. Maar ik heb er vertrouwen in. We zullen uw man vinden, daar ben ik van overtuigd. Het duurt alleen even.’

			‘U zult begrijpen dat we ongeduldig zijn. We willen hem zo snel mogelijk weer in onze armen sluiten, ik mijn man en de meisjes hun papa.’

			‘Maar natuurlijk, dat is logisch.’ Isabelle liet haar blik van Françoise naar Apollinaire naar de meisjes dwalen. Het leek haar beter als de kinderen dit gesprek niet bijwoonden, dan konden ze opener met elkaar praten. ‘Hebben jullie zin om de burgemeester even bij zijn werk te storen?’ vroeg ze aan Maya en Marguerite. ‘Zijn kantoor is hierboven. Apollinaire gaat wel even met jullie mee. Goed?’

			De meisjes liepen niet over van enthousiasme, maar met Apollinaire hadden ze net al plezier gehad, en dus liepen ze met hem mee het kantoor uit.

			‘Ik wil er niet omheen praten,’ zei Isabelle toen de deur weer dicht was. ‘We hebben weliswaar veel nieuwe inzichten gekregen, maar nog geen concrete aanwijzing waar uw man zich zou kunnen bevinden. Maar we komen steeds meer te weten over de omgeving van zijn ontvoerders, dus ik schat onze kansen vrij goed in. Ik kan u alleen niet beloven dat we uw man in de komende dagen vinden. Ik moet u echt vragen nog wat geduld te hebben.’

			Françoise maakte een zenuwachtig gebaar. ‘Maar ik maak me zorgen,’ zei ze met onvaste stem. ‘Als hem maar niets is overkomen.’

			‘Dat hoop ik ook. Maakt u zich momenteel meer zorgen dan anders? Is daar een aanleiding voor?’

			Françoise beet nerveus op haar nagels. ‘Ja, die is er.’

			Isabelle keek haar vragend aan.

			‘Ik heb u toch verteld over de gele envelop die ik elke maand krijg, met tweeduizend euro erin? Die kwam altijd heel stipt, maar deze maand is hij nog niet gekomen. Dat is voor het eerst, en de maand is al bijna voorbij. Daarom ben ik bang dat Tristan iets is overkomen.’

			Isabelle pakte haar hand en probeerde haar gerust te stellen. ‘Dat heeft niets te betekenen. Tristans ontvoerders zijn geen boekhouders, ze zullen het gewoon zijn vergeten of er is iets tussen gekomen.’

			‘Denkt u? Het maakt me toch heel ongerust. En bovendien mis ik het geld.’

			Dat begreep Isabelle. En in werkelijkheid leek het haar ook geen goed teken. Maar er kon natuurlijk een heel triviale reden voor zijn. Hoe dan ook, het was een aanmaning om geen tijd te verliezen. Van haar ‘bijbaan’ met de dode staatssecretaris en die vreselijke Gregorian was ze nu definitief verlost. Morgen zou Giselle Richemond weer in Nice zijn, dan begon met haar de volgende ronde.

			‘Is u verder nog iets te binnen geschoten?’ vroeg ze. ‘Ik had u telefonisch al gevraagd naar een tweedehands- en kunsthandelaar genaamd Josbert Paullinac. U hebt dus nooit van hem gehoord?’

			Françoise schudde haar hoofd. ‘Die man ken ik niet. Hij was in elk geval niet iemand met wie Tristan vroeger samenwerkte, dan zou ik zijn naam kennen. Wat is er met hem?’

			‘Hij is dood.’

			Françoise keek haar niet-begrijpend aan. ‘Wat heeft de dood van die man met Tristan te maken?’

			‘Niets, het was een ongeluk. Maar het had gekund dat Tristan hem van vroeger kende.’

			‘Ik kan het niet uitsluiten, Tristan kende veel mensen, maar zoals gezegd, een man met die naam is nooit ter sprake gekomen.’

			‘Uw man heeft geen medicijnen nodig, zei u aan de telefoon. Hij heeft geen chronische aandoeningen?’

			‘Nee, in elk geval niet voor zover hij weet. Tristan gaat nooit naar een dokter. Hij heeft af en toe last van ontstoken ogen door de verfdampen. Dan helpen heel gewone oogdruppels die je zonder recept bij de apotheek kunt krijgen.’

			Isabelle besloot definitief haar hoop op te geven om van Françoise iets te weten te komen wat haar verder kon brengen. Ze maakte een uitnodigend gebaar.

			‘Françoise, laten we Maya en Marguerite gaan afhalen bij de burgemeester. Dan gaan we nog even naar het Café des Arts, daar hebben ze ijs voor de kinderen. En dan moet u terug naar Aix. Blijf goede moed houden, alleen al vanwege de meisjes.’

			Françoise knikte. ‘Ik doe mijn best, maar het valt me met de dag zwaarder.’
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			Het had Isabelle een paar telefoontjes gekost, maar uiteindelijk was de afspraak voor de ochtend na Giselle Richemonds terugkeer van de kunstveiling in Genève per sms bevestigd. Deze keer niet op de campus van Sophia Antipolis, maar in haar woning in Nice, die tegelijkertijd dienstdeed als haar kantoor. Echt enthousiast had mevrouw de professor niet gereageerd, eerder uitgesproken afwijzend. Ze was pas akkoord gegaan toen Isabelle had gedreigd haar anders op te laten pakken en in Fragolin te verhoren.

			Richemonds woning bevond zich in het hooggelegen stadsdeel Cimiez midden tussen de lommerrijke parken en feodale landgoederen. Dat was in meerdere opzichten toepasselijk. De luxueuze omgeving paste om te beginnen natuurlijk perfect bij haar nouveau-richeachtige optreden, dat Isabelle bij hun eerste ontmoeting zo merkwaardig en vooral ook ongepast was voorgekomen. Maar Cimiez was vooral perfect geschikt voor een Matisse-expert omdat zich daar zowel het Musée Matisse als het vroegere Hotel Régina Palace bevonden, waar Henri Matisse de laatste jaren van zijn leven had doorgebracht en waar hij op 3 november 1954 was overleden. Hij lag ook begraven op het kerkhof van Cimiez.

			Omdat haar dienstwagen die ochtend niet wilde starten – Apollinaire ging ervan uit dat een marter de bougiekabel had doorgeknaagd – had Isabelle haar eigen Renault genomen. Ook zonder navigatie vond ze via de Boulevard de Cimiez en de Avenue Villebois Mareuil het gezochte adres. Ze had een strategie bedacht waarmee ze Richemond wilde ontmaskeren.

			Isabelle was niet alleen keurig op tijd, maar ook vol goede moed – tot ze de laatste bocht om ging en de politieauto voor het huis van Giselle Richemond zag. Nee, niet alweer! Alsjeblieft niet.

			Ze slingerde tussen de voertuigen van de hulpdiensten door, reed de open poort door tot vlak voor de ingang, parkeerde en stapte uit. Een dikke agent met een rood hoofd kwam op haar afgehold. Nu pas besefte ze dat ze met haar ongemarkeerde Renault door alle versperringen heen was gereden. Macht der gewoonte. In de ogen van de agent getuigde het echter van een ongehoorde brutaliteit. Hij viel tegen haar uit voordat ze de gelegenheid kreeg iets te zeggen of zich te identificeren. Of ze niet goed bij haar hoofd was, zelfs een blinde kon toch zien dat er hier een politieoperatie aan de gang was? De agent hapte naar adem, heel even maar, zo kort dat ze er niet tussen kwam. Typisch iets voor een vrouw, vervolgde hij verhit, altijd overal dwars doorheen, zonder ook maar een seconde na te denken. Ze moest hier wegwezen, nu meteen, en die ouwe brik van haar erbij. Maar ja, dan moest ze wel achteruitrijden, nog zoiets wat vrouwen niet konden.

			Wat was dit voor een achtergebleven macho? Ze was aanvankelijk van plan geweest om zich te verontschuldigen, maar nu niet meer. Geen denken aan. Wat dacht die vent wel niet?

			Ze wierp hem haar autosleutels toe; hij ving ze verbijsterd op. Dan moest hij het voertuig zelf maar wegrijden en correct parkeren, opperde ze. Als hij zich tenminste met zijn lichaamsomvang achter het stuur wist te wurmen.

			Zijn hoofd liep nog roder aan en hij deed zijn mond open, maar er kwam geen geluid uit.

			Isabelle grinnikte, wat hem alleen nog maar woedender maakte. Hij hapte naar adem. Ze draaide hem de rug toe, liep snel het huis in en hoorde de agent snuivend achter haar aan komen. In het trappenhuis stonden twee agenten in het uniform van de Police Nationale. Ze toonde haar politielegitimatie en voordat de dikzak haar kon bereiken was ze al doorgelopen, na de collega’s eerst nog te hebben opgedragen die malloot uit haar buurt te houden.

			Twee technisch rechercheurs in witte pakken kwamen haar tegemoet; ze waren kennelijk al klaar met hun werk. Ze spraken over voetbal en de laatste wedstrijd van de lokale vereniging OGC Nice. Isabelle hield hen staande, liet haar legitimatie zien en informeerde wat er was gebeurd.

			‘Een dode, op de eerste verdieping,’ luidde het laconieke antwoord.

			‘Kan dat ook wat nauwkeuriger?’

			‘Letale schedelfractuur aan het achterhoofd, veroorzaakt door een vermoedelijk gewelddadig veroorzaakte val tegen een marmeren tafel. Dader of daders onbekend en op de vlucht. Is dat genoeg?’

			Natuurlijk was dat niet genoeg. Waren er vandaag alleen maar malloten aan het werk?

			‘Naam?’

			‘Alain Pellicard, dit is mijn collega Roger Duponne.’

			Ze schudde verbijsterd haar hoofd. ‘Niet die van jullie, ik wil de naam van de overledene weten.’

			‘Op die manier, ja, natuurlijk. Richemond, Giselle Richemond.’

			Waarom was ze niet verbaasd? Ze had een voorgevoel gehad.

			‘Zijn er bruikbare sporen op de plaats delict?’

			Pellicard klopte op zijn aluminium koffer. ‘Rijkelijk, die zitten allemaal hierin. De evaluatie zal wel even in beslag nemen, maar eerst hebben we lunchpauze.’

			Isabelle keek hen na. Giselle Richemond was dood. Haar laatste hoop. Wat was dit toch voor een vervloekte zaak? Eerst reed Josbert Paullinac zichzelf dood, nu had de kunstexpert Richemond het loodje gelegd. Met het achterhoofd tegen een marmeren tafel. Toeval? Ze geloofde niet in toeval. Ze liep de trap op naar de woning, waar de leidinggevende rechercheur met een medewerker stond te overleggen. Ze had er al rekening mee gehouden ook hier weer met een rare snuiter te worden geconfronteerd, maar ze had geluk. Commissaire Richard Moreau kende ze zelfs persoonlijk, hij had vroeger in Toulon gewerkt. Kennelijk was hij overgeplaatst naar Nice.

			‘Madame Bonnet, wat een verrassing,’ zei hij ter begroeting.

			‘Moreau, goed u te zien. Comment allez-vous?’

			‘Hoe het met mij gaat? Uitstekend. Beter zelfs nog dan in Toulon. Vooral omdat je hier geweldig kunt eten.’ Hij kuste zijn vingertoppen. ‘Ik hou van de cuisine niçoise. Gevulde courgettebloesems, fleurs de courgettes farcies...’

			‘Heel fijn,’ viel ze snel hem in de rede, omdat ze een uiteenzetting over de specialiteiten van de regionale keuken vreesde. ‘Giselle Richemond is dus dood?’

			‘Klopt, ze is dood. Naar schatting al een uur of dertien.’ Moreau krabde op zijn hoofd. ‘Wat verschaft mij eigenlijk de eer van een bezoek van u? Bent u op de hoogte gesteld? Is er iets wat ik moet weten?’

			Isabelle wist waar zijn onderdanige manier van doen vandaan kwam. Zoals de meeste collega’s in Toulon had Moreau meegekregen dat ze om duistere redenen een uitzonderlijke status genoot en haar orders rechtstreeks uit Parijs kreeg. Bovendien had ze de moord op zijn vroegere chef, commandant Bastian, opgehelderd.

			Dat dwong bij iedereen veel respect af. Madame le Commissaire was weliswaar een raadsel, maar ze werd ook bewonderd en niemand waagde het op haar tenen te trappen. Vroeger wel, maar inmiddels allang niet meer. Dat was bijzonder aangenaam. Ze hoefde niet veel uit te leggen.

			‘Nee, ik ben niet op de hoogte gesteld. Ik heb net pas gehoord dat Giselle Richemond dood is. Ik had een afspraak met haar.’

			‘Een afspraak?’

			‘Niets belangrijks. Ik wilde haar mening als kunstprofessor. Tja, dan moet ik dus op zoek naar een andere expert.’

			Moreau knikte. ‘Ja, er zit niets anders op.’

			Ze zag aan zijn gezicht dat hij graag had doorgevraagd, maar dat het hem verstandiger leek om zich terughoudend op te stellen.

			‘Puur uit nieuwsgierigheid,’ zei Isabelle. ‘Hoe is ze om het leven gekomen?’

			Moreau gaf bereidwillig informatie. Hij vertelde dat er in de woning een heftige en luidruchtige ruzie had plaatsgevonden met een man. Dat was naar voren gekomen uit verklaringen van buren. Voor zover ze tot nu toe konden nagaan was het daarbij tot een handgemeen gekomen en was Richemond ongelukkig ten val gekomen en met haar hoofd tegen de marmeren tafel gevallen. Veel leek te wijzen op een ruzie in relationele sfeer.

			Isabelle zag laden en ordners over de grond verspreid liggen. De woning was behoorlijk overhoop gehaald.

			In de relationele sfeer? Meende hij dat nou?

			Moreau gaf toe dat niet alles in dat plaatje paste. Het zag ernaar uit dat de dader iets had gezocht. Maar daar waren veel verklaringen voor te bedenken, ook in een verstoorde liefdesrelatie.

			Isabelle was het met hem eens. Maar alleen voor de schijn. In werkelijkheid geloofde ze niet in een verstoorde liefdesrelatie maar in een verstoorde zakenrelatie. Een speciaal soort zaken, van bedrieglijke maar uiterst lucratieve aard. Zaken waarvoor een echtheidsbewijs moest worden opgesteld voor een vervalste Matisse. Tegen beter weten in, maar met opgehouden hand. Om zich een sportauto, een duur horloge en smakeloze kleren te kunnen permitteren. Misschien had ze het aan de stok gekregen met haar opdrachtgever? Of had die juist de zakenrelatie beëindigd? Hoe dan ook, het was tot een ruzie gekomen. Haar dood kon een ongeluk zijn geweest, maar misschien ook niet. In elk geval had de dader achteraf alle aanwijzingen die naar hem konden leiden moeten vinden en vernietigen. De dader? In haar scenario was dat een van de fraudeurs en ontvoerders van Tristan de Jong. Waarschijnlijk dezelfde die Paullinacs woning na diens ongeval op zijn kop had gezet.

			Isabelle wilde Moreau vragen haar op de hoogte te houden van zijn onderzoek, maar bedacht toen dat ze op die manier definitief zijn wantrouwen zou wekken. Dat zou de zaken allen nog maar verder compliceren. Ze besloot ongeïnteresseerd te blijven doen. Moreau zou sowieso zijn verslagen schrijven en aan zijn meerderen moeten rapporteren. Het was voor haar een fluitje van een cent om aan die informatie te komen. Als Moreau de dader vond, had zij weer een spoor. Sterker nog, dan zou de zaak bijna opgelost zijn, vooropgesteld dat ze er niet naast zat met haar ideeën.
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			Alleen Apollinaires lange benen waren te zien, zijn bovenlichaam en hoofd verdwenen onder de geopende motorkap van de politieauto. Op de grond stond een gereedschapskist. Gedempt gevloek bereikte haar oor. Een idylle, dacht Isabelle, waar de lokale pers van zou smullen. Een sous-brigadier van de Police Nationale die voor het stadhuis hoogstpersoonlijk de weigerachtige motor van een dienstwagen aanpakt opdat die zo spoedig mogelijk weer kan worden ingezet. Ondertussen werd de misdaad geacht even te pauzeren. Het enige wat eraan ontbrak was dat hij per ongeluk het zwaailicht aanzette.

			Haar begroeting werd beantwoord met een dreun toen hij met zijn hoofd tegen de motorkap stootte. Ze hoorde een stuk gereedschap in de motor vallen. Putain de merde! Apollinaire kwam tevoorschijn; zijn haar zat nog verwarder dan anders. Hij veegde met een met olie besmeurde hand over zijn bezwete voorhoofd.

			‘Madame, ik verwachtte u nog niet terug.’

			‘Het ging sneller dan ik had verwacht.’

			‘Is dat goed nieuws?’

			‘Nee, dat is het niet. Giselle Richemond heeft zich aan mijn verhoor onttrokken door...’

			‘Moet ik een opsporingsbericht doen uitgaan?’ viel Apollinaire haar ijverig in de rede.

			‘Dat levert niets op. Ze is dood.’

			‘Oh mon Dieu. Dat spijt me. Had ze een zwak hart?’

			‘Ze is met geweld de dood in gejaagd. Dader onbekend. Het onderzoek wordt geleid door Moreau, die ken jij waarschijnlijk uit Toulon.’

			‘Met geweld? Dader onbekend? Moreau?’ herhaalde Apollinaire ouder gewoonte. ‘Moreau, ja, die ken ik, een capabele man.’

			Isabelle wees naar de auto. ‘Zeg nou niet dat je de auto zelf gaat repareren. Daar hebben we toch Roger en zijn garage voor?’

			‘Roger heeft een hernia. We kunnen niet wachten tot hij weer beter is. Alleen de bougiekabels moeten worden vervangen, dat is heel eenvoudig. Op het internet zijn gedetailleerde beschrijvingen te vinden, zelfs video’s. Zolang je ze maar niet door elkaar haalt. Dat lukt me wel. De kabels heb ik van Roger.’

			‘En het was echt een marter?’

			‘Sans aucun doute, geen twijfel mogelijk. Eén kabel is totaal doorgebeten, aan de andere is alleen geknaagd. Ik zal het u straks laten zien.’

			Isabelle maakte een afwerend gebaar. ‘Niet nodig, ik geloof je zo wel. Als de wagen het maar weer doet en jij er geen verwondingen aan overhoudt.’

			‘Ik doe mijn best.’ Hij bracht zijn hand naar zijn hoofd. ‘Nu moet ik eerst even mentaal verwerken dat de professor is vermoord. Ziet u een samenhang met onze zaak?’

			Twee medewerkers uit het stadhuis kwamen langs en keken grijnzend naar de kapotte politieauto. Isabelle raadde hun aan om geinige opmerkingen voor zich te houden. Toen vroeg ze Apollinaire om de reparatie in alle rust te voltooien en zichzelf daarna schoon te boenen. Daarna zou ze hem onder vier ogen op kantoor op de hoogte brengen. Eén ding kon ze echter al wel zeggen: ja, ze zag definitief een samenhang.

			In het commissariaat schonk ze een kop koffie in. Ze checkte haar mail. Jacqueline, Balancourts secretaresse, vroeg haar om terug te bellen.

			‘Bonjour, lieverd, hoe gaat het met je?’

			‘Alles in orde,’ antwoordde Jacqueline. ‘De oude zit dossiers door te bladeren, daar heeft hij lol in, dan heeft hij een goed humeur.’

			Isabelle moest lachen. ‘Maurice is een fenomeen, ik ken niemand anders die daar lol in heeft. Waarom moest ik je bellen?’

			‘Je wilde toch dat ik iets zou vinden over de zus van die Josbert Paullinac?’

			‘Over Claire, juist. Zeg nou niet dat je iets hebt.’

			‘Niet echt. We hebben namelijk geen idee waar ze zich momenteel ophoudt. Tot een jaar geleden had ze een woning in Nîmes, waar ze als schoonheidsspecialiste werkte. Toen heeft ze ontslag genomen en is vertrokken.’

			‘En sindsdien geen spoor meer?’

			‘Gewoonlijk weten we mensen heel snel te vinden, bijvoorbeeld via de ziektekostenverzekering of de belastingdienst. Maar Claire lijkt van de aardbodem verdwenen. Ik heb met haar vroegere bazin in Nîmes gebeld, die heeft ook geen idee waar ze zou kunnen uithangen. Claire was verliefd geworden op een man, dat heeft ze verteld. Waarschijnlijk is ze bij hem ingetrokken. Misschien woont ze nu in het buitenland?’

			‘Dan hebben we niets aan haar. Waarschijnlijk kan ze ons sowieso niet helpen, volgens informatie van Paullinacs ex-vrouw had ze geen contact meer met haar broer. Dan zal ze ook niets weten wat ons verder zou kunnen helpen.’

			‘Ik blijf hoe dan ook zoeken, daar hebben we onze mensen voor. Het zou toch te gek zijn als we die Claire niet konden vinden? De collega’s hebben een biografietje over haar opgesteld met alles wat ze via bronnenonderzoek over haar te weten zijn gekomen. Ben je daarin geïnteresseerd?’

			Isabelle dacht eigenlijk van niet. Wat schoot ze daarmee op? Maar als ze die moeite toch al hadden gedaan...

			‘Bedankt, stuur maar op, ik zal er eens naar kijken.’

			‘Doe ik. En hoe gaat het verder?’

			‘Alles in orde.’ Isabelle aarzelde. ‘Maar het zou nog beter kunnen zijn. Ik kom niet verder met de zaak waar ik mee bezig ben. Dat begint langzaamaan frustrerend te worden.’

			‘Het komt wel, daar maak ik me bij jou geen zorgen over.’

			‘De dode staatssecretaris was een stuk eenvoudiger. Hoe staat het trouwens met Gregorian?’

			‘Die zit in zijn eentje in de cel. Dat schijnt een heel grote vis te zijn die we daar hebben gevangen. Er lopen diverse onderzoeken naar hem.’

			Isabelle greep onwillekeurig naar haar hals, daar waar Marek het stroomstootwapen had geplaatst.

			‘Goed, dan was dat in elk geval lonend. Doe Maurice de groeten van mij. O, en kun je hem nog zeggen dat ik vanochtend een informante in Nice wilde ondervragen? Toen ik aankwam, was ze dood. Moreau leidt het onderzoek. Ik wil graag over de voortgang op de hoogte worden gehouden.’

			‘Daar hoeven we Maurice niet mee lastig te vallen, daar zorg ik wel voor. Hoe heet die dode informante?’

			‘Giselle Richemond. Ze was een kunstexpert en professor.’

			‘In orde, ik regel het.’

			‘Zeg het toch maar tegen Maurice. Hij wil toch altijd alles weten.’

			‘Doe ik, maar pas als hij uit zijn kamer komt. Daar kan ik momenteel niet naar binnen.’

			‘Waarom niet?’

			‘Je kent hem toch? Als hij dossiers bestudeert staat de hele kamer blauw van de sigarenrook. Hij is de enige die in zo’n mensonvriendelijke omgeving kan overleven.’

			Een uur later had ze het biografietje over Claire gelezen en aan de hand van de foto’s vastgesteld dat het een zeer aantrekkelijke vrouw betrof. Dat was in zoverre verrassend omdat haar kale en spitsneuzige broer Josbert Paullinac nou niet echt moeders mooiste was geweest. Verder was er niet veel uit te halen. Eventueel nog de aanwijzing dat Claire een oudere, niet bij naam genoemde halfbroer had, uit een vroegere relatie van haar moeder. Wat dus betekende dat dit ook Josberts halfbroer was. Maar hij was opgegroeid bij zijn vader en kennelijk was er sinds hun kinderjaren geen contact geweest tussen de kinderen.

			Isabelle vermaande zichzelf dat ze zich op het wezenlijke moest concentreren, ze mocht geen tijd verkwisten aan onbeduidende details.

			Apollinaire kwam stralend van vreugde het kantoor binnen om te melden dat hij zijn reparatiewerkzaamheden succesvol had afgerond. Hij liet haar het corpus delicti zien, de doorgeknaagde kabel. Heel indrukwekkend. Toen gaf ze gehoor aan zijn dringende wens, ging naar buiten, startte de Peugeot en prees hem uitvoerig. Ze stond er inderdaad van te kijken dat haar onhandige Apollinaire in staat was aan de hand van instructies op het internet een bougiekabel te verwisselen.

			Terug in het kantoor deed ze verslag van de gebeurtenissen in Nice. Ze zei dat ze ervan uitging dat er een rechtstreekse samenhang bestond met de vervalste Matisse, en niet alleen met dat schilderij maar misschien ook nog met een heleboel andere door De Jong vervalste schilderijen waarvan de echtheid was bevestigd door Giselle Richemond.

			Na even nadenken stemde Apollinaire met haar in. De gewelddadige dood van de professor leek weinig indruk op hem te maken. Hij liep naar zijn flip-over en pakte verschillende gekleurde viltstiften, maar wist niet goed waar hij in het bestaande schema nieuwe lijnen, pijlen en cirkels moest aanbrengen. Het was allemaal al volstrekt onoverzichtelijk en verwarrend, en Isabelle had alle pogingen er iets van te begrijpen allang opgegeven.

			Terwijl hij zachtjes voor zich uit brabbelde, dwaalden haar gedachten af. Omdat Apollinaire niet alles hoefde te weten, verzweeg ze dat ze rondliep met het idee dat Giselle Richemond zonder haar onderzoek nog zou leven en vrolijk zou zijn doorgegaan met het opstellen van valse echtheidsverklaringen om zo een leuk extraatje te verdienen. De Jongs schilderijen zouden gewoon op de kunstmarkt blijven circuleren en iedereen was gelukkig. Isabelles onverwachte opduiken bij Sophia Antipolis en haar merkwaardige vragen hadden Giselle Richemond angst aangejaagd, en door het aangekondigde bezoek was ze in paniek geraakt. Toen had ze een ernstige fout gemaakt door haar opdrachtgever te informeren. Er vond een ontmoeting plaats in haar woning. De wederzijdse spanning leidde tot een ruzie, de situatie escaleerde – en uiteindelijk was Giselle Richemond dood. Voor haar tegenstrever was die afloop rationeel bekeken niet eens zo slecht; de professor zou niets meer kunnen verklappen. Nog snel even de woning doorzoeken om er zeker van te zijn dat er geen verdachte papieren of aantekeningen lagen, en dan wegwezen. Isabelle bleef zitten met het bittere inzicht dat Giselle Richemond een slachtoffer was geworden van haar onderzoek. Onbedoeld, onvoorspelbaar, maar toch. Net zoals Josbert Paullinac nooit aan een overhaaste vlucht was begonnen en dus ook nog zou leven als zij niet in Saint-Paul-de-Vence was opgedoken. Twee sterfgevallen waar ze zich niet voor hoefde te verantwoorden, natuurlijk niet, maar die er zonder haar activiteiten niet waren geweest.

			Had het zin daarover te filosoferen? Mocht ze zichzelf daarmee belasten? Vroeger zou ze er geen seconde bij hebben stilgestaan. Het politiewerk was duidelijk omlijnd en had als doel het ophelderen van misdaden alsook het verhinderen van verdere misdaden. Als in de loop van een onderzoek iemand die een misdaad had gepleegd om het leven kwam, hetzij door eigen domheid of in een gevecht met een handlanger, dan was dat spijtig maar aanvaardbaar. Zo eenvoudig was dat. Maar nu zat de gedachte haar niet lekker. Ze was niet meer de onverstoorbare, geharde commandant van een speciale eenheid. Inmiddels kon ze zich verheugen over bloeiende lavendelvelden, nam ze de geur van rozemarijn waar en vond ze het heerlijk om op het strand, liggend in de schaduw van een dennenboom, met gesloten ogen naar de zachte branding te luisteren. Die veranderde instelling bracht met zich mee dat ze stilstond bij dingen en scrupules had die haar vroeger vreemd waren geweest. Ze kon dat niet als iets slechts zien, integendeel.

			‘Et voilà! Het is volbracht!’

			Apollinaire stak triomfantelijk een rode viltstift in de lucht. Ze kon met de beste wil van de wereld niet ontdekken hoe de actuele gebeurtenissen in het algemeen en Giselle Richemonds dood in het bijzonder in zijn schema tot uitdrukking waren gebracht, maar ze was blij dat hij tevreden was.

			Pascals bezoek kwam als een verrassing voor Isabelle; Apollinaire was namelijk vergeten haar van de afspraak op de hoogte te stellen. Maar ze was opgetogen dat Rouvens analyse-expert eindelijk de weg naar Fragolin had gevonden om de vervalste Matisse opnieuw aan een onderzoek te onderwerpen.

			‘Mooi hebben jullie het hier,’ zei Pascal grijnzend ter begroeting, waarbij in het midden bleef of hij het dorp Fragolin bedoelde of haar kantoor. ‘Weer eens iets anders. Alsof de tijd stil is blijven staan. Maar jullie hebben in elk geval telefoon en de toegangsweg was geasfalteerd. Ik ben onder de indruk.’ Hij wees naar de foto van Charles de Gaulle aan de muur. ‘Is het hier al wel doorgedrongen dat die meneer al een tijdje niet meer onze president is?’

			Isabelle deed alsof ze verrast was. ‘Echt waar? Dat heeft niemand ons ooit verteld!’

			‘We hebben zelfs een koelkast en een koffiezetapparaat,’ berichtte Apollinaire. ‘Mag ik u iets te drinken aanbieden?’

			Pascal haalde een hand door zijn schouderlange haar en liet zich in een oude stoel vallen die Apollinaire net gisteren had meegenomen uit een ander kantoor in het stadhuis.

			‘Kunnen we elkaar tutoyeren?’ stelde Pascal voor. ‘Ik behoor nu zogezegd tot jullie team.’

			‘Ja, natuurlijk,’ zei Apollinaire.

			Isabelle had er ook geen probleem mee, al herinnerde ze zich dat Pascal weliswaar door Rouven werd getutoyeerd, maar omgekeerd niet.

			Apollinaire haalde eerst een flesje water uit de frigo, toen haalde hij de Matisse en zette hem tegen de muur.

			De naakte danseres die verrukt in een kringetje ronddraaide, had merkwaardigerwijze niets van haar uitstraling verloren. Isabelle vond het nog altijd een mooi schilderij vol poëzie, al was het dan geen originele Matisse maar slechts een De Jong.

			Pascal trok zijn schoenen uit, wat voor haar gevoel wat ver ging in een commissariaat van de Police Nationale, al was dat niet als zodanig herkenbaar. Anderzijds kon het haar ook niets schelen. Apollinaire hield met zijn stropdas de etiquette hoog, zelf droeg ze teenslippers. Haar kunstexpert liep graag blootsvoets. Ze waren nu eenmaal een bijzonder team. En bezoekers waren hier schaars, dus het lag niet voor de hand dat iemand hen in hun luchtige outfits zou betrappen.

			Pascal legde uit dat hij de gebruikte kleuren wilde onderzoeken. Op dat punt kon je vaak opvallende vondsten doen. Vervalsers zoals Tristan de Jong waren perfectionisten, ze gebruikten geen moderne kleuren uit de winkel, maar zorgden ervoor dat de pigmenten authentiek waren en pasten bij de tijd waarin de werken zogenaamd waren ontstaan. In dit geval de jaren dertig van de vorige eeuw.

			Apollinaire bracht hiertegen in dat De Jong zich bij dit schilderij al die moeite had kunnen besparen omdat het door zijn verstopte boodschap sowieso als een vervalsing was ontmaskerd.

			Pascal schudde zijn hoofd. Dat getuigde van een totaal onbegrip voor de geest en de hoge eisen van de grote vervalsers. Die wilden koste wat het kost vermijden dat hun genie door zo’n slordigheid in twijfel zou worden getrokken. Een Tristan de Jong kon niet anders, zelfs al gaf hij zich tegelijkertijd bloot als de ware maker. En al helemaal bij dit schilderij, waar je alleen maar grote bewondering voor kon hebben, juist ook als je eenmaal wist dat deze Matisse eigenlijk van zijn hand afkomstig was. Misschien niet zozeer vanwege de artistieke impressie, maar juist vanwege de zorgvuldigheid in het detail. Pascal vertelde over dilettanten die in een negentiende-eeuws schilderij niet het destijds gebruikelijke loodwit gebruikten maar modern titaanwit. Dat kleurpigment bestond destijds nog helemaal niet. Een ander voorbeeld was ftalocyanine blauw in schilderijen die in het begin van de twintigste eeuw waren ontstaan. Dat was volstrekt onmogelijk en een meestervervalser onwaardig.

			Pascal gaf nog wat andere voorbeelden ten beste, die weliswaar spannend waren, maar het werd Isabelle niet duidelijk hoe je dan via een kleuranalyse een spoor zou kunnen vinden dat naar De Jonge leidde. Wat schoot je ermee op als je bevestigd zag dat hij inderdaad uiterst accuraat te werk ging? Maar ze had er ook niets op tegen dat Pascal het onderzoek uitvoerde, alleen al omdat Rouven haar dat had aangeraden. En je wist maar nooit waar iets goed voor was.

			Ze moest denken aan een vraag die haar sinds gisteren bezighield. Ze vroeg Pascal of er een manier was om erachter te komen of Giselle Richemond de afgelopen maanden nog meer schilderijen als echt had aangemerkt. Pascal keek haar niet-begrijpend aan. Giselle Richemond, de professor uit Nice? Dat kon ze haar het best zelf vragen.

			Isabelle bracht hem op de hoogte van het feit dat Richemond gisteren dood was aangetroffen. En met een blik op de Matisse voegde ze eraan toe dat ook dit schilderij door haar als echt was aangemerkt.

			Pascal grinnikte. Daarmee kon ze zich dan in het illustere gezelschap van zelfbenoemde experts scharen die van toeten noch blazen wisten en die gemakkelijk op het verkeerde been konden worden gezet door gewiekste vervalsers.

			Isabelle schudde haar hoofd. Ze was ervan overtuigd dat Richemond wel degelijk had geweten dat het een vervalsing was. Ze had waarschijnlijk rechtstreeks in opdracht gehandeld, en dan lag het voor de hand dat deze valse Matisse niet het enige falsificaat was. Dat er in Richemonds kantoor nog aantekeningen hierover zouden worden gevonden viel helaas niet te verwachten; de dader of daders hadden alles doorzocht en alle aanwijzingen laten verdwijnen.

			Pascal wipte met zijn voeten. Tja, natuurlijk was het mogelijk om uit te zoeken welke schilderijen zij de afgelopen tijd had gecertificeerd, in elk geval wat betreft de schilderijen die officieel op de kunstmarkt waren beland. Daarvoor hoefde je alleen maar de catalogi van de grote veilinghuizen door te nemen. Dat wilde hij de komende dagen best doen.

			Apollinaire vroeg of hij met het oog op de analyse het schilderij wilde meenemen.

			Nee, dat was niet nodig, antwoordde Pascal, hij had zijn ‘operatiegereedschap’ in zijn auto liggen. Voor de pigmentbepaling moest hij alleen een paar piepkleine monsters nemen die hij later onder de polarisatiemicroscoop op hun chemische samenstelling zou onderzoeken. Daarvoor had hij in Cannes een klein laboratorium tot zijn beschikking. Een van de vele voordelen als je voor Rouven Mardrinac werkte, zei hij lachend, was dat er veel deuren voor je openstonden. En als je iets dringend nodig had, dan werd het gewoon aangeschaft. Geld speelde een ondergeschikte rol, de Fondation had geld genoeg en Mardrinac gaf het gemakkelijk uit.

			Isabelle informeerde terloops of hij iets van zijn baas had gehoord. Rouven had zich al een tijdje niet meer bij haar gemeld; ze had geen idee waar hij op de grote wijde wereld uithing. Als hij aanwezig was bij een glamoureuze receptie of als een fotograaf hem op een hotspot voor de happy few voor de lens kreeg, kon ze dat natuurlijk te weten komen via de roddelbladen of het internet, maar dat soort nieuws vond ze slaapverwekkend saai. Bovendien had ze wel wat beters te doen. Zo groot was haar nieuwsgierigheid nou ook weer niet.

			Hij had net vanochtend een berichtje gekregen, antwoordde Pascal. Niet van Mardrinac zelf, maar van diens piloot. Voor de komende dagen stond een terugkeer naar Europa op de agenda. Het vliegtuig moest voor routineonderhoud naar Toulouse en voordien wilde Mardrinac zich in Nice laten afzetten. Het lag dus voor de hand dat hij binnenkort langs zou komen.

			Isabelle voelde dat die informatie haar niet koud liet. Of vergiste ze zich? Waarom was het zo lastig om helderheid te krijgen over haar gevoelens? Het leek vaak gemakkelijker om de emoties van andere mensen te doorgronden dan die van haarzelf.

			Net op dat moment kwam Thierry binnenlopen. Als burgemeester beschouwde hij zich de heer des huizes van het stadhuis en dus liep hij overal zonder te kloppen naar binnen. Dat dit een commissariaat van de Police Nationale was leek hij regelmatig te vergeten.

			Gewoonlijk richtte hij zijn onverdeelde aandacht meteen op Isabelle, maar vandaag kreeg een andere vrouw hem in haar ban – de danseres in de stijl van Henri Matisse.

			Hij bleef als versteend staan en vouwde getroffen zijn handen. ‘Is ze niet wonderschoon? Ik kan gewoon niet geloven dat ze een chimaera is.’

			Isabelle richtte zich glimlachend tot Pascal. ‘Mag ik je voorstellen, dit is monsieur Blès, onze burgemeester.’

			Nu pas merkte hij Isabelle, Apollinaire en hun bezoeker op. Hij keek de bohemienachtige verschijning verwonderd aan.

			‘En wie bent u? Toch niet de schepper van dit geniale schilderij? Ik weet het, het is geen echte Matisse, maar mijn museum zou misschien toch geïnteresseerd zijn...’

			Pascal hief afwerend zijn handen. ‘Ik ben het niet, dank u voor het compliment,’ viel hij hem in de rede.

			‘Pascal helpt ons bij de analyse van het schilderij,’ zei Isabelle. ‘Hij is kunstexpert en zogezegd onze adviseur.’

			Thierry, die nog altijd niets over de achtergrond van het schilderij wist, vroeg prompt: ‘En weet u zeker dat het een vervalsing is?’

			Isabelle wilde al tussenbeide komen, bang dat Pascal de verstopte boodschap ter sprake zou brengen.

			‘Daar ben ik heel zeker van,’ antwoordde Pascal. ‘Ik zou u ook kunnen uitleggen waarom, maar ik denk dat Madame le Commissaire daar iets op tegen heeft. U zult me dus gewoon op mijn woord moeten geloven.’

			Ze glimlachte fijntjes. Pascal was een slimme jongen.

			Thierry zette een wanhopig gezicht op. ‘Ik ben hier de burgemeester, ik ben advocaat en notaris, en niemand wil me vertellen wat er met dit schilderij aan de hand is. Ik begin me langzaamaan een idioot te voelen. Waar komt het schilderij eigenlijk vandaan? Hebt u het meegebracht of was het hier de hele tijd al?’

			‘Thierry, ooit zal ik je alles uitleggen,’ stelde Isabelle hem gerust. ‘Het is niets dramatisch, maar we zijn vooralsnog genoodzaakt om er het zwijgen toe te doen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Zo is het nou eenmaal, daar kan ik niets aan veranderen. Maar met jou heeft dat helemaal niets te maken.’

			‘Oké, maar ik ben wel heel benieuwd naar die uitleg,’ gaf Thierry zich gewonnen. ‘U bent dus kunstexpert?’ vroeg hij aan Pascal.

			‘Kunstexpert? Nee, niet echt. Ik ben eerder een forensisch kunstonderzoeker.’

			‘Hoe bedoelt u? Een forensisch onderzoeker is toch iemand die bij een moord onderzoek doet naar de omstandigheden rond de dood?’

			Pascal glimlachte. ‘Dat ook, maar niet alleen dat. In mijn geval is het lijk een kunstvoorwerp. Ik ga na in wat voor staat het is en ik probeer iets te achterhalen over het verleden ervan. Niet zelden blijkt dat de identiteit ervan niet authentiek is. Dan betreft het een vervalsing.’

			‘Aha, ik begrijp het. In elk geval hebt u veel met kunst te maken. U ziet er zelf ook wel uit als een kunstenaar. Houdt u van Matisse?’

			Pascal haalde een hand door zijn manen. ‘Houden van is misschien wat te veel gezegd. Ik heb meer met contemporary art, hedendaagse kunst. Maar ik kan Matisse uiteraard wel waarderen, hij was onbetwist een meester die zijn stempel op de stijl van zijn tijd heeft gedrukt.’

			‘Kent u mijn museum Matisse et la danseuse de Fragolin?’ vroeg Thierry. Hij kuchte verlegen. ‘Nou ja, het is natuurlijk niet mijn museum, het is van het dorp Fragolin. Ik wilde er net naartoe gaan. Hebt u misschien zin en tijd om even mee te gaan? Ik zou het u graag laten zien. We hebben veel fraaie tekeningen van Matisse en oude foto’s.’

			Pascal keek op zijn horloge. Isabelle kon aan hem zien dat hij niet overliep van enthousiasme.

			‘Graag, maar heel kort, ik heb hier nog het nodige te doen.’ Hij wierp haar een blik toe. ‘Madame, is dat in orde?’

			‘Geen probleem. Wij blijven hier en passen op onze danseres. Ze zal niet weglopen.’
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			De volgende ochtend liep Isabelle eerst haar hardlooprondje door het bos naar de chartreuse. Zoals altijd liet ze ondertussen de vorige dag de revue passeren. Van de dode Giselle Richemond via de nog altijd vergeefse zoektocht naar Claire, de zus van Josbert Paullinac, tot aan Pascal en zijn pigmentproeven. Veel hoop had ze op dat punt niet.

			Na het ontbijt wandelde ze naar het stadhuis. Ze kwam langs de winkel van Clodine, die bezig was een nieuwe levering bedrukte T-shirts uit te pakken. De verkoop bleef achter bij haar verwachtingen, maar toch bracht Matisse met zijn danseres momenteel meer geld in het laatje dat de geparfumeerde zeepjes. Ze had Isabelles tips uit Saint-Paul ter harte genomen; morgen zouden de eerste natuursponzen worden geleverd.

			Isabelle zag dat er zich net een Engelstalig reisgezelschap voor het museum verzamelde. Er was zelfs een reisleidster die in de geschiedenis van het model Rosalie Grasson was gedoken. Kijk aan, dat ging de goede kant op. Thierry mocht zichzelf gelukkig prijzen.

			Pascal was overigens niet erg onder de indruk geweest van het museumbezoek gisteren. Niet dat dat veel wilde zeggen; hij had in zijn werk nu eenmaal vrijwel dagelijks met kunstwerken van wereldklasse te maken. Daar kon een Rosalie Grasson niet aan tippen. Maar hij had op toegeeflijke toon gezegd dat enkele tentoongestelde stukken in zekere zin zijn aandacht hadden getrokken. Wat hij daar ook mee had bedoeld.

			In het commissariaat trof ze Apollinaire aan, die onverstoorbaar, bijna lethargisch achter zijn bureau zat. Ze concludeerde dat er geen bijzondere voorvallen waren geweest. Hij droeg in elk geval wel verschillend gekleurde sokken. Dat was een geruststelling, het ging dus goed met hem.

			Nadat ze een kop koffie had ingeschonken, bleek dat ze zich weer eens had vergist.

			‘Er is nieuws,’ zei Apollinaire zonder enige stemverheffing.

			‘Nieuws? Is Shayana zwanger?’ Dat ontglipte haar zomaar.

			Apollinaire kreeg van de weeromstuit een epilepsieachtige hoestbui en moest zich aan zijn bureau vastklampen om niet van zijn stoel te vallen. Hij hapte naar adem en was niet in staat te antwoorden.

			Ze had er meteen spijt van. ‘Neem me niet kwalijk, dat was een slechte grap.’

			‘Madame, u kunt een mens… nee echt, u kunt een mens de stuipen op het lijf jagen,’ stotterde hij. ‘Shayana is toch zeker niet… Of toch wel? Nee, dat denk ik niet.’

			‘Apollinaire, het was een grap. Het spijt me. Wat was dat voor nieuws dat je me wilde vertellen?’

			‘Nieuws? O, dat, nou ja, het is maar één nieuwtje. Ik heb net een telefoontje aangenomen van uw vriendin Jacqueline. Ik hoop dat dat in orde is?’

			‘Natuurlijk, maar wat is het nieuwtje? Weet ze waar Claire zich ophoudt?’

			‘Over Claire heeft ze niets gezegd. Maar Moreau heeft de identiteit weten te achterhalen van de man die Giselle Richemond heeft vermoord of per ongeluk gedood, wat dan ook. Om precies te zijn heeft Moreau die niet achterhaald, maar de politiecomputer. Het DNA dat op de plaats delict is aangetroffen blijkt afkomstig te zijn van een veroordeelde misdadiger. Zijn naam luidt Lino Lefaque. De zoektocht naar hem loopt al.’

			Isabelle was in één klap klaarwakker. Dat was echt veelbelovend nieuws. Ineens was er een naam. Als haar theorie klopte, was die Lefaque een van De Jongs ontvoerders. Ineens was er een concreet spoor.

			‘Waar is hij voor veroordeeld?’ vroeg ze.

			‘Ik heb zijn dossier al uitgeprint,’ antwoordde Apollinaire en hij overhandigde haar een map. ‘Lefaque heeft een jarenlange gevangenisstraf uitgezeten wegens doodslag. Hij heeft vroeger als uitsmijter gewerkt in het rosse circuit. Schijnt een gewelddadig type te zijn.’

			Vanwege doodslag? Gewelddadig? Zo iemand was ook in staat iemand te ontvoeren. En om Giselle Richemond tijdens een ruzie tegen een marmeren tafel te duwen, daarna het hoofd koel te houden en in alle rust de woning op zijn kop te zetten. Maar kon zo iemand ook op het idee komen om een kunstvervalser te kidnappen en voor zich te laten schilderen? Dat was een volstrekt gestoord en tegelijk geniaal idee. Dat paste niet bij zo’n vechtersbaas. Ofwel Lefaque was slimmer dan ze dacht, of hij had slimmere handlangers.

			‘Sinds wanneer is hij op vrije voeten?’ vroeg ze.

			‘Sinds ruim een jaar.’

			Dat zou kunnen passen. In elk geval had hij ten tijde van De Jongs ontvoering niet meer in de gevangenis gezeten.

			Isabelle sloeg de map open en bestudeerde om te beginnen Lefaques foto. Mensen zagen er zelden op hun voordeligst uit op een politiefoto, maar Lefaque kwam wel erg duister over. Hij had een boksersneus, een koppig naar voren gestoken kin en samengeknepen oogjes. Hij was lang en had brede schouders. Ze kon zich goed voorstellen dat hij als uitsmijter werkte, en ook dat hij Richemond een fikse duw had gegeven, zo krachtig en onbeheerst dat ze aan de gevolgen was overleden.

			Ze bladerde door het dossier. Het was niet heel omvangrijk, maar gaf wel een alomvattend beeld van Lino Lefaque. Hij was opgegroeid bij zijn vader in een buitenwijk van Lyon en had zijn school niet afgemaakt, maar als amateurbokser had hij een paar prijzen gewonnen. In het rosse milieu konden ze dat soort mannen wel gebruiken. Welke afzonderlijke baantjes hij daar allemaal had gehad stond niet vermeld. Geen wonder, in dat circuit deden ze niet aan vaste aanstellingen. Opvallend genoeg was hij nooit met de wet in aanraking gekomen tot hij op een nacht in een stripbar een lastige klant naar buiten had willen begeleiden. De man had zich verzet en een mes getrokken. Lefaque had hem neergeslagen en zijn mes afgepakt. Daar zou hij niet voor zijn veroordeeld. Maar toen de man weer was bijgekomen en het gevecht wilde voortzetten, had Lefaque hem zijn eigen mes in de borst geramd. En dat was dat. Veroordeling wegens doodslag.

			Zijn straf had hij aanvankelijk uitgezeten in de beruchte gevangenis Les Baumettes in Marseille, de laatste twee jaar in Melun in het departement Seine-et-Marne. Na zijn vervroegde vrijlating had hij zich niet aan zijn meldplicht gehouden.

			Isabelle las nog een psychologisch rapport waarin stond dat Lino Lefaque in feite een goedmoedig karakter bezat. In stresssituaties verloor hij echter snel de controle en dan kon hij ondoordachte dingen doen. Op grond van zijn dominante lichaamsbouw kon het daarbij tot gevaarlijke geweldsescalatie komen. In klare taal betekende dat dus dat Giselle Richemond het beter niet met hem aan de stok had kunnen krijgen.

			Isabelle sloeg de map dicht en haalde een flesje plat water uit de frigo. Op de terugweg naar haar bureau keek ze over Apollinaires schouder. Op diens beeldscherm was een stuk van een kaart van de Provence te zien met een raster eroverheen en meerdere cirkelvormige structuren. Ze besefte waar hij mee bezig was. Hij probeerde weer eens om mogelijke verblijfplaatsen te destilleren uit Tristan de Jongs aanwijzingen. Deze keer met behulp van een computerprogramma. Ze was ervan overtuigd dat het weer zou mislukken. De drie coördinaten – kerktoren, condensstrepen en verse croissants – volstonden domweg niet. Ook daarom hoopte ze dat Pascal meer vervalste schilderijen van De Jong zou vinden. Misschien waren ook daar verstopte boodschappen op te vinden met nog meer aanwijzingen. Dan zou Apollinaires huidige voorwerk toch nog zijn nut kunnen bewijzen. Hoe dan ook, ze liet hem zijn gang maar gaan.

			Ze ging zitten en dacht na. Naar Lino Lefaque werd al gezocht, daar hoefde ze niet proactief op te treden. Bleef de vraag welke rol hij speelde bij de ontvoering. Hij was ongetwijfeld niet het brein dat alles had uitgedacht, er moest nog iemand anders zijn.

			Isabelle trommelde met haar vingers op Lefaques map. Ze had het onbestemde gevoel iets over het hoofd te hebben gezien. Ze sloeg de map open, haalde de papieren eruit en legde ze over haar hele bureau verspreid, zijn foto’s in het midden. Lefaque keek haar grimmig aan. Hij zou niets zeggen. Ze liet haar blik doelloos over de processen-verbaal glijden. Ineens bleef ze bij een zin hangen. Lino Lefaque had de laatste jaren van zijn straf uitgezeten in Melun.

			Melun, Melun…

			Ze trok een la open en haalde er Tristan de Jongs map uit. Hij had een gevangenisstraf van drie jaar uitgezeten. En waar? Bingo! In Melun, in het departement Seine-et-Marne. Natuurlijk kon dat toeval zijn, maar misschien ook niet.

			Ze zocht het telefoonnummer en liet zich doorverbinden met de directeur van de gevangenis. Nadat ze zich had geïdentificeerd gaf hij haar bereidwillig informatie. Haar vragen waren eenvoudig en snel gesteld, zijn antwoorden namen wat meer tijd in beslag, omdat hij op de computer eerst de betreffende lijsten en bezettingsplannen moest oproepen.

			Ja, inderdaad, Lino Lefaque en Tristan de Jong hadden tegelijkertijd in Melun gezeten. Lefaque alleen wel een stuk langer. Maar het werd nog beter, veel beter; ze hadden een cel gedeeld!

			Wow! C’est fou! Echt niet normaal.

			De bokser en de kunstvervalser. De man voor het grove werk en de sensibele kunstenaar. Dat was de verbinding. Waar kwam je meer over elkaar te weten dan in een gedeelde gevangeniscel? Nadat Tristan de Jong weer vrij was gekomen had Lefaque veel tijd gehad om erover na te denken hoe De Jongs vaardigheden te gelde konden worden gemaakt.

			Ze stond op, liep naar het raam en keek naar buiten. Het plein voor het hôtel de ville lag in de schaduw van de platanen. De jeu-de-boulesbaan lag er nog verlaten bij. Dat zou laat in de middag wel anders zijn.

			‘Madame, heb ik dat net correct begrepen?’

			Isabelle draaide zich om. Apollinaire had zijn computer verlaten en was met bureaustoel en al door het kantoor aan komen rollen. Hij keek haar vragend aan.

			‘Ik weet niet wat je hebt begrepen, maar Lino Lefaque en Tris­tan de Jong hebben tijdens hun gevangenschap in Melun een cel gedeeld.’

			Apollinaire keek haar met grote ogen aan. ‘Werkelijk? Nou nog mooier!’

			Isabelle grijnsde. ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’

			Hij stond op, pakte een viltstift en zwaaide ermee door de lucht.

			‘Ik denk dat ik maar eens een nieuw schema moet maken,’ stelde hij vast.

			‘Dat in elk geval. Op het oude is geen plek meer.’

			‘Ik deduceer: Lefaque heeft De Jong in de gevangenis leren kennen en is zo alle belangrijke informatie over hem te weten gekomen. Later heeft hij het plan bedacht hem te ontvoeren. Lefaque is de man die we zoeken. Onze zaak is bijna opgelost.’

			‘Met de nadruk op bijna,’ dempte Isabelle zijn euforie. ‘Ten eerste weten we nog altijd niet waar Lefaque De Jong vasthoudt...’

			‘C’est vrai,’ gaf Apollinaire toe.

			‘En ten tweede kan ik me niet voorstellen dat Lefaque het brein achter de ontvoering is. Het is niet domweg een kwestie van De Jong kidnappen. Er komt van alles bij kijken op het gebied van kunstvervalsing en de verkoop van de schilderijen. Daar heeft hij geen verstand van.’

			‘Als ik het goed begrijp had hij een handlanger in de persoon van de tweedehandsverkoper Josbert Paullinac. Paullinac was thuis op dat gebied. Hij zorgde voor het benodigde materiaal en kroop in de rol van Sébastien om de vervalste Matisse te verkopen aan de galeriehouder in Cannes. Samen hadden ze het voor elkaar kunnen krijgen.’

			‘Klopt,’ moest ze toegeven. ‘Dat is inderdaad een mogelijkheid. Maar Paullinac maakte op mij niet de indruk van iemand die een zo gestoord geniaal plan kan bedenken en uitvoeren. Een kunstvervalser ontvoeren en hem onder dwang laten werken? Daar moet je maar op komen. Bij iemand als Lefaque kun je dat sowieso vergeten, die denkt heel eenvoudig. Als hij al iemand zou ontvoeren, dan voor losgeld. De klassieke methode.’

			‘Maar niemand zou losgeld hebben betaald voor De Jong.’

			‘Precies. Het interessante is dat de ontvoering vlak na Lefaques vrijlating heeft plaatsgevonden. Dat betekent dat het plan tegen die tijd al helemaal was uitgewerkt en dat alle voorbereidingen waren getroffen. De ontvoerders hadden een geschikte plek nodig waar ze De Jong gevangen konden houden en waar hij tegelijkertijd ideale werk­omstandigheden had. Zo’n plek moet je eerst nog zien te vinden.’

			Apollinaire knikte instemmend. Hij had op de flip-over een nieuw vel opgeslagen, dat nog geheel maagdelijk was. Kennelijk wist hij niet waar en hoe hij moest beginnen. Met zijn linkerwijsvinger boorde hij een gat in de lucht. ‘Dat is Lefaque!’ verkondigde hij. Vervolgens beschreef hij met de viltstift een grote boog die wederom eindigde in een gat in de lucht. ‘Dat is Paullinac! Dan vraag ik me af: hoe kenden die twee elkaar?’

			‘Een goede vraag. Een eenvoudig antwoord zou zijn dat ze elkaar helemaal niet kenden.’

			‘Dat begrijp ik niet.’ Apollinaire tikte met de viltstift tegen zijn voorhoofd. Geen goed idee, aangezien hij de dop er al af had gehaald.

			Isabelle glimlachte. ‘Ik blijf erbij dat er een derde persoon moet zijn, namelijk het eigenlijke brein achter de hele geschiedenis. Lefaque heeft hem verteld over Tristan de Jong en diens talent als vervalser. De onbekende derde heeft het plan uitgewerkt, heeft Paullinac als hulpje erbij gehaald, heeft alles voorbereid en uiteindelijk gewacht tot Lefaque vrijkwam om dan toe te slaan.’

			Apollinaire tekende een cirkel in het midden van het schema met een vraagteken erin.

			‘De grote onbekende,’ zei hij.

			Isabelle streek peinzend over haar haar. Waarom was ze daar zo zeker van? Misschien bestond die onbekende alleen in haar fantasie en was Paullinac toch de centrale figuur geweest? Maar hij was dood en Lefaque ging door, probeerde sporen te wissen, kreeg ruzie met Giselle Richemond en liet papieren verdwijnen. Wie vertelde hem wat hij moest doen? Wie paste er tijdens zijn afwezigheid op De Jong? Nee, er moest nog iemand zijn.

			Ze nam de hoorn van de haak en belde opnieuw de gevangenisdirecteur van Melun. Ze vroeg hem om een lijst met alle mensen die Lino Lefaque tijdens zijn gevangenschap hadden bezocht. En nu ze hem toch aan de lijn had, graag ook de namen van alle bezoekers van Tristan de Jong.

			Dat zou op zijn vroegst morgen worden, luidde het antwoord.

			Best, zoveel geduld moest ze dan maar opbrengen. Apollinaire schreef ondertussen rondom de centrale cirkel met het vraagteken alle namen op die volgens hem in het onderzoek een rol speelden. Josbert Paullinac en Giselle Richemond voorzag hij van een kruisje. Hij noteerde ook Claire, de zus van Paullinac, van wie ze niet wisten waar ze zich ophield. Maar slechts klein geschreven en tussen haakjes. Toen begon hij lijnen te trekken en pijlen te tekenen. Tot nu toe was alles heel begrijpelijk geweest; nu werd het echter weer warrig en ondoorgrondelijk. Isabelle verloor het overzicht en besloot een pauze te nemen.
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			Haar koelkast thuis bood een troosteloos lege aanblik en dus besloot Isabelle een paar boodschappen te gaan halen. In Fragolin had je geen grote supermarkten. Dit gebrek aan vooruitgang beschouwde ze als een vorm van provinciaalse levenskwaliteit. Alles wat je nodig had om in je levensonderhoud te voorzien, was te vinden in traditionele winkels. De boulangerie voor de ovenwarme baguette, de poissonnerie voor de loup de mer, rascasse en verse mosselen, vlak om de hoek zat de boucherie, waar ze de beste lamskoteletten hadden, een pâtisserie met handgemaakte bonbons, taarten en petit­fours... Alles dicht bij elkaar, en achter de toonbank vertrouwde mensen die ze bij naam kende en die vaak al wisten wat ze kwam halen voordat ze iets had gezegd. En of ze wilde of niet, de nieuwste roddels kreeg ze er gratis bij. Ze dacht er liever niet over na dat ze zelf ook rijkelijk stof leverde voor geroddel.

			Bepakt met meerdere tassen kwam ze langs het kleine Matisse-museum, waar net een paar bezoekers naar buiten kwamen. Ze was blij voor Thierry dat het huis van Rosalie Grasson goed was ontvangen en daadwerkelijk bezoekers trok. 

			Haar bejaarde buurvrouw Marie-Claire, die om precies te zijn aan de andere kant van het smalle steegje woonde en bij haar in de woonkamer kon kijken, kwam haar tegemoet. Marie-Claire was tot haar pensioen bijna een mensenleven lang de enige arts geweest in Fragolin. Ze kende alle kwaaltjes van de oudere inwoners en had de ouders en grootouders van vrijwel alle jongeren in haar praktijk gehad.

			Marie-Claire keek grinnikend naar de ingang van het museum. ‘Nou heeft ze het toch voor elkaar gekregen, die gekke Rosalie,’ zei ze. ‘Ze ligt waarschijnlijk te giechelen in haar kist.’

			Isabelle mocht Marie-Claire en haar vreemde gevoel voor humor wel. De oude dame lustte wel een glaasje en vertelde dan grappige anekdotes uit vroeger tijden.

			‘Waarom zou ze in haar kist liggen te giechelen?’ vroeg Isabelle terwijl ze haar tassen maar vast neerzette. Een praatje met Marie-Claire nam de nodige tijd in beslag.

			‘Omdat ze altijd graag voor zichzelf uit zat te lachen, die lieve Rosalie. Maar dat is goed voor de gezondheid, het ventileert de longen en stimuleert de doorbloeding van de hersenen.’

			‘Aha, is dat de reden waarom je haar die gekke Rosalie noemde?’

			‘Nee, niet daarom.’ Marie-Claire wreef glimlachend over haar neus. ‘Het medische beroepsgeheim blijft ook na het overlijden van kracht, maar één ding kan ik je wel vertellen: Rosalie had een rijke fantasie.’

			‘En wat wil dat zeggen?’

			‘Nou ja, ze had schizofrene waanvoorstellingen, beeldde zich dingen in die nooit zijn gebeurd. Om haar te kalmeren heb ik haar neuroleptica voorgeschreven, maar als je het mij vraagt heeft ze die tabletten door de wc gespoeld. Maar goed, het kon verder ook geen kwaad. Ze heeft niemand ooit iets aangedaan en was altijd vrolijk. Ze leefde in haar eigen wereldje.’

			‘Waarom niet? Als het daar mooier is dan in de echte wereld?’

			‘Daar heb je natuurlijk gelijk in, maar we leven hier in Fragolin, mooier kun je het toch niet krijgen?’

			‘En je bedoelt dat Rosalie blij zou zijn met het museum omdat ze van zoiets droomde?’

			Marie-Claire knikte. ‘Iedereen zou daar blij om zijn, en Rosalie al helemaal. Ze zou alle reden hebben om te giechelen.’

			Marie-Claire bedacht dat ze dringend verder moest. Ze nam afscheid, en Isabelle pakte haar boodschappentassen op en ging op weg naar huis.

			Zo snel had ze niet op een telefoontje van Pascal gerekend. En op wat hij haar te vertellen had al helemaal niet. Nee, met de kleurenanalyse was hij nog niet verder gekomen, maar hij had sneller dan verwacht een ander schilderij opgespoord waarvan Giselle Richemond niet lang geleden de authenticiteit had bevestigd. Een Cézanne met daarop de Montagne Sainte-Victoire, ongedateerd, maar waarschijnlijk gemaakt in 1904. Paul Cézanne had die berg vaak geschilderd omdat hij hem vanuit zijn huis in Les Lauves bij Aix-en-Provence kon zien. Het tot dan toe onbekende olieverfdoek was aangetroffen in de nalatenschap van een privéverzamelaar. Giselle Richemond had een eerste certificaat van echtheid opgesteld, niet veel later was het verkocht. Pascal liet een stilte vallen om de spanning op te voeren. Of ze niet wilde weten wie de Cézanne had gekocht, vroeg hij.

			Nou ja, als hij het zo vroeg, dan wilde ze dat natuurlijk wel weten. Niemand anders dan de Fondation Mardrinac! Het schilderij was momenteel uitgeleend aan een tentoonstelling in Marseille. Rouven Mardrinac had het niet persoonlijk aangekocht, maar een curator van de stichting in zijn opdracht. Natuurlijk was het schilderij nogmaals op echtheid onderzocht, maar voor zover hij in alle haast te weten had kunnen komen was het niet doorgelicht, niet met infraroodreflectografie, laat staan met röntgenstralen voor de diepere verflagen.

			Isabelle stond perplex. Uitgerekend Rouvens stichting had een schilderij gekocht dat door de handen van Giselle Richemond was gegaan, dezelfde Richemond die de valse Matisse voor echt had verklaard en die dus mogelijk hetzelfde had gedaan met de Cézanne. Van Tristan de Jong was bekend dat hij zich vroeger met Paul Cézanne had beziggehouden. Een tot dan toe onbekend schilderij dat ineens uit het niets was opgedoken – dat zou kunnen kloppen.

			Ze had haar vraag nog niet uitgesproken of Pascal vertelde al dat hij op weg was naar Marseille om de Cézanne te onderzoeken. Mardrinac was op de hoogte. Mocht de verdenking worden bevestigd, dan zou hij zijn reisplannen wijzigen en morgen al aankomen. Mocht er opnieuw een boodschap van Tristan de Jong op staan, dan zou Pascal zich meteen bij Isabelle melden, waarschijnlijk vanavond nog. Natuurlijk zou hij ervoor zorgen dat niemand in dat geval iets over een ondertekening te horen zou krijgen, laat staan die te zien zou krijgen.
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			In de loop van een politieonderzoek zijn er altijd weer fases waarin alles lijkt vast te zitten. Dat is de regel, niet de uitzondering. En dan ineens gebeurt er van alles tegelijkertijd. Terwijl Pascal nog in Marseille bezig was met het forensisch onderzoek van de verdachte Cézanne kreeg Isabelle een mailtje van Melun met de bezoekerslijst. Veel eerder dan aangekondigd. En met wederom een doorbraak. Lino Lefaque had met keurige regelmaat bezoek gekregen, en wel van zijn zus Claire. Volledige naam: Claire Paullinac!

			Isabelle, die het mailtje thuis op haar terras las, moest er even goed voor gaan zitten. Claire, naar wie ze nog altijd halfslachtig op zoek waren omdat ze de zus was van Josbert Paullinac, was ook de zus van Lino Lefaque? Hoe was dat mogelijk? Ze sloeg met haar vlakke hand tegen haar voorhoofd. Natuurlijk, er was ook nog een halfbroer, dat stond in het dossier over Claire, een broer uit een vroegere relatie van haar moeder. Hij was opgegroeid bij zijn vader en leek geen contact te hebben met zijn broer en zus, had daar gestaan. Dat laatste klopte dus in elk geval niet. Claire had wel degelijk contact met haar halfbroer Lino Lefaque, ze had hem zelfs regelmatig opgezocht in de gevangenis. Josbert Paullinac was daarentegen nooit op bezoek geweest.

			Claire, Josbert en Lino… Een trio infernal? Lino Lefaque was als celgenoot alles te weten gekomen over Tristan de Jong en had alles doorverteld aan zijn zus, die het op haar beurt had doorverteld aan haar broer Josbert. En toen hadden ze samen een plan bedacht en De Jong ontvoerd. Klopte het allemaal? Ze waren met hun drieën, sinds de dood van Josbert nog maar met hun tweeën. Alles paste perfect, op één kleinigheid na: Claire was schoonheidsspecialiste, Lino een vechtersbaas en Josbert een tweedehandsverkoper. En die drie zo uiteenlopende figuren zouden zomaar vanuit het niets op het idee zijn gekomen om de begenadigde kunstvervalser Tristan de Jong te ontvoeren om gebruik te maken van diens talent? Nee, dat leek haar meer dan onwaarschijnlijk. Er moest nog iemand zijn. Ze dacht aan Apollinaires cirkel met het vraagteken erin. Ze kon niet geloven dat Claires naam daarin hoorde. Dat was allemaal net een paar maatjes te groot.

			Isabelle liep de trap af naar de keuken en schonk een glas water in. Terug op het terras nam ze Tristan de Jongs bezoekerslijst door. Die was zeer afwisselend. Omdat de beroepen van de bezoekers erbij vermeld stonden, kreeg ze snel een overzicht. Journalisten hadden hem bezocht, galeriehouders en advocaten. Ze kon zich voorstellen dat er daar interessante gesprekken waren gevoerd. Tristans echtgenote Françoise was maar zelden langsgekomen, hooguit eens in de twee maanden. Dat was niet vaak, maar daar waren verschillende redenen voor te bedenken. Sommige mensen kunnen er niet tegen hun geliefde in een akelige gevangenis achter tralies te zien.

			Verderop op de lijst, tijdens de laatste maanden van zijn gevangenschap, verscheen er een nieuwe naam onder de bezoekers van Tristan de Jong. Nou ja, niet echt nieuw, ze had hem al vaak gelezen, maar dan niet bij De Jong maar bij diens celmaatje Lino Lefaque. Claire Paullinac had De Jong bezocht, en wel zeer regelmatig en steeds vaker. Isabelle probeerde zich haar foto te herinneren. Claire was een knappe vrouw. Had ze Tristan de Jong verleid om hem vervolgens des te gemakkelijker in de val te kunnen lokken? Niets was onmogelijk, ook dat niet. In elk geval waren haar bezoekjes opmerkelijk, en vermoedelijk had Françoise er geen idee van, anders was ze wel vaker langsgegaan.

			Het was al aan de late kant. Eerder die avond had ze met Thierry in de bistro gegeten, en na afloop had ze hem weer eens afgepoeierd en was alleen naar huis gegaan. Ze voelde zelf dat ze dat niet moest gaan overdrijven. Thierry was geen sukkel die zich dat maar eindeloos zou laten welgevallen. Ze moest een keuze maken, niet ooit in een verre toekomst, maar op korte termijn. Maar momenteel had ze genoeg andere dingen aan haar hoofd, hij zou nog even geduld moeten hebben. Eerst moest ze deze zaak afronden. Ze had het gevoel dat dat niet lang meer zou duren.

			Ze zat op haar terras, met de heldere sterrenhemel boven zich en op de achtergrond de geluiden vanuit de steegjes en de dichtbijgelegen huizen die langzaamaan wegstierven en zachter werden. Muziek, gelach, voetstappen, een bromfiets. Een luik dat werd dichtgeklapt. Toen rinkelde haar telefoon. Ze had erop gewacht. Het was Pascal.

			Hij opende het gesprek met een grap. Het schilderij met de Montagne Sainte-Victoire was een origineel – een originele Tristan de Jong! Het was een meesterlijke vervalsing. En wederom had hij een boodschap achtergelaten, minder eenvoudig te ontdekken dan bij de Matisse, verborgen in de diepe verflagen en zelfs bij röntgenonderzoek niet direct zichtbaar. Misschien was hij bang geworden dat zijn ontvoerders iets zouden merken?

			Het bericht was vrijwel identiek aan dat van de Matisse. Hij vreesde voor zijn leven en dat van zijn gezin. En ook deze keer had De Jong de ontstaansdatum genoteerd. De Cézanne was vlak na de Matisse gemaakt.

			Isabelle wilde weten hoe het zat met de verwijzingen naar zijn verblijfplaats. Helaas dezelfde en net zo onbevredigend: kerktoren, condensstrepen, verse croissants. Het enige nieuwe was een trein die af en toe in de verte te horen was. C’est tout!

			Dat was alles? Ze had op meer gehoopt in een ander en actueler schilderij. Kennelijk hadden de ontvoerders hun slachtoffer goed onder controle, anders had Tristan de Jong nauwkeurigere informatie kunnen geven.

			Pascal vertelde dat Mardrinac al op de hoogte was. Hij zou morgen in Zuid-Frankrijk aankomen en wilde haar onmiddellijk spreken. Verder wist niemand iets van de vervalsing. De Cézanne hing weer op zijn plaats in de tentoonstelling. Tegen de museumdirectie, die hem na een verzoek van Mardrinac had toegestaan de Cézanne te analyseren, had hij gezegd dat alles in orde was. Het bewakingspersoneel dat bij het onderzoek van het schilderij aanwezig was geweest, had geen benul gehad en had er niets van meegekregen. 
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			Die nacht lag Isabelle lang wakker. Ze staarde nu eens naar het plafond en begroef dan weer haar gezicht in het kussen. Het maakte niets uit, haar gedachten schoten hoe dan ook alle kanten op. Ze had een overvloed aan informatie, maar die bracht haar geen stap dichter in de buurt van de ontvoerde Tristan de Jong.

			Pas vroeg in de ochtend viel ze in een onrustige slaap. Toen ze een paar uur later op kantoor kwam, voelde ze zich geradbraakt. Ze had Apollinaire de avond tevoren nog op de hoogte gesteld. Hij was al druk bezig geweest en liet haar op zijn beeldscherm een geactualiseerde kaart met mogelijke locaties zien. Het aantal cirkels en gearceerde vlakken was sterk gereduceerd; hij had alle gebieden verwijderd waar zich geen spoorlijn in de buurt bevond. Toch zag ze in één oogopslag dat ze op deze manier nog altijd niet verder kwamen. Het was pech dat De Jong geen concretere aanwijzingen kon geven, maar kennelijk was hij niet in de gelegenheid ooit zijn atelier te verlaten. Van bovenaf had hij goed licht, dat had hij nodig voor zijn werk. Misschien stond zijn bed naast de schildersezel, een toilet moest ook in de buurt zijn, en wat hij verder nodig had werd hem gebracht, zodat hij niets meekreeg van zijn omgeving – alleen de lucht door het hoge raam en geluiden uit de verte.

			Françoise belde om te informeren of er nieuws was. Ja, er was nieuws, zei ze. Nee, ze kon niets zeggen, maar ze had er veel vertrouwen in. Isabelle had haar bijna gevraagd waarom ze haar man niet vaker in de gevangenis had opgezocht, maar dat ging haar niets aan. In plaats daarvan vroeg ze hoe het met Marguerite en Maya ging. De meisjes waren op de kleuterschool, alles was in orde. Maar ze misten hun vader wel.

			Isabelle maakte een einde aan het gesprek met het excuus dat ze het erg druk had. Dat was nog waar ook. Marguerite en Maya misten hun vader? Dat was begrijpelijk, ze had met de meisjes te doen. Marguerite en Maya? Ze pakte de map die Apollinaire over Françoise had aangelegd en bladerde er in gedachten verzonken doorheen.

			Weer ging de telefoon. Deze keer was het Balancourt. Ze had al een tijdje niets van hem gehoord, maar was op haar beurt ook vergeten hem op de hoogte te houden van de voortgang in haar werk. Dat leek haar echter geen ramp, ze had het idee dat hij nog altijd meer belangstelling had voor Gregori Gregorian, de dode staatssecretaris en de geheime onderzoekscommissie dan voor een relatief onbelangrijke en bovendien nogal warrige zaak rondom een ontvoerde kunstvervalser. De twee doden hadden weliswaar zijn aandacht getrokken – de verongelukte tweedehandsverkoper en de tragische, door geweld veroorzaakte val van de kunstprofessor – maar verder interesseerde het hem vast niet buitensporig. Hij nam inderdaad genoegen met een korte update en schoot in de lach toen hij hoorde dat de grote Mardrinac zelf slachtoffer was geworden van de fraudeurs. Weliswaar niet hij persoonlijk, maar wel zijn Fondation, wat Mardrinac ongetwijfeld net zo dwars zat. Balancourt excuseerde zich voor zijn leedvermaak, dat hoorde natuurlijk niet, en bovendien mocht hij Rouven Mardrinac graag; zelf mocht hij zich ook tot diens ruimere vriendenkring rekenen.

			Alleen al daarom wenste hij Isabelle veel succes bij haar onderzoek. O ja, en van Jacqueline moest hij nog zeggen dat ze nog altijd geen spoor hadden van Claire, wie dat ook mocht wezen. ‘Au revoir et bonne journée!’

			Isabelle grijnsde toen ze bedacht dat hij tijdens het hele telefoongesprek niet één keer had gehoest.

			Ze had er elk moment op gerekend en nu was het zover; Rouven Mardrinac was aan de telefoon. Maar als ze had verwacht dat ze hem voor de afwisseling opgewonden zou meemaken of zelfs geërgerd vanwege de vervalste Cézanne, dan had ze zich vergist. Rouven was net zo relaxed en charmant als altijd. De naam Cézanne liet hij niet één keer vallen. Zijn vliegtuig stond op het punt te gaan landen op Nice. Het zou hem verheugen als hij haar voor de lunch mocht uitnodigen. Of Club 55 goed was?

			Het Cinquante-Cinq? Jawel, Rouven Mardrinac keerde terug en met hem de wereld van de jetset.

			Ze ging akkoord. Over twee uur? Dat zou ze net redden. Rouven zat nog in het vliegtuig. Toch was ze er zeker van dat hij zonder enige stress stipt op tijd zou zijn.

			Onderweg naar Saint-Tropez had ze de gelegenheid om over veel dingen na te denken. Haar gedachten cirkelden niet alleen om haar actuele zaak, haar eigen situatie stak telkens weer de kop op. Ze had net Thierry nog gezien in het stadhuis en nu ging ze met Rouven lunchen, wat ze wijselijk voor Thierry had verzwegen. Frank Lloyd Hilferding was in elk geval weer naar Amerika vertrokken. Een kandidaat minder. Niet dat de professor in de literatuur ooit serieus in aanmerking was gekomen voor een relatie.

			Alleen voor... Ze glimlachte in gedachten verzonken voor zich uit. Maar daar had ze zich niet toe laten verleiden. Bleven over Thierry en Rouven. Ze vond hen allebei leuk. Verdomme, waarom was het leven zo gecompliceerd?

			Bij Club 55 aangekomen bekeek ze zichzelf even in haar achteruitkijkspiegel. Ze snapte niet wat sommige mannen in haar zagen. Niet dat ze er beroerd uitzag, maar ze was geen twintig meer en ze had een lang litteken over haar slaap. Aanvankelijk had ze dat altijd bedekt met een laag make-up en onder een lok haar verstopt, maar inmiddels kon het haar niet meer schelen. Dit was haar gezicht, daar kon ze verder niets aan doen. Isabelle streek haar met gel in bedwang gehouden haar naar achteren en zette een donkergroene pilotenbril op. Ze had een eenvoudig strandjurkje aan, maar wel in het zwart. En aan haar middelvinger droeg ze haar krijgshaftige ring met doodshoofd. Haar schoenen liet ze voor het gemak in de auto achter. Blootsvoets betrad ze de omgeving die niet de hare was en dat ook nooit zou worden. Toch bewoog ze zich er moeiteloos in. Al helemaal in het Cinquante-Cinq, hier ging het er heel losjes aan toe, zoals dat hoort in een strandtent. Maar in meer deftig gezelschap bewoog ze zich al net zo gemakkelijk. Haar vroegere baan en haar undercoverbezigheden hadden dat met zich meegebracht. Maar dat betekende niet dat ze ervan hield. Aan de zijde van Rouven zou het haar niet bespaard blijven.

			Isabelle glimlachte toen ze zag dat hij er al was. Zoals verwacht. Ieder ander zou nog op de luchthaven van Nice vastzitten, maar niet Rouven Mardrinac. Bij hem vroeg je je hooguit af of hij het traject van de Baie des Anges naar het Plage de Pampelonne met een speedboot had afgelegd of met een helikopter. Hij begroette haar met een hartelijke omhelzing en een stevige zoen op de mond. Rouven, Rouven...

			Patrice de Colmont kwam langs, de eigenaar, en heette Isabelle welkom alsof ze sinds jaar en dag een stamgast was. Alleraardigst. Ze zag hem voor het eerst.

			Het volgende uur zaten ze onder witte markiezen met salade niçoise, gambas grillées en een fles Château de Selle van Domaines Ott, en voerden nietszeggende gesprekjes. Pas toen bracht Rouven eindelijk heel terloops de Cézanne ter sprake die Pascal als vervalsing had ontmaskerd en die helaas van zijn stichting was. De Fondation Mardrinac had het schilderij niet lang geleden voor veel geld in Londen gekocht, voor heel veel geld zelfs. Niet echt iets om trots op te zijn. Hij had zich er niet persoonlijk om bekommerd, dan zou hij misschien al eerder zijn gaan twijfelen aan de echtheid. Hij haalde zijn schouders op en lachte. Of misschien ook niet. Dan zou hij nu echt voor joker staan. Nu was het op zijn minst de schuld van iemand anders. Hij nam een slok rosé.

			‘Idioot, hè?’ zei Isabelle. ‘Het was aan jou te danken dat we de Matisse als vervalsing hebben ontmaskerd en voor het eerst hoorden over Tristan de Jong als de maker daarvan. En nu treft het jou zelf.’

			‘Ironie van het lot. Toch had ik daar niet op gerekend. Wil je een dessert? Een klassieker is de tarte aux fruits rouges met vers fruit.’

			‘Bedankt, maar ik kan niet meer. Hoe zit het met de Cézanne? Hebben de ontvoerders van Tristan de Jong dat enorme aankoopbedrag opgestreken? Dan zouden ze zich toch uit de zaken kunnen terugtrekken en hun gijzelaar vrijlaten?’

			Hij knikte. ‘Dan wel, ja. Een luxeleventje. Maar kunstwerken zoals de uit het niets opgedoken Cézanne doorlopen vaak in korte tijd veel etappes en daarbij kan de waarde exorbitant stijgen. Wat De Jongs ontvoerders voor het schilderij hebben gekregen is lastig vast te stellen, maar het is vast maar een fractie geweest. Dat is nog altijd niet weinig, maar niet genoeg, vooral niet als ze eenmaal bloed hebben geroken. Begrijp je?’

			‘Nee, dat begrijp ik niet. Maar dat mensen hebzuchtig worden, dat begrijp ik natuurlijk wel. De ontvoerders zullen dus volgens jou nog doorgaan?’

			‘Waarom niet? Zolang Tristan de Jong door de muze wordt gekust loopt alles gesmeerd.’

			‘Hoe zit het met het geld dat jouw stichting voor de valse Cézanne heeft betaald? Is er een kans dat je dat terugkrijgt? Bij onze fraudeurs zou volgens jouw theorie niet veel te halen zijn, als we ze al te pakken krijgen. Maar hoe zit het met het veilinghuis in Londen, dat heeft dat enorme bedrag toch geïncasseerd?’

			‘Dat klopt niet helemaal. Het veilinghuis heeft alleen de provisie ontvangen, de eigenlijke betaling ging rechtsreeks naar degene die het heeft ingebracht, overigens deels in cash. De details moet ik eerst nog nakijken. Je vraag is echter terecht. Ik heb nog vanuit het vliegtuig mijn juridische afdeling opdracht gegeven het Engelse veilinghuis aan te klagen. Het zal niet gemakkelijk worden, tenslotte zijn zij zelf ook bedrogen. En dan zijn er nog de verzekeringen, maar bij dit soort bedragen zoeken de verzekeringsmaatschappijen naar alle mogelijke juridische achterdeurtjes om niet te hoeven uitkeren. Zoals gezegd, het zal niet gemakkelijk worden.’

			Rouven leek niet van plan zijn dag door dit duistere perspectief te laten bederven. ‘Goed, ik neem toch een tarte aux fruits rouges,’ zei hij. ‘Met twee lepels, dan kun je me altijd nog helpen.’

			‘Godzijdank dat we elkaar maar zelden zien, anders zou ik zo rond worden als een jeu-de-boulesbal.’

			‘Godzijdank? Vreemd gevoel voor humor heb jij. Ik zou je graag altijd aan mijn zij hebben.’

			Ze keek hem onderzoekend aan. Wat moest dat nou weer voorstellen? Een immoreel voorstel? Of erger nog, een moreel voorstel?

			‘Je hoeft niet te schrikken,’ zei hij. ‘Ik meende het serieus. We moeten er bij gelegenheid eens over praten. Maar beter niet hier en nu. Laten we over eenvoudiger dingen praten. Hoe staat het met je onderzoek?’

			De wisseling van onderwerp kwam haar zeer gelegen. ‘We weten wie de drie ontvoerders zijn. Een van hen is dood, van de twee anderen weten we niet waar ze zijn.’

			Hij glimlachte. ‘Compliment. Dat is toch in elk geval een begin. Pascal heeft me over Giselle Richemond verteld. Die heeft me ooit een keer geprobeerd te versieren, een uiterst onaangenaam iemand.’

			‘Zoals je weet is zij ook dood.’

			‘Ja, eigen schuld. Valse expertises opstellen, dat hoort niet.’

			‘Je bent wel erg harteloos.’

			Hij grijnsde. ‘Dat was niet zo bedoeld.’

			‘Via haar is Pascal op jouw Cézanne gestuit.’

			‘Pascal is een goede jongen. Ik mag hem graag. Hij zou alleen zijn lange haar wat vaker mogen wassen.’

			Na een korte aarzeling vertelde ze Rouven het hele verhaal. Waarom niet? Bij hem was zoiets veilig. Van de tweedehandsverkoper Josbert Paullinac tot aan de gevangenis Melun, waar zijn halfbroer Lino Lefaque met Tristan de Jong een cel had gedeeld. Ook vermeldde ze Claire als de nummer drie van het gezelschap.

			Rouven beschikte over de gave zijn nieuwsgierigheid niet te tonen. Hij liet wijn bijschenken, nam een hapje van het dessert, maakte een grapje tegen de bediening. Maar het was duidelijk dat hij geen woord miste.

			‘Ik kan me niet voorstellen dat het plan van hen afkomstig was,’ zei ze ten slotte. ‘Dat vertrouw ik hun gewoon niet toe. Ik denk dat er nog iemand moet zijn, iemand die veel verstand heeft van de kunsthandel en die dit allemaal heeft uitgedacht.’

			Rouven knikte. ‘Dat denk ik ook. Het is namelijk niet zo eenvoudig als het lijkt. Bovendien moet je wel een heel helder hoofd hebben om zoiets te bedenken.’

			‘Eerst dacht ik aan Giselle Richemond, maar dan zou ze nu niet dood zijn.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Uitgesloten. In dat geval zou ze niet zelf een echtheidsbewijs voor de schilderijen hebben opgesteld. Zo dom was ze nou ook weer niet.’

			‘Eerlijk gezegd weet ik momenteel even niet hoe ik nu verder moet.’

			Hij keek peinzend over het strand en de zee uit. Idyllisch was het op dit moment niet. Aan een stuk door voeren er shuttleboten naar de jachten die voor Club 55 voor anker gingen. Boven hen zweefde een helikopter. Nou ja, zweefde? De rotoren dreunden en klapperden zo luid dat je trommelvliezen dreigden te scheuren. Daar moest je van houden. Of niet.

			‘Laten we afwachten wat Pascal bij zijn pigmentanalyse aantreft,’ zei Rouven. ‘Ondertussen probeer ik te reconstrueren hoe mijn Cézanne op de markt is gekomen. Alles begint ergens.’ Hij liet zijn kin in zijn hand rusten en keek haar peinzend aan. ‘En wat betreft jouw vermoeden dat er nog iemand moet zijn, zogezegd een mastermind die achter het geheel zit, heb ik nog een idee. Het klinkt misschien een beetje vergezocht, maar je zou de mogelijkheid in elk geval moeten overwegen.’

			‘Maak het niet zo spannend!’ zei ze.

			Rouven aarzelde en speelde met zijn servet. Toen vertelde hij haar het avontuurlijke verhaal van een al lang geleden overleden Engelse kunstvervalser genaamd Tom Keating. Hij haalde een bijzonder aspect uit het verhaal naar voren en spon daar vrolijk op voort. Isabelle luisterde vol verbazing. Toen trok ze het bord met de tarte aux fruits rouges naar zich toe en at die tot op de laatste kruimel op.
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			Buiten Club 55 scheidden hun wegen. Rouven had tijdens het eten zijn oude strandwagen laten brengen. De Citroën Méhari had portieren noch dak en de bekleding was versleten, maar hij hield zielsveel van die gele plastic bak. Hij beloofde snel weer van zich te laten horen, uiterlijk morgen. Dan moesten ze elkaar opnieuw treffen, uitvoeriger en helemaal entre nous. Bovendien zou hij Pascal een trap voor zijn kont geven zodat die opschoot met zijn pigmentanalyse. Ze wist dat hij dat niet zo bedoelde. Bovendien had ze er niet veel hoop op gevestigd.

			Onderweg naar Fragolin schoot er van alles door haar hoofd. Maar het waren andere gedachten dan op de heenweg.

			Ik zou je graag altijd aan mijn zij hebben. Die terloopse opmerking kon je afdoen als een aardig complimentje, maar als je wilde kon je er ook een heleboel in lezen. Ze besloot dat maar liever niet te doen. Van haar privéleven kwam ze op de ongelooflijke geschiedenis die Rouven haar had verteld over die Engelse kunstvervalser. Ze had moeite zich op een onderwerp te concentreren. Ze had het gevoel alsof bij elke bocht alles in haar hoofd door elkaar roetsjte. En de weg naar Fragolin had veel bochten. Maar ze was in een goed humeur en ze moest vaststellen dat een afspraak met Rouven nooit saai was. Dat was ook wat waard.

			Op kantoor trof ze Apollinaire aan in een meditatief gesprek met zijn cactus. Hij was ervan overtuigd dat planten deze toewijding nodig hadden, zelfs stekelige exemplaren die er elke dag hetzelfde uitzagen en waar je met de beste wil van de wereld geen stemmingsverandering aan kon waarnemen.

			Hij nam vriendelijk afscheid van de cactus, streelde bijna teder maar wel behoedzaam over de doornen en begroette Isabelle. Ze had er geen probleem mee dat Apollinaire zo zijn eigen prioriteiten had. Het schoot hem te binnen dat haar vriendin Jacqueline had gebeld en had gevraagd of Isabelle wilde terugbellen. Verder was er geen nieuws. En bij haar?

			Nee, geen nieuws, antwoordde ze. Maar ze had van Rouven Mardrinac wel wat interessante achtergrondinformatie gekregen.

			Ze pakte de telefoon.

			‘Bonjour, Jacqueline, je wilde me spreken? Of verlangde Balancourt naar me?’

			Jacqueline schoot in de lach. ‘Dat doet hij altijd, dat weet je toch? Maar hij is momenteel in gesprek met een paar politici. Het gaat over die omineuze onderzoekscommissie, de rol van staatssecretaris Roux en de lobbyist Gregorian.’

			‘Lobbyist? Dat is een curieuze omschrijving voor een gewetenloze misdadiger.’

			‘Daar heb je gelijk in, die Gregorian is een zware jongen. In elk geval gaat het er momenteel levendig aan toe in de bijeenkomst. Ik heb zelfs Balancourts afslagtijd op de golfbaan moeten afzeggen. Dan kun je je voorstellen wat voor humeur hij heeft.’

			‘Liever niet.’

			‘Ik heb een aanwijzing over de mogelijke verblijfplaats van Claire Paullinac,’ zei Jacqueline.

			‘Geweldig!’ riep Isabelle verheugd uit. ‘Daar had ik niet meer op gerekend.’

			‘Nou ja, veel zul je er niet mee opschieten. Ze is nog altijd als van de aardbodem verdwenen, maar onze jongens zijn erachter gekomen dat ene Claire Paullinac een paar dagen geleden bij de spoedopname van een ziekenhuis is geregistreerd. Ze had een heftig bloedende wond aan haar voet die gehecht moest worden. Kennelijk is ze blootsvoets in een scherf gestapt. Ze is ambulant verzorgd en even later weer ontslagen.’

			‘Hopelijk was ze niet op doorreis...’

			‘Dan stap je niet blootsvoets in een glasscherf.’

			‘Waarschijnlijk niet, nee. Waar is dat ziekenhuis?’

			‘In Digne-les-Bains.’

			‘Waar in hemelsnaam ligt Digne?’

			‘In het departement Alpes de Haute-Provence. Eigenlijk is het heel bekend, onder andere vanwege zijn warmwaterbronnen en de grote lavendelvelden. Je kunt er goed vakantie vieren.’

			‘Of er een afgelegen huis huren en daar een ontvoerde kunstvervalser verstoppen.’

			Jacqueline schoot in de lach. ‘Ja, dat kun je er vast ook wel.’

			‘Jacqueline, je bent een schat. Misschien was dit de beslissende aanwijzing.’

			‘Of misschien ook niet. Wees dan alsjeblieft niet teleurgesteld.’

			‘Ik teleurgesteld? Je kent me, dat bestaat niet.’

			‘Omdat je altijd van het ergste uitgaat? Notoire pessimiste die je bent.’

			‘Dat heeft ook zijn voordelen. Ik kan alleen maar positief verrast worden.’

			Apollinaire had op zijn bureau een landkaart van het departement Alpes de Haute-Provence uitgespreid. Digne-les-Bains was rood gemarkeerd. Zijn beeldscherm toonde de betreffende uitsnede van de kaart met alle in aanmerking komende gebieden gearceerd, kortom alle gebieden in de buurt van een kerk waar regelmatig gebruikte vliegroutes waren die mogelijke condensstrepen aan de hemel konden veroorzaken en bij een spoorlijnverbinding. Vanwege de verse croissants kon de verstopplaats bovendien niet al te afgelegen liggen; binnen vijf minuten moest er ergens een winkel zijn.

			‘Een spoorweg is er in elk geval wel,’ stelde hij tevreden vast. ‘Die bereikt Digne vanuit het westen door de Vallée de la Haute-Bléone. Daar is een splitsing. Er is een traject dat Digne met Nice verbindt. Die trein heet Train des Pignes, dennenappeltrein. Mooie naam wel.’

			‘De naam is vanuit onderzoekstechnisch oogpunt niet relevant,’ zei Isabelle om Apollinaire af te remmen. Ze was bang dat de fraaie treinreis tot zijn verbeelding zou gaan spreken.

			‘Kerken heb je daar ook,’ vervolgde hij. ‘Bijvoorbeeld in Mallemoisson.’

			Kerken had je in de Provence vrijwel overal, dacht ze, maar ze wilde hem niet ontmoedigen. Er schoot haar iets te binnen waar ze het met Rouven over had gehad.

			‘We moeten niet al te veel waarde hechten aan de aanwijzingen van De Jong,’ zei ze. ‘Al kan het natuurlijk geen kwaad als ze op deze omgeving van toepassing zijn. Laten we vasthouden aan de hypothese dat onze bende zich met de ontvoerde Tristan de Jong in de omgeving van Digne-les-Bains zou kunnen ophouden. Bij een acuut noodgeval rijd je naar de dichtstbijzijnde kliniek. Dat is dus een sterke indicatie.’

			‘Hier staat dat Digne-les-Bains bijna twintigduizend inwoners heeft, per jaar meer dan tienduizend kuurgasten ontvangt en dat de gemeente een oppervlakte heeft van bijna honderdtwintig vierkante kilometer.’

			‘Ruimte genoeg om je te verstoppen.’

			‘Midden in het centrum zullen ze niet zitten.’

			Daar had Apollinaire gelijk in, maar ze had weinig trek om naar Digne af te reizen en daar de hele omgeving uit te kammen. Ten eerste leek dat een zoektocht naar een speld in een hooiberg, ten tweede berustte alles enkel op een vage aanname en op een gehechte voetwond. Dat was te weinig. En toch zag het ernaar uit dat het daarop uit zou lopen. Een twijfelachtig spoor was altijd nog beter dan geen spoor.
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			Pascal had kennelijk de hele nacht doorgewerkt, want aan de telefoon gaapte hij aan een stuk door. Isabelle kwam net de douche uit en stond naakt en met natte haren voor het raam in de woonkamer.

			Vanaf de overkant zwaaide Marie-Claire. Isabelle bedacht dat de oude dokter al talloze ontblote mensen had gezien. Ze zwaaide terug en zette haar telefoongesprek voort.

			Pascal meldde dat de pigmentanalyse een spannend resultaat had opgeleverd. Zoals verwacht had Tristan de Jong veel waarde gehecht aan authentieke kleuren. Een chemisch onderzoek van de componenten had niets opvallends opgeleverd dat erop wees dat de vervalsing van recente datum was. Noch bij de Matisse noch bij de Cézanne, waarvan hij eveneens proeven had genomen. Zonder De Jongs verstopte boodschap zou het lastig zijn geweest de schilderijen als vervalsing te herkennen.

			En wat was daaraan zo spannend? Tenslotte was dat precies wat Pascal al had voorspeld. Tristan de Jong was een meestervervalser die de ambitie had geen fouten te maken. Goed, nu hadden ze het bewijs daarvoor.

			Isabelle liep met de telefoon naar de badkamer om een handdoek te halen. Ze bedankte Pascal voor zijn vlijtige werk en wenste hem nog een prettige dag.

			Ze stond op het punt om op te hangen toen Pascal zei dat hij nog niet klaar was. Ze moest nog weten dat zowel Matisse als Cézanne naast alle soorten verf een heel speciale had gebruikt die vandaag de dag nauwelijks nog verkrijgbaar was. Zover hij kon nagaan was er in heel Frankrijk nog maar één enkele firma waar je die kon krijgen. De tubes droogden heel snel uit, dus je moest vaak nabestellen.

			Nog maar één enkele firma? Vaak nabestellen? Dat was inderdaad spannend, sterker nog, die informatie was geschikter om haar wakker te maken dan een koude douche. Ze haalde een stukje papier en noteerde de precieze naam van de verf en de fabrikant, die in Nancy gevestigd was. Ze bedankte Pascal en prees hem uitbundig. Dat had hij wel verdiend.

			Twee uur later had ze niet alleen droog haar, maar was ze ook in een opperbest humeur. Het notoire pessimisme waar Jacqueline haar van had beschuldigd was omgeslagen in een bijna euforisch gevoel van vertrouwen. Ze was er ineens rotsvast van overtuigd dat ze de ontvoerders en daarmee ook Tristan de Jong op de hielen zat.

			Reden voor haar optimisme was het gesprek dat ze met de verffabrikant in Nancy had gevoerd. De door Pascal geïdentificeerde kunstenaarsolieverf werd inderdaad alleen nog op aanvraag geproduceerd en per koerier verstuurd. Er waren zo weinig belangstellenden dat de verf binnenkort helemaal uit het assortiment zou worden gehaald. Een lijst van de overgebleven afnemers zou binnen enkele minuten per fax moeten binnenkomen.

			Isabelle had Apollinaire over alles geïnformeerd. Hij controleerde voor de zekerheid het faxapparaat, dat nog maar zelden werd gebruikt.

			Ze haalde nog een kop koffie en wachtte. Eindelijk was het zover, het faxapparaat kwam tot leven en drukte de lijst van klanten af. Die paste op één kantje A4. Isabelle maakte een kopie en gaf die aan Apollinaire. Zo konden ze hem tegelijk bekijken.

			Met haar wijsvinger liep ze de lijst af. Natuurlijk stond er geen Tristan de Jong op, en ook geen Lino Lefaque of diens zus Claire. Er was wel ene Robert Dupont. Een algemene naam maar daarom nog niet verdacht. Het adres van die Dupont was in het departement Alpes de Haute-Provence, om precies te zijn in de gemeente Digne-les-Bains.

			‘Ik heb hem!’ riep Apollinaire vrijwel op hetzelfde moment.

			‘Ik ook. Dupont, toch?’

			‘Roger Dupont, een dommere naam hadden ze niet kunnen bedenken.’

			‘Het huis heeft daarentegen een mooie naam: Mas de la Rose.’

			Apollinaire tikte het adres op zijn computer in. ‘Ligt afgelegen,’ stelde hij vast. ‘Maar of je van daaruit een trein zou kunnen horen?’

			‘Maakt niet uit, dat moet hem zijn.’

			Ze pakte de telefoon en belde opnieuw de firma in Nancy. Het eerste succesje werd meteen gevolgd door een tweede. Ze hadden net een bestelling ontvangen van Roger Dupont. Meerdere penselen, een paar tubes standaardverf en twee tubes van die heel speciale kunstenaarsverf die Pascal op de schilderijen had geïdentificeerd. De levering zou vandaag nog de deur uitgaan, per koerier. Levering morgen.

			Ze vroeg de naam van de koeriersdienst en het vrachtbriefnummer.

			Tegen de middag had Isabelle alles in gang gezet. En ze had de belangrijkste beslissing genomen; ze zou niet met een speciaal commando naar Digne gaan om met veel bombarie een einde te maken aan de gijzeling. Dat zou overhaast zijn, tenslotte wist ze niet zeker of de ontvoerders zich in Mas de la Rose ophielden. Alles was gebaseerd op vermoedens. Wie weet was er echt een Roger Dupont die als hobbyschilder in zijn vakanties iets moois wilde maken. Niet erg waarschijnlijk, maar ze wilde zich een blamage besparen. In elk geval was de logische volgende stap om eerst de situatie ter plaatse te bekijken. Als de verdenking eenmaal was bevestigd, kon ze altijd nog overwegen hoe ze dan zouden optreden.

			Ze sprak met Apollinaire af dat zij vanmiddag vooruit zou rijden naar Digne. Hij zou dan morgenochtend nakomen. Volgens de navigatie duurde de rit krap drie uur. Apollinaire zou de politiewagen nemen, zelf ging ze met haar eigen Renault.

			Omdat ze op alles voorbereid wilde zijn, haalde ze uit de ‘wapenkast’ van het commissariaat het enige machinepistool dat haar ter beschikking stond. Haar dienstwapen had ze sowieso bij zich en ook de kogelvrije vesten.

			Buiten liep ze Thierry tegen het lijf, die haar bezorgd aankeek. Of ze op oorlogspad ging, vroeg hij. Isabelle lachte ontspannen. Nee, het machinepistool moest gerepareerd worden en voor die vesten waren er nieuwe, verbeterde modellen.

			Of hij haar geloofde?

			Hij vroeg haar niets riskants te ondernemen en zich als het even kon niet te laten neerschieten.

			Hij geloofde haar dus niet. Niets aan te doen.

			Toen ze weer terug was in het commissariaat vroeg ze Apollinaire naar het stroomstootwapen dat ze van Gregorians hulpje Marek hadden afgenomen. Het effect daarvan had ze aan den lijve ondervonden. Ze vroeg hem ervoor te zorgen dat het voor morgen volledig opgeladen was en het mee te brengen.

			Veel meer was er niet meer te bespreken. Ze had alles wat belangrijk was in gang gezet. Mocht vanavond al blijken dat het vals alarm was, dan zou ze Apollinaire op de hoogte brengen. Dan kon hij morgen uitslapen.

			Isabelle ging naar huis om zich om te kleden en een paar voorbereidingen voor de reis te treffen. Ze nam de tijd, ze had geen haast. Op haar terras zittend bladerde ze de dossiers door die ze van kantoor had meegenomen. Sinds haar ontmoeting met Rouven had een gedachte zich in haar hoofd genesteld die haar niet met rust liet. Een idiote gedachte die haar echter steeds plausibeler voorkwam. Eén ding wilde echter maar niet passen. Of was daar een heel eenvoudige verklaring voor?

			Ze dacht een tijdje na en pleegde toen een telefoontje. Natuurlijk zou ze geen helder antwoord krijgen. Maar het volstond als ze haar twijfels niet konden wegnemen.

			En zo was het!
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			Digne-les-Bains was een mooi plaatsje in het dal van de Bléone aan de legendarische Route Napoléon, met een reeks bezienswaardigheden zoals de kathedraal Notre-Dame-du-Bourg, een schilderachtig oud stadshart en de met platanen omzoomde Boulevard Gassendi. Maar Isabelle had geen oog voor de aantrekkelijke kanten van het kuuroord, en ze had evenmin tijd om de Fondation Alexandra David-Néel te bezoeken, een populaire plek voor meditatie. Dat was jammer, want het onafhankelijke leven van de legendarische ontdekkingsreizigster David-Néel zou haar hebben gefascineerd. Isabelle hield van vrouwen die hun eigen weg gingen.

			Maar ze had nog nooit van haar gehoord, en mediteren was niet haar ding. Integendeel, ze hield ervan om te handelen. Dat was haar job. Maar ze mocht niets overhaasten, eerst was er een goede inschatting van de situatie nodig om vervolgens verstandige besluiten te kunnen nemen.

			Isabelle liet Digne links liggen en reed het platteland op. Ze parkeerde langs de kant van de weg, trok haar wandelschoenen aan, deed een rugzak om en ging op pad. Ze hoopte dat ze kon doorgaan voor een doodgewone toeriste. Apollinaire had haar een kaart gegeven waar de vakantievilla Mas de la Rose op was aangegeven. Ze klom over een hek, liep een bos door en bleef ten slotte staan voor een weiland. Van hieruit kon ze de villa zien. Hij was groter dan ze had gedacht, met een okerkleurige gevel en blauwe luiken.

			Isabelle deed net alsof ze verdwaald was en trok zich terug in het bos. Ze haalde haar verrekijker uit haar rugzak, zocht dekking achter een struik en bekeek het huis. Ze ontdekte een stenen aanbouw die bovenaan voorzien was van een groot atelierraam. Misschien was het vroeger een kas geweest voor orchideeën of citroenen. Het leek hoe dan ook ideaal om in te schilderen zonder daarbij te worden gezien, maar ook zonder zelf ooit iets anders te zien dan de hemel. Condensstrepen kon ze nergens ontdekken, maar dat zei niets, die ontstaan alleen onder bepaalde omstandigheden. In de verte hoorde ze kerkklokken. Ze wist dat er aan de andere kant van het dal een spoorlijn liep. Isabelle glimlachte tevreden. Er was nog maar weinig reden tot twijfel, maar alles berustte op speculatie. Wat ontbrak was zekerheid.

			Mensen zag ze nergens, niets verroerde zich. Ze besloot geduldig af te wachten. Uiteindelijk reed er een Engelse terreinwagen voor, iemand stapte uit en verdween in het huis. Haar standpunt was zo ongunstig dat ze de persoon niet goed had kunnen zien, laat staan herkennen.

			Het begon langzaamaan te schemeren, in het huis gingen de eerste lichten aan. Langer wachten had geen zin, dus ze trok zich terug. Ze had voorbereidingen getroffen voor de dag van morgen. Dan zou ze duidelijkheid krijgen.

			In de buurt had ze een kamer gereserveerd in een hotelletje. Ze zou Apollinaire bellen om hem op de hoogte te brengen en wat laatste aanwijzingen te geven. Misschien zou ze ook Rouven bellen; het zou hem misschien wel interesseren dat ze waarschijnlijk heel dicht op de ontvoerders zat, wat niet in de laatste plaats te danken was aan zijn medewerker Pascal, die de doorslaggevende tip had gegeven. Bovendien moest ze hem laten weten dat een hernieuwd treffen geheel entre nous er niet in zat. Restte nog Thierry. Hem zou ze kunnen vertellen dat het goed met haar ging en dat ze niet van plan was zich te laten neerschieten. Hij hoefde zich geen zorgen te maken.
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			Zoals afgesproken was Apollinaire met de politieauto naar een parkeerplaats langs de weg gereden waar zij hem opwachtte.

			Hij droeg weer zo’n hawaïshirt dat hem in Saint-Paul-de-Vence al geen geluk had gebracht. Maar Isabelle was niet bijgelovig. Apollinaire haalde een zak met kleding uit de kofferbak die volgens afspraak gisteren laat in de middag in Fragolin was afgeleverd. Of het haar goed zou passen deed er niet toe.

			Isabelle kleedde zich achter haar auto om. Apollinaire schoot in de lach toen hij haar in het bruine uniform zag. Het stond haar best goed, alleen die pet niet.

			Dat kon haar nou echt niets schelen. Ze keek op haar horloge. Waar bleef hij nou?

			Een paar minuten later arriveerde de bestelwagen van het koeriersbedrijf. De bestuurder heette Jean-Paul, hij droeg hetzelfde uniform als Isabelle. Alles was afgesproken met de bedrijfsleiding. De volgende levering zou Isabelle op zich nemen, daarna kon hij zijn route vervolgen. Jean-Paul liet haar het pakje zien met de afzender van de verfproducent in Nancy, geadresseerd aan Roger Dupont, woonachtig in Mas de la Rose bij Digne-les-Bains. Ze liet zich uitleggen hoe de overdracht diende te geschieden en waar ze op moest letten. Jean-Paul gaf haar een handleesapparaat waarop de ontvanger moest tekenen voor ontvangst van het pakket. Maar eerst moest ze er de afgedrukte barcode mee scannen tot hij piepte. Dat was alles. Dat moest lukken.

			Haar pistool verstopte ze in de middenconsole van de bestelwagen. Ze zou het niet nodig hebben. Het was een onschuldige verkenningstocht, meer niet. Ze kende de gezichten van Claire Paullinac en Lino Lefaque. Als een van hen het pakketje in ontvangst zou nemen, dan was alles duidelijk. Barcode scannen, handtekening – en weg was ze weer. Ze stopte een kauwgummetje in haar mond. Jean-Paul wenste haar veel geluk. Hij ging op de motorkap van het politievoertuig zitten en stak een sigaret op. Apollinaire knipoogde tegen haar en stak zijn duim op. Toen reed ze weg.

			Ze had zich de route ingeprent. Na ruim een kilometer moest ze rechtsaf, dan over een zandweggetje langs het bos vanwaaruit ze gisteren het huis had geobserveerd. De bestelwagen stuurde zwaar en de versnellingsbak bleef hangen. Maar ze had al wel in slechtere auto’s gereden.

			Voor Mas de la Rose aangekomen keerde ze, zodat ze moeiteloos weg zou kunnen rijden. Werd ze al bekeken?

			Ze stapte overdreven langzaam uit en zette een geïrriteerd gezicht op. Koerieren was geen lolletje. Bij de bel stond geen naam. Ze belde aan en bleef kauwgom kauwend staan wachten. Ondertussen keek ze onopvallend om zich heen. Uiteindelijk ging de deur open. Claire keek haar glimlachend aan. Ze was nog knapper dan op de foto’s.

			‘Hé, waar is Jean-Paul?’ vroeg ze.

			‘Ziek, ik val voor hem in,’ antwoordde Isabelle kortaangebonden. Ze haalde de scanner over de barcode en overhandigde het pakketje. Tegelijk probeerde ze langs Claire naar binnen te kijken. Maar het was donker in de gang, ze kon niets zien.

			Isabelle stak het handleesapparaat naar Claire uit. ‘Hier tekenen, alstublieft. Eigenlijk zou het beter zijn als meneer Dupont hier was, het pakketje is aan hem geadresseerd.’

			‘Hij is er even niet, maar Jean-Paul kent mij.’

			‘Geen probleem, het kan mij niet schelen. Voor mijn part tekent de kat.’

			Claire gaf haar een euro fooi en wenste Jean-Paul beterschap.

			‘Merci, madame, au revoir!’

			Isabelle slenterde terug naar de bestelwagen. Missie voltooid, tijd om te verdwijnen.

			Ineens kwam de Engelse terreinwagen aan scheuren die ze de vorige avond al had gezien. Hij liet een grote stofwolk achter zich en reed veel te hard. Isabelle spuugde de kauwgum uit.

			De terreinwagen kwam dwars voor haar bestelwagen tot stilstand en maakte het haar onmogelijk weg te rijden. Lino Lefaque sprong eruit en holde op haar af.

			‘Wie bent u?’ schreeuwde hij tegen haar.

			‘Rustig maar,’ antwoordde Claire voor haar in de plaats. ‘Ze valt in voor Jean-Paul, die is ziek.’

			‘Bullshit, die is niet ziek. Ik heb hem net gezien. Hij hangt met de een of andere vent rond op de parkeerplaats en zit een sigaretje te roken.’

			Isabelle keek hem ongelovig aan. ‘Jean-Paul? Echt waar? U bedoelt dat die klootzak van zijn werk zit te spijbelen?’

			‘Alsof u dat niet weet. Dus nogmaals, wie bent u en wat hebt u hier te zoeken?’

			‘Dat ziet u toch? Ik ben koerier en ik heb een pakketje afgeleverd.’

			‘Koerier? Ik geloof er niets van. Kunt u mij uitleggen waarom Jean-Paul naast een patrouillewagen van de politie staat? En waarom hij in zijn vrije tijd zijn uniform aanheeft?’

			Isabelle vond dat de situatie langzaamaan penibel begon te worden. Ze antwoordde met een tegenvraag: ‘U zegt dat hij daar samen met een andere vent is? Heeft die zo’n smakeloos vogelverschrikkershemd aan? Dacht ik het niet! Dat is Charles, Jean-Pauls oude drinkmaatje. Die werkt bij de politie terwijl hij zelf altijd dronken achter het stuur zit. Ze zouden hem zijn rijbewijs moeten afpakken. En waarom Jean-Paul zijn uniform aanheeft, ik zou het niet weten. Misschien slaapt hij er ook in? Zo, en nu heb ik genoeg van al dat gevraag. Ik moet verder.’

			Lino leek verre van overtuigd. Hij kneep achterdochtig zijn ogen samen.

			‘Kunt u uw auto even aan de kant zetten?’ vroeg ze vastberaden. ‘Ik heb nog veel te doen. Dit is klerewerk, geloof mij.’

			‘Toe, ga aan de kant,’ zei Claire.

			Lino piekerde er niet over en bleef staan waar hij stond. Vanuit haar ooghoeken zag Isabelle dat er achter Claire een man in de gang was komen te staan. Hij was in het schermerduister maar vaag zichtbaar.

			‘Laat haar wegrijden!’ beval de onbekende man.

			Lino was het er duidelijk niet mee eens, hij gromde wat voor zich uit maar gehoorzaamde uiteindelijk. Hij liep naar de terreinwagen en reed een eindje achteruit.

			Isabelle stak ten afscheid nonchalant een hand op. Toen stapte ze in de auto, schakelde knarsend naar de eerste versnelling en reed weg.

			Poeh, dat was maar net goed gegaan. Het had niet veel gescheeld.
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			Jean-Paul verzekerde Isabelle met een ondeugende grijns dat ze te allen tijde nog eens voor hem mocht invallen. Ook zonder dat de bedrijfsleiding daarvan op de hoogte was. Een rookpauze op zijn tijd kon hij wel waarderen en datzelfde gold voor de royale fooi die ze hem had toegestopt. Toen startte hij zijn bestelwagen en reed weg.

			‘En, hoe ging het?’ vroeg Apollinaire, die al die tijd zichtbaar moeite had moeten doen om zijn nieuwsgierigheid te beteugelen. ‘Hebben we ons doel bereikt?’

			‘Ja, dat zeker. Claire deed persoonlijk de deur open, later kwam haar broer Lino erbij.’ Ze liet even een stilte vallen en trok haar wenkbrauwen op. ‘Helaas was hij hier langsgereden en had jullie langs de kant van de weg gezien. Ik had net tegen Claire gezegd dat Jean-Paul ziek was en dat ik voor hem inviel. Dat geloofde Lino natuurlijk niet.’

			‘Merde! En toen?’

			‘Hij zette zijn auto voor de mijne neer en wilde me niet laten vertrekken. Maar toen kreeg hij een bevel dat toch te doen.’

			‘Een bevel? Van Claire? Is zij de grote baas?’

			‘Nee, dat is ze niet. Herinner je je die cirkel met het vraagteken erin op de flip-over?’

			‘De grote onbekende,’ fluisterde hij bijna plechtig.

			‘Precies, die bestaat echt. Ik heb hem maar vaag gezien, maar hij moet de grote baas zijn. Of zoals Rouven zou zeggen, de mastermind, het creatieve brein dat alles heeft uitgedacht.’

			‘Dus we hebben nu te maken met minimaal drie ontvoerders,’ concludeerde Apollinaire. ‘Enig idee waar ze Tristan de Jong gevangenhouden?’

			‘Overdag zit hij waarschijnlijk in de aanbouw met het atelierraam. Daar zal hij verplicht schilderijen zitten te vervalsen.’

			‘Maar dat weten we niet zeker.’

			Isabelle keek hem peinzend aan. ‘Nee, zeker is hier helemaal niets.’

			‘En nu? Roepen we een speciale eenheid op om De Jong te bevrijden?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben bang dat we daar geen tijd voor hebben. Lino Lefaque heeft lont geroken.’

			‘Maar zijn baas heeft u laten gaan,’ bracht Apollinaire ertegenin.

			‘Omdat die man slim is, niet omdat hij mij geloofde. Als we pech hebben zijn ze hun koffers al aan het pakken.’

			Apollinaire woelde door zijn ruige haardos. ‘Dat zou niet goed zijn, helemaal niet goed,’ mompelde hij. ‘Wat gebeurt er dan met De Jong?’

			‘Goeie vraag. We moeten hoe dan ook onmiddellijk optreden.’

			‘Dat lukt ons nooit met ons tweeën.’

			‘Misschien wel, maar het risico is te groot. We doen het dus als volgt: jij neemt de verrekijker, verstopt je langs de rand van het bos en observeert het huis. En je geeft het meteen aan mij door als er iets gaande is. Vergeet je pistool niet en trek je kogelvrije vest aan. Ik rij naar Digne-les-Bains, daar is een commissariaat van de Police Nationale. Ik kom zo snel mogelijk met versterking terug.’

			‘Met versterking? Ja, dat klinkt goed.’

			Ze stak dreigend haar wijsvinger naar hem op. ‘En je blijft rustig zitten in je schuilplaats, begrepen? Geen soloacties!’

			‘Oui, oui, Madame le Commissaire. Bien sûr.’

			Ze wist dat ze daar ondanks zijn belofte niet op kon vertrouwen. Ze kon alleen maar hopen dat hij wat had bijgeleerd.

			Met zwaailicht sjeesde ze naar het nabijgelegen Digne. In de Rue des Monges reed ze het trottoir op en rende naar binnen – bij toeval recht in de armen van commissaris Fournier. Isabelle liet hem haar indrukwekkendste legitimatie zien, die van het Élyséepaleis. Ze had geen tijd voor een competentiestrijd. Ze legde hem in het kort de situatie uit. Ze had geluk met Fournier, hij was vlug van begrip en aarzelde niet om beslissingen te nemen.

			Er zat grote haast achter. Apollinaire had al twee keer gebeld en gemeld dat haar vermoeden klopte. Alles in Mas de la Rose leek te duiden op een overhaast vertrek. Een paar koffers waren al in de terreinwagen gezet. Momenteel werden er schilderijen naar buiten gedragen die in de gauwigheid in wat lakens waren gewikkeld. Ze werden in een Renault Transporter geladen die ze uit de garage hadden gehaald. Vooralsnog had hij alleen Lino definitief kunnen identificeren en Claire, die licht hinkte als ze liep. Kennelijk was haar voetwond nog niet helemaal genezen. De nummer drie, de geheimzinnige onbekende, had hij nog niet gezien. En Tristan de Jong natuurlijk ook niet. Hopelijk zouden ze hem niet ten afscheid een kogel door het hoofd jagen.

			Isabelle bedacht dat haar assistent er een bijzonder gevoel voor humor op nahield.

			Binnen enkele minuten had Fournier alle beschikbare mensen bij elkaar getrommeld. Kogelvrije vesten waren er niet voor iedereen, en ook de bewapening was niet heel erg intimiderend, maar al met al mocht ze niet klagen.

			Fournier nam bij haar in de auto plaats zodat ze tijdens de rit afspraken konden maken over de verdere manier van optreden. Drie volledig bezette patrouillewagens volgden.

			Haar mobieltje ging.

			‘Madame, ik ben bang dat u te laat komt.’ Apollinaires stem sloeg over. ‘Claire heeft zojuist de Renault gestart. Oh mon Dieu, Lino heeft een machinepistool. O, en nu, nu zie ik de derde man. Nee, ik heb me vergist. Merde! Wat moet ik doen?’

			‘Niets, blijf in dekking. We zijn er zo.’

			Ze waren al op de zandweg. Via de radio gaf Fournier de volgauto’s opdracht rechts en links over het weiland uit te zwermen. Isabelle zag de Renault op hen afkomen. Zonder veel omhaal ramde ze hem. Fournier sprong de auto uit om Claire in hechtenis te nemen. Isabelle scheurde achteruit, de Peugeot kon wel een stootje hebben. Ze reed op de terreinwagen af. Lino bleek er niet in te zitten. Dat beviel haar niet. Deze operatie klopte sowieso niet. Er was geen concept en het ging tegen alles in wat ze vroeger zelf had gepreekt. Hoe had dat kunnen gebeuren? Waar was haar koele verstand gebleven en haar jarenlange ervaring met speciale operaties? Ze had zich onder druk laten zetten door het spontane vertrek van de ontvoerders. En door Apollinaires opmerking dat Tristan de Jong misschien bij het afscheid een kogel door zijn hoofd zou krijgen. Ze vroeg zich even af of ze misschien geen speciale commando meer was maar slechts een klein, dom, eenvoudig dorpsagentje dat met open ogen een catastrofe in liep. Hoe zou ze reageren als Lino het volgende moment met De Jong als gijzelaar naar buiten zou komen, het pistool tegen diens slaap gedrukt? Of als de derde man vanuit een schuilplaats het vuur op hen zou openen? Waarom zou hij dat doen? Vanwege een paar schilderijen? Nee, het ging hier om kidnapping. Dat was geen kleinigheid.

			Al die gedachten schoten in een kwestie van seconden door haar hoofd. Ze kwam slingerend voor de terreinwagen tot stilstand, liet zich uit de auto rollen en rende ineengedoken naar het huis. Ze sprong op een muurtje en daarvandaan op een afdak boven de ingang. Regel nummer 1: zorg dat je nooit daar bent waar men je verwacht! Regel nummer 2: zorg dat je overzicht hebt! Ze zag een wagen van de Police Nationale die dwars op de toegangsweg stond, erachter lagen agenten in dekking. Een ander maakte een omtrekkende beweging over het weiland. Hopelijk bleef Apollinaire in dekking, anders zouden de collega’s hem nog voor een van de ontvoerders aanzien. Waar was Fournier met Claire?

			Net toen ze met haar elleboog een raampje wilde inslaan om naar binnen te gaan kwam Lino pal onder haar naar buiten. Alleen, zonder gijzelaar in een houdgreep, maar met een kalasjnikov. Lino zette twee stappen en bleef toen staan. Ze kon zich voorstellen dat hij in paniek was en niet wist wat hij moest doen. Volgens het proces-verbaal was Lino uitsmijter geweest in het rosse milieu. Een situatie als deze was dus nieuw voor hem. Dat maakte hem niet minder gevaarlijk, integendeel. Alsof hij de juistheid van die overweging wilde bevestigen vuurde hij een ongericht salvo af uit zijn kalasjnikov. Die moest ze hem afnemen voordat hij nog zo’n foute beslissing zou nemen. Regel nummer 3: maak gebruik van het verrassingseffect! Isabelle sprong van het afdak en landde direct achter Lino. Hij draaide zich met een ruk om, keek verrast in haar ogen – en aarzelde een moment te lang. Isabelle ramde het stroomstootwapen tegen zijn keel. Ze had het wapen op maximale spanning gezet. Lino viel als door de bliksem getroffen om. Ze wist hoe het aanvoelde, en ook dat er van hem voorlopig geen gevaar meer uitging.

			Ze draaide zich om en liep snel het huis binnen. Claire was in handen van de politie, Lino lag roerloos voor het huis. Restte nog de derde man. Isabelle herinnerde zich dat ze bij haar optreden als koerier naast de garage een motor had zien staan. Stond die daar nog? Misschien was de man allang verdwenen. Misschien was hij er direct na haar bezoek vandoor gegaan, lang voordat Apollinaire zijn observatiepost langs de rand van het bos had ingenomen. Slimme bendeleiders deden dat, daarom wisten ze vaak te ontkomen. Alleen de kleine visjes spartelden dan nog in het net.

			Verdomme, waar was de gijzelaar, waar was Tristan de Jong? Ze liep een gang door die als haar oriëntatie klopte naar de aanbouw met het atelierraam zou leiden.

			Ineens waren er buiten schoten te horen. Dat was niet goed, helemaal niet goed. De derde man?

			Isabelle kwam bij een deur die op een kier stond. Ze wachtte even, toen duwde ze de deur langzaam met haar schouder open, het schietklare pistool met beide handen vasthoudend.

			Voor haar lag het zonovergoten atelier. Er stonden meerdere schildersezels en tegen de wanden stonden half afgemaakte schilderijen. Op grote houten tafels lagen talloze verftubes, potjes en kwasten. Maar daar had ze geen oog voor. Midden in de ruimte lag een man op zijn buik op de grond, roerloos en met een met bloed besmeurd achterhoofd. Isabelle draaide met het pistool in de aanslag langzaam om haar eigen as. Ze was alleen. Alleen met de man die zich niet verroerde. Ze liep naar hem toe, bukte zich en zocht met twee vingers zijn halsslagader. Voordat ze zijn hartslag voelde, hoorde ze een zacht gekreun. Voorzichtig draaide ze hem op zijn zij. Nu zag ze zijn gezicht. De man op de grond was niemand anders dan Tristan de Jong.

			‘Wie bent u?’ fluisterde hij.

			‘Isabelle Bonnet van de Police Nationale.’

			‘Eindelijk, u hebt me gevonden. Godzijdank.’
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			Haar intuïtie had haar niet bedrogen. De schoten die ze voor het huis had gehoord, hadden niets goeds betekend. Dat was natuurlijk wel vaker zo bij schoten, maar soms gingen ze de lucht in of misten ze hun doel. Dat had ze gehoopt. Maar als ze een schot hoorde, wist ze bij welk wapen dat hoorde. Zo vormde ze zich een beeld. Een kalasjnikov was er niet bij geweest, wel een kaliber dat door de politie werd gebruikt. En dat meermaals en vrijwel tegelijkertijd.

			Nu, minuten later, wist ze het. Commissaris Fournier meldde dat het stroomstootwapen Lino maar voor even buiten gevecht had gesteld. Toen Isabelle nog maar net in het huis was verdwenen, was hij alweer bijgekomen. Lino was een beer van een vent, die kon zoiets wel hebben. Terwijl Fournier met een paar collega’s naar hem toe liep om hem handboeien om te doen, was Lino overeind gekomen, had de kalasjnikov gepakt en van dichtbij op hen gericht. Ze hadden geen keus gehad. Meerdere agenten hadden op Lino geschoten; een kogel had hem in zijn hoofd geraakt en hij was op slag dood geweest.

			Isabelle onthield zich van commentaar. Liever Lino dan Fournier of een andere agent. Dat in elk geval. Maar nog liever had ze een operatie waarbij niemand om het leven kwam. In elk geval was Tristan de Jong nog in leven. Dat was tenminste een succesje.

			Eindelijk, u hebt me gevonden. Godzijdank. Zijn woorden galmden nog na. Zelfs heel veel later nog, toen ze in een kamer van het commissariaat in Digne zat om Claire te verhoren. Claire Paullinac, die had gezien dat haar halfbroer Lino bij de politieoperatie was doodgeschoten. Dat had uiteraard zijn weerslag op haar emotionele toestand. Claires zenuwen lagen bloot. Een arts had haar een spuit­je gegeven met een kalmeringsmiddel dat langzaam leek te gaan werken. Ze trilde inmiddels wat minder. Isabelle wilde haar in haar armen nemen en troosten, maar Claire duwde haar weg. Isabelle kon het begrijpen.

			Natuurlijk was dit geen geschikt moment om haar te verhoren. Dat kon tot morgen wachten. Maar ze moest zo snel mogelijk informatie hebben over de man die ze bij haar eerste verkenning als koerier vanuit de deuropening had gezien. Lino had naar hem geluisterd. Nu was hij weg. Ze konden niet eens een opsporingsbericht doen uitgaan, want ze wisten helemaal niets over hem. Ze had hem maar vaag gezien.

			Op weg naar het ziekenhuis had ze Tristan de Jong al naar hem gevraagd. Voor het gemak was ze in de ambulance meegereden. Tristan de Jongs hoofdwond was minder erg dan gevreesd. Aanvankelijk was hij nog wat versuft, maar hij kwam snel bij en gaf bereidwillig informatie. Maar hij wist niet veel, eigenlijk vrijwel niets. Wie de onbekende man was kon hij niet zeggen, alleen dat hij de enige was geweest die hij tijdens zijn gevangenschap te zien had gekregen. Nou ja, te zien... De man had altijd een panty over zijn hoofd gedragen. En natuurlijk wist hij niet hoe de man heette.

			Toen Isabelle vertelde dat zijn oude gevangenismaatje Lino Lefaque een van de ontvoerders was wilde De Jong haar niet geloven. Hij was zichtbaar geschokt toen hij hoorde dat die nu dood was. En Claire? Tristan de Jong keek haar niet-begrijpend aan. Hij zei dat hij zich Lino’s zus uiteraard herinnerde van haar bezoekjes in de gevangenis, maar dat ze iets met de ontvoering te maken zou hebben was voor hem onvoorstelbaar.

			En nu? Nu zat Claire tegenover haar en perste haar lippen op elkaar. Isabelle had de indruk dat haar woorden niet tot haar doordrongen. Ze wilde alleen maar weten, zei Isabelle, wie de onbekende man was, dat was alles. Dan zou ze naar haar cel mogen en uitrusten. Alleen die ene vraag, alleen dat ene antwoord.

			Claire keek haar aan en nam een slok water. Ze wilde iets zeggen, maar aarzelde nog. Isabelle knikte haar bemoedigend toe.

			‘Hoe moet ik dat weten?’ zei Claire ten slotte, zo zachtjes dat ze bijna niet te verstaan was. ‘Ik was daar alleen maar op bezoek bij mijn broer.’

			Op bezoek? Isabelle fronste haar voorhoofd. Ze had op alles gerekend, maar niet op dit excuus.

			‘Zo zag het er anders niet naar uit toen u dat pakketje aannam. U kende zelfs de koerier die gewoonlijk komt bij naam.’

			‘Jean-Paul? Omdat ik gisteren ook al de deur voor hem heb opengedaan. Geloof me, ik ben daar pas sinds kort. Morgen zou ik weer weggaan.’

			‘En hoe zit het met uw vlucht achter het stuur van de Renault?’

			‘Vlucht? Voor wie zou ik vluchten en waarom? Lino vroeg me de auto te nemen. Hij wilde een paar schilderijen afleveren.’

			Isabelle begon langzaam haar geduld te verliezen.

			‘Dat gelooft u toch zeker zelf niet? Van wie waren die schilderijen?’

			‘Geen idee. Die stonden overal in dat huis.’

			Isabelle wees naar Claires voet. ‘Hoe gaat het met uw verwonding?’

			‘Dat gaat alweer. Dat gebeurde toen ik net was aangekomen, een glasscherf.’ Claire glimlachte gekweld. ‘Mijn bezoek stond van begin af aan onder een ongunstig gesternte.’

			‘Zegt de naam Tristan de Jong u iets?’

			‘Tristan? Natuurlijk, Lino’s kamergenoot in Melun. Een aardige man.’

			‘Hebt u hem na zijn vrijlating nog een keer gezien?’ wilde Isabelle weten.

			‘Nee, waarom zou ik?’

			Isabelle kneep haar ogen tot spleetjes. Ze had Claire weliswaar aan het praten gekregen, maar het gesprek liep volstrekt anders dan ze had verwacht. Ofwel Claire was uiterst geraffineerd en zo sluw dat ze zelfs onder grote psychische druk een dergelijk leugenverhaal uit haar mouw kon schudden, of ze was van tevoren heel nauwkeurig geïnstrueerd. Of? Isabelle keek haar peinzend aan. Of ze sprak de waarheid. Maar dat weigerde ze te geloven.

			‘We hebben Tristan de Jong in het huis gevonden,’ zei Isabelle.

			Claire zette grote ogen op. ‘In Mas de la Rose? Dat kan niet.’

			En nog een fenomenale toneelspeelster bovendien.

			‘U wilt beweren dat u hem niet hebt gezien? Lino heeft het niet over hem gehad?’

			Ze schudde gedecideerd haar hoofd. ‘Nee, nooit.’

			‘En u wilt dat ik dat geloof?’

			‘Dat zal me een zorg wezen. U hebt mijn broer doodgeschoten.’

			‘Dat was ik niet, ik was op dat tijdstip in het huis.’

			Claire beet op haar onderlip. ‘Wat maakt dat voor verschil? Hij is dood. Laat me alstublieft met rust.’

			‘Graag. U hoeft alleen die ene vraag te beantwoorden. Wie is die man? U kent hem, dat kunt u niet ontkennen. Hij stond achter u toen ik het pakketje afleverde.’

			‘U bedoelt Lucien? Lino werkte voor hem. Ik heb hem pas in Mas de la Rose leren kennen. Een sympathieke man, heel voorkomend. Drinkt graag rode wijn. Meer weet ik niet over hem.’

			‘Waar is hij?’

			Claire haalde haar schouders op. ‘Hij reed alvast vooruit, maar vraag me niet waarnaartoe. Lino wist het, maar die hebt u doodgeschoten.’

			‘Hoe luidt Luciens achternaam?’

			‘Dat zult u hem zelf moeten vragen. Hij heeft zich aan mij voorgesteld als Lucien. Dat was alles.’

			Isabelle moest moeite doen om zich te beheersen. Claire dreef het op de spits.

			‘Bijzondere kenmerken?’

			Claire deed alsof ze probeerde zich de man te herinneren.

			‘Hij heeft een litteken op zijn slaap.’ Ze wees naar Isabelle. ‘Ongeveer net zoals bij u, maar dan kleiner.’

			Zou het aan de injectie kunnen liggen die de arts haar had gegeven? Leidde die misschien tot hallucinaties? Of was ze nog in shock omdat ze getuige was geweest van de dood van haar broer? Een andere verklaring kon Isabelle niet bedenken. Maar één ding was duidelijk: het was tijdverspilling om dit gesprek nog voort te zetten.

			Isabelle gaf de agent die de hele tijd in de hoek had gestaan opdracht om Claire naar haar cel te brengen. Ze had geen behoefte om afscheid van haar te nemen. Ook Claire hechtte daar geen waarde aan.

			Isabelle zette de bandrecorder uit, leunde achterover en dacht na. Claire had haar een paar harde noten te kraken gegeven. Hoe paste dat allemaal in elkaar? In elk geval had de man die ze zochten nu een naam: Lucien! Er zat alleen een ernstig nadeel aan die naam; hij was ongetwijfeld vals.
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			Het zou een lange avond worden. Dat maakte niets uit, ze zou toch niet snel in slaap kunnen komen. Isabelle bezocht Tristan de Jong in het ziekenhuis. Zijn hoofdwond was gehecht. Omdat de dokters een hersenschudding vermoedden, moest hij ter observatie een nacht in het ziekenhuis blijven. Daar had hij geen probleem mee. Zij ook niet. Hij verheugde zich over haar bezoek. 

			‘Mijn bevrijdster,’ zei hij glimlachend. ‘U bent altijd van harte welkom bij mij.’

			Hij vroeg hoe ze hem op het spoor waren gekomen. Ze begon helemaal bij het begin, bij de ontdekking van de schreeuw om hulp die hij in de Matisse had verstopt.

			‘Ik heb gehoopt, zo erg gehoopt dat mijn bericht zou worden ontdekt,’ zei hij. ‘Maar tegelijkertijd was het mij duidelijk dat mijn aanwijzingen niet zouden volstaan. Dus liet ik alle hoop weer varen. Het viel me met de dag zwaarder om mezelf te blijven motiveren. Maar als ik niet had geschilderd, zou ik nutteloos zijn geworden. Dan zou hij me hebben vermoord. Mij en mijn gezin.’

			‘U bedoelt Lucien?’

			‘Lucien? Heet hij zo? Ik heb geen idee.’

			‘Heeft hij een litteken op zijn slaap?’

			‘Dat weet ik ook niet. Zoals ik al zei, hij droeg altijd een panty over zijn hoofd.’

			Klopt, dat had hij haar al in de ambulance verteld. Tristan de Jong was een prettige gesprekspartner. Ondanks alles wat hij had doorstaan maakte hij een tamelijk ontspannen indruk en hij maakte zelfs grapjes. Hij vertelde breidwillig over zijn werk, dat hij weliswaar onder dwang had uitgevoerd maar waarbij hij toch perfectie had nagestreefd. Alleen al omdat zijn ontvoerder er kennelijk veel verstand van had. Slordigheden had hij niet geaccepteerd.

			Ze wilde weten hoeveel schilderijen hij in al die tijd had gemaakt. Tristan de Jong grinnikte. Alleen de schilderijen? Hij had namelijk ook een paar zeer fraaie beeldhouwwerken gemaakt, bijvoorbeeld in de stijl van Giacometti. Hij was nog nooit van zijn leven zo productief geweest. Afleiding was er tenslotte niet geweest. Inspiratie helaas ook niet. Hij beloofde de komende dagen een lijst op te stellen van alle werken, voorzien van aanwijzingen hoe ze te identificeren waren. Er was hem veel aan gelegen dat ze van de markt werden gehaald.

			Isabelle vroeg of hij had geprobeerd te vluchten.

			Jawel, natuurlijk, zei hij. Maar zijn atelier, dat tegelijkertijd zijn gevangenis was geweest, had maar één deur en die had altijd op slot gezeten, en het was ook onmogelijk geweest hem uit de scharnieren te tillen. Ramen waren er niet, alleen het glazen dak, maar dat was vier meter hoog. Daar had hij niet bij gekund.

			Ze probeerde zich de ruimte te herinneren waarin ze hem had gevonden. Zijn beschrijving klopte. De ontvoerders hadden daadwerkelijk een perfecte verstopplaats gevonden.

			Of hij al met zijn vrouw en kinderen had gesproken, vroeg Isabelle.

			Natuurlijk had hij hen gebeld. Françoise was door het dolle heen en had meteen willen komen, maar dat had hij haar uit het hoofd weten te praten. Op die paar dagen kwam het nu ook niet meer aan. Hij moest eerst opknappen en weer een helder hoofd krijgen. Zodra hij zich ertoe in staat voelde, zou hij de eerstvolgende trein naar Aix-en-Provence nemen.

			Isabelle wees naar zijn verbonden hoofd. ‘U hebt me nog helemaal niet verteld hoe dat is gebeurd.’ 

			Hij voelde voorzichtig aan het verband. ‘Die man die u Lucien noemt heeft me van achteren neergeslagen. Geen idee waarmee. Kennelijk ben ik meteen bewusteloos geraakt.’

			‘Was daar een aanleiding voor?’

			‘Niet dat ik weet. Daarvoor waren er ongebruikelijke geluiden in huis te horen, snelle voetstappen, meubels die werden verschoven, opgewonden gesprekken en kreten die ik niet kon verstaan. Er was iets gebeurd. Dat maakte me ongerust. Toen kwam Lucien binnen. Hij wees naar mijn ezel, maar dat was waarschijnlijk alleen een afleidingsmanoeuvre zodat ik me zou omdraaien. Toen sloeg hij toe. Dat was alles.’

			Isabelle had nog veel vragen, maar ze merkte dat hij vermoeid begon te raken. Ze kwamen overeen dat ze het gesprek de volgende ochtend zouden voortzetten. Ze wenste hem goedenacht, de eerste nacht in zijn herwonnen vrijheid.

			Commissaris Fournier nodigde haar voor het avondeten uit in zijn favoriete bistro in de buurt van de Jardin des Cordeliers. De gebeurtenissen van de dag hadden hem niet zijn eetlust ontnomen. Van de voorgerechten alleen had je dagen kunnen eten. Maar de tapenade van groene olijven met geroosterd boerenbrood was verrukkelijk, de gebakken geitenkaas perfect, de groenteterrine geraffineerd, de gebakken venkel hartig. Tot haar eigen verbazing tastte ze zelf ook flink toe. Wanneer had ze voor het laatst gegeten? Ook de wijn deed haar goed. Tussendoor beantwoordde ze Fourniers vragen. Ze vertelde hem niet alles, alleen wat haar noodzakelijk leek en wat hem niet onnodig in de war zou brengen. De beslissende feiten kende hij al, want het avondeten was voorafgegaan door de obligate verslagen en processen-verbaal. Bovendien was het openbaar ministerie ingeschakeld, evenals de juge d’instruction, de onderzoeksrechter. Eén ding hadden ze op haar verzoek nagelaten, namelijk de pers informeren. Daar was nog tijd voor. Ze had zo haar redenen.

			Net toen de gevulde parelhoenborst werd geserveerd, ging haar mobieltje. Het was Françoise, die opgewonden naar het welzijn van haar man informeerde. Ze begreep niet dat hij haar niet meteen wilde zien. Haar dochters Marguerite en Maya konden nauwelijks wachten om hun papa weer in hun armen te sluiten.

			Isabelle verzekerde haar dat het naar omstandigheden goed met hem ging, afgezien van een lichte hoofdwond die niet zorgwekkend was, maar ze moest begrijpen dat hij eerst rust wilde. Dat was een bekend fenomeen bij ontvoeringsslachtoffers, ze hadden tijd nodig om terug te keren naar hun oude leven. Bij de een ging dat wat sneller dan bij de ander.

			Françoise vroeg Isabelle om haar op de hoogte te houden van de toestand van haar man. Ze overwoog om ondanks zijn verzoek toch te komen. Misschien morgen al? Of beter van niet? Ze wist niet waar ze goed aan deed.

			Isabelle adviseerde haar hetzelfde te doen als haar man, er een nachtje over slapen en dankbaar zijn dat alles tot een goed einde was gekomen. Bonne nuit et beaux rêves!

			Het parelhoen was nog warm. Isabelle bedacht dat dat goede einde alleen betrekking had op Tristan de Jong. Lino Lefaque was overleden, net als eerder al Josbert Paullinac. Het gesprek met Claire schoot haar te binnen. Verbijsterend dat ze hem niet had genoemd. Ze moest toch op de hoogte zijn van zijn dood, ongeacht de rol die ze in dit stuk speelde. Ze had vlak achter elkaar haar beide broers verloren, haar volle broer en haar halfbroer. En waarschijnlijk wist ze ook dat Isabelle betrokken was bij Josberts ongeluk. Dat had ze haar net zo goed kunnen verwijten als de dodelijke schoten op Lino. Waarom had ze dat niet gedaan? Omdat die twee broers helemaal niet zo belangrijk waren voor haar? Nee, dat sloeg nergens op. Waarom was ze anders op bezoek gegaan bij Lino? Isabelle verslikte zich in haar parelhoen. Nu had ze het toch een seconde lang zelf ook geloofd. Ze was bijna meegegaan in Claires leugenverhaal over een onschuldig bezoek.

			‘Waar denkt u aan?’ vroeg Fournier.

			‘Dat het lang geleden is dat ik zo’n goede pintade heb gegeten.’

			‘Dat verheugt me. Nog wat bonen?’

			‘Nee, dank u. Liever nog een glas wijn.’
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			De volgende ochtend voelde Isabelle zich opvallend uitgeslapen. In de ontbijtzaal van het hotel trof ze Apollinaire, die een heel wat minder fitte indruk maakte. Met halfgesloten ogen roerde hij honing door een groot glas melk. Toen deed hij er een scheutje worcestershiresaus bij. Hij bleek de avond tevoren met zijn nieuwe vriend, de koerier Jean-Paul, naar een bar te zijn geweest en daar een niet nader aangegeven hoeveelheid pastis te hebben gedronken. Ze moest inwendig glimlachen. Apollinaire maakte langzaam maar zeker een wonderbaarlijke verandering door, van een mensenschuwe zonderling vol complexen tot een sociaal wezen met merkwaardige drinkgewoonten. Hij droeg vandaag zijn gestrikte stropdas onder zijn niet dichtgeknoopte overhemd. Ergens vond ze dat wel geruststellend. Hij zou hoe dan ook een zonderling blijven. Ze was op hem gesteld zoals hij was.

			‘Anijs, melisse, munt, venkel,’ mompelde Apollinaire. ‘En dan ijskoud water erbij. Eigenlijk zou pastis het gezondste drankje ter wereld moeten zijn.’

			‘Eigenlijk, maar je bent de alcohol vergeten.’

			‘Ah ja, ik dacht al dat er nog iets was.’

			Ze wees naar zijn glas met het obscure melkdrankje. ‘En je denkt dat dat helpt?’

			‘Nee, ik heb daar ernstige twijfels over.’

			‘Ik ook. Wat te denken van een aspirientje?’

			‘Eentje? Ik heb er al drie genomen. Als Jean-Paul er net zo aan toe is als ik, heeft hij vandaag echt een invaller nodig.’

			Isabelle lachte. ‘Ik ben niet beschikbaar.’

			Apollinaire dronk het glas halfleeg, veegde zijn lippen met een servet af en vervolgens zijn voorhoofd. Hij rechtte zijn rug en keek haar geconcentreerd aan.

			‘Madame le Commissaire, ik meld me voor mijn dienst. Wat staat er op de agenda?’

			‘Heel dapper, maar ik ben bang dat je nog zoveel alcohol in je bloed hebt dat ik je rijbewijs moet afnemen. Ga naar je kamer en slaap nog wat. Ik kom vanmiddag terug, dan bespreken we alles.’

			‘Alcohol, rijbewijs, slapen...’ herhaalde hij zoals gebruikelijk.

			‘Precies. En dan zien we verder.’

			Isabelle reed naar Mas de la Rose. Daar wachtte commissaris Fournier haar al op, die het politiezegel kapotsneed en de voordeur openmaakte.

			‘Mag ik vragen waarom u het huis nog een keer wilt zien?’

			‘Omdat ik daar gisteren niet aan toe ben gekomen, dat is alles.’ 

			Fournier krabde over zijn hoofd. ‘Ik zou niet weten wat er hier nog te ontdekken valt. De zaak is helder en zo goed als afgesloten. Nou ja, even afgezien van die gevluchte handlanger, maar die zullen we hier niet vinden.’

			Ze glimlachte. ‘Nee, dat niet. Ik wil alleen nog even in alle rust om me heen kijken. U hoeft niet mee te komen, het duurt niet lang.’

			‘Dan blijf ik buiten een sigaretje roken, goed?’

			‘Ja natuurlijk, tot zo.’

			Ze bekeek eerst de begane grond, toen de eerste verdieping. Ze sloeg geen kamer over. Een paar keer ging ze even zitten om na te denken. Ze sloeg de lakens van de bedden terug en keek in de kasten. In de keuken inspecteerde ze de voorraadkastjes en de koelkast. Ze had geen idee wat ze zocht. Fournier had gelijk, de zaak was helder. En de man die gevlucht was, die wellicht Lucien heette, die man zou vast niet zo stom zijn om iets achter te laten dat naar hem verwees. Maar je wist maar nooit. Zijn vertrek was overhaast geweest, dan maakte je soms fouten.

			Dat was echter niet de reden waarom ze hier was. Isabelle probeerde zich een voorstelling te maken van hoe het dagelijks leven er hier had uitgezien. En ze nam alle mogelijkheden in overweging.

			Met het atelier had ze bewust tot het laatst gewacht. Ze liep langzaam door de grote ruimte op en neer en bekeek een paar half afgemaakte schilderijen die tegen de wand geleund stonden. Het schilderij op de ezel, waar Tristan de Jong kennelijk het laatst aan had gewerkt, vond ze weer erg op een Matisse lijken. Geen danseres dit keer, maar een zittende vrouw met tulband, leunend op een stok. Maar misschien vergiste ze zich en moest het een vroege Picasso worden. Ze moest toegeven dat ze geen idee had.

			Isabelle keek naar de matras die in een hoek op de grond lag en die kennelijk had gediend als slaapplek van Tristan de Jong. Erachter was een kleine badkamer. Ook daar was geen raam, alleen een kleine ventilatieopening.

			Ze zocht een voorwerp dat kon hebben gediend om Tristan de Jong neer te slaan, maar vond niets wat daar geschikt voor was. Het had ook een pan uit de keuken kunnen zijn. Ze kroop over de vloer, zelfs onder de grote tafel.

			‘U bent wel heel nauwgezet,’ stelde Fournier vast. Hij had zijn sigaret op en was naar haar op zoek gegaan.

			Ze stond lachend op en veegde haar knieën schoon. ‘Nee, ik ben alleen notoir nieuwsgierig.’

			‘Iets gevonden?’

			Ze schudde haar hoofd.

			‘Dat zou me ook hebben verbaasd.’

			‘Doodzonde dat de technische recherche geen vingerafdrukken heeft gevonden die van die Lucien afkomstig zouden kunnen zijn,’ verzuchtte Isabelle.

			‘Onmogelijk. Het huis is bezaaid met vingerafdrukken. We hebben ook genetisch materiaal veiliggesteld en alles door de politiecomputer gejaagd. Alleen bij Lino Lefaque ging er een belletje rinkelen, maar dat hij hier was geweest wisten we al.’

			‘Ik heb nog een verzoek,’ zei Isabelle na enig nadenken.

			‘En dat is?’

			‘U zou iets voor me kunnen nagaan,’ antwoordde Isabelle. Toen legde ze hem uit waar het om ging. Daar had ze maar een paar zinnen voor nodig.

			Fournier keek haar verbaasd aan. ‘Neem me niet kwalijk, maar dat begrijp ik niet,’ zei hij ten slotte.

			Isabelle glimlachte. ‘Ik wel, dat volstaat voorlopig.’

			Ze bracht een ziekenbezoek aan Tristan de Jong. Hij zat in bed televisie te kijken.

			‘En, gaat het al wat beter?’

			‘Met mij gaat het goed,’ antwoordde hij. ‘Ik heb al een wandelingetje gemaakt, maar de dokters zijn van mening dat ik nog een dag moet blijven. Morgen kan ik weg.’

			‘Daar ben ik blij om.’

			Ze zag een mobieltje op zijn nachtkastje liggen.

			‘Hoe gaat het met Françoise?’ vroeg ze.

			‘Ze wil hiernaartoe komen om me af te halen, maar ik neem de trein.’

			‘Ik zou u graag een eindje hebben meegenomen met de auto, maar ik vertrek helaas vandaag al.’

			‘Maakt niet uit, ik reis graag met de trein. Als ik geluk heb, hoef ik met niemand te praten. Ik moet nadenken, er valt zoveel na te denken.’

			‘Dat kan ik me voorstellen, dat moet allemaal eerst worden verwerkt.’

			Hij knikte. ‘Ja, dat zeker.’

			‘Hebt u psychologische bijstand nodig? Dat kan ik regelen, ook in Aix-en-Provence.’

			‘Dat denk ik niet, maar bedankt voor het aanbod. Mocht het toch nodig zijn, dan laat ik van me horen.’

			‘Doet u dat. U zult stalen zenuwen nodig hebben, er komt het nodige op u af. De juridische afwikkeling zal tijd in beslag nemen.’

			De Jong fronste zijn voorhoofd. ‘Juridische afwikkeling? Hoe bedoelt u?’

			‘Nou ja, feitelijk hebt u kunstwerken vervalst, daarvoor hebt u al eens in de gevangenis gezeten.’

			‘Maar ik heb dat niet vrijwillig gedaan. Ik ben gekidnapt en met de dood bedreigd. Deze keer ben ik slachtoffer en geen dader,’ protesteerde hij.

			‘Klopt, daar hebt u gelijk in,’ zei Isabelle. ‘Daarom zal het vervalsen in uw bijzondere situatie waarschijnlijk niet worden uitgelegd als een strafbaar feit, maar ik vermoed dat dat eerst juridisch moet worden vastgesteld.’

			‘Dat moeten de juristen maar onderling uitmaken, daar heb ik niets meer mee te maken.’

			‘Maar u zult worden gedagvaard en verhoord.’

			Hij haalde gelaten zijn schouders op. ‘Dat moet dan maar. Ik doe uiteraard alles wat ze van me vragen. En ik zal doen wat ik kan om te zorgen dat alle vervalsingen worden gevonden, daar kunt u op vertrouwen.’

			‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei ze. ‘Het financiële aspect zal zeker interessant worden. Wie stelt de kopers schadeloos?’

			‘U hebt gelijk, dat wordt nog spannend. Des te belangrijker dat u zo snel mogelijk die Lucien vindt. Hij kan u vertellen waar het geld is.’

			‘Het geld dat hij voor de schilderijen heeft gekregen.’

			Tristan de Jong grijnsde gekweld. ‘Ja, helaas hou ik er deze keer niets aan over. Terwijl ik er zoveel moeite voor heb gedaan.’

			Isabelle glimlachte. ‘Dat hebt u dan in elk geval gemeen met veel kunstenaars!’
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			De rest van de dag vloog voorbij. Ze handelde samen met Fournier alle formaliteiten af, en dat was een hele kluif. Ook kregen ze bezoek van de verantwoordelijke officier van justitie, die er duidelijk niet tegen opgewassen was. Zo’n zaak had hij nog nooit meegemaakt. Isabelle moest inwendig lachen. Geen wonder, zij ook niet. Waarschijnlijk zou hij geen precedentzaak kunnen vinden om zich op te oriënteren, maar dat was zijn probleem, niet het hare. De man wond zich vreselijk op over het feit dat de mogelijke leider van de ontvoerders- en fraudeursbende was ontkomen. Hij eiste maximale inzet bij de zoektocht en arrestatie. Het was maar goed dat hij zich daarbij rechtstreeks tot Fournier richtte, die het allemaal gelaten over zich heen liet komen. Isabelle wist dat zij zich niet zo had kunnen beheersen en hem lik op stuk zou hebben gegeven. In elk geval besefte hij dat er geen wettelijke basis was om Tristan de Jong in voorarrest te nemen. Die had weliswaar wetten overtreden, maar onder dwang. En toch, zo verkondigde hij, zou hij meteen bij hem in het ziekenhuis langsgaan. Daar zou Tristan de Jong niet erg blij mee zijn, dacht ze. De realiteit haalde hem in de persoon van die gejaagde officier van justitie sneller in dan verwacht. Maar ze had hem gewaarschuwd; hij zou de komende tijd stalen zenuwen nodig hebben.

			Fournier stelde een bestelwagen beschikbaar waar alle in beslag genomen schilderijen in pasten, ook de exemplaren die Claire in de Renault Transporter had willen wegbrengen. Zo op het oog leken de schilderijen voltooid, ze konden in hun huidige staat zo in een museum hangen of worden verkocht. Een medewerker van Fournier zou de kunstwerken morgen naar Fragolin brengen. Daar zouden ze natuurlijk niet lang blijven, maar wel zo lang als nodig was om uitvoerig te worden onderzocht en gecatalogiseerd door Pascal. Wat er daarna mee zou gebeuren, daar moesten andere instanties dan over beslissen.

			Pascal was al op de hoogte gesteld en stond gereed. Uiteraard had ze eerder uitvoerig met zijn chef Rouven Mardrinac getelefoneerd. Die feliciteerde haar met haar succes en liet zich alles haarfijn uit de doeken doen. Natuurlijk was dat eigenlijk niet toegestaan, maar dat kon haar niet schelen. Een paar keer schoot Rouven in de lach, hoewel de gebeurtenissen niet echt grappig waren. Toen de dood van Lino Lefaque ter sprake kwam zweeg hij. Uiteindelijk zei hij dat hij opgelucht was dat haar niets was overkomen. Dat was lief van hem.

			Thierry, met wie ze ook al had getelefoneerd, had zich niet bezorgd getoond, maar ze had de nadere omstandigheden van de actie dan ook voor hem verzwegen. Over dodelijke schoten wist hij evenmin iets. Ze kon hem zijn onwetendheid dus niet echt verwijten, maar deed dat onwillekeurig toch.

			Later verscheen Apollinaire in het commissariaat. Hij had zijn haar gekamd, droeg zijn stropdas over zijn overhemd en leek grotendeels hersteld. Hij fluisterde haar toe dat hij van zijn levensdagen nooit meer een pastis zou aanraken. Nu begreep hij dat Van Gogh zich in een absintroes een oor had afgesneden. Het was een misvatting dat pastis als minder gevaarlijk werd beschouwd.

			Isabelle achtte hem in staat om te rijden en zei dat hij weer naar Fragolin mocht. Heel gedisciplineerd, zonder zwaailicht en sirene. Ter compensatie mocht hij in Digne nog een kleine speciale opdracht uitvoeren. Ze nam hem even terzijde omdat ze geen toehoorders wilde. Toen vertelde ze hem wat hij moest doen.

			Hij reageerde net zo op haar verzoek als Fournier eerder op haar andere verzoek. Hij begreep weliswaar waar het om ging, maar zag de zin er niet van in. Hij kreeg dezelfde uitleg als Fournier, namelijk dat het volstond als zij het zelf begreep.

			Eindelijk zat ze in de auto. Alles wat gedaan moest worden was gedaan, ten minste datgene waarvoor haar aanwezigheid in Digne-les-Bains nodig was. Ze had afscheid genomen van iedereen, ook van Tristan de Jong, die nog opgefokt was vanwege het bezoek van de officier van justitie. Hij had beloofd zich vanuit Aix-en-Provence bij haar te melden en vervolgens had hij haar opnieuw bedankt dat ze hem uit zijn kerker had bevrijd en verlost van zijn slavenarbeid. Dat was heel aardig van hem, maar ze had alleen maar haar werk gedaan.

			Van Fournier had ze nog de informatie gekregen waar ze hem om had gevraagd, maar die hij niet had begrepen. Het had haar niet verrast, en toch was het verrassend. Ook voor Fournier.

			Ze genoot ervan alleen in de auto te zitten. Het maakte haar niets uit dat ze lang onderweg zou zijn. Digne-les-Bains lag ver in het noorden aan de Route Napoléon en de bereikbaarheid van Fragolin was sowieso rampzalig. Maar zo had ze de tijd om de gebeurtenissen van de afgelopen vierentwintig uur de revue te laten passeren. Ze kon nadenken over Fourniers verbijsterende informatie en over welke conclusies daaruit getrokken konden worden.

			Toen ze op de A51 net de afslag naar Forcalquier was gepasseerd ging haar portable over. Ze dacht dat het Apollinaire was, van wie ze ook nog informatie verwachtte, maar het was Fournier. De commissaris, die ze had leren kennen als een kalme en bezonnen man, sprak snel en opgewonden.

			Al na de eerste zin kon ze zijn opwinding begrijpen. Claire Paullinac was net op borgtocht vrijgelaten, vertelde hij. Een sluwe advocaat was met een gerechtelijk bevel komen aanzetten. Hij had de officier van justitie met een kil lachje het nakijken gegeven, de aanzienlijke borg in cash op tafel gesmeten en Claire meteen meegenomen. Ze waren er net in zijn sedan vandoor. Volgens de advocaat kon Claire niet van medeplichtigheid worden beschuldigd, ze was alleen maar heel onschuldig op bezoek geweest en had geen idee gehad van Tristan de Jong. Bovendien was ze getraumatiseerd en moest dringend therapeutisch behandeld worden. Isabelle kon het niet geloven. Dat Claire met dat leugenverhaal van haar – ze twijfelde er niet aan dat het een leugenverhaal was – zo gemakkelijk was weggekomen. Voorlopig althans. Ze had overal rekening mee gehouden, maar niet hiermee. Dit was toch wel het toppunt! Lucien, de bendeleider, was ontkomen. Lino Lefaque was dood. En Claire, de vermoorde onschuld, was op vrije voeten. Daarmee waren alle beschuldigden haar op de een of andere manier ontkomen. Waar kwam het geld voor de borgtocht eigenlijk vandaan? Het bedrag dat Fournier had genoemd was geen kattenpis.

			Isabelle had nog een lange rit voor de boeg, met veel tijd om te piekeren. Wat had Fournier gezegd? De zaak is helder en zo goed als afgesloten. Waarschijnlijk had hij daar gelijk in. Op één punt echter niet: zolang ze Lucien niet hadden, of hoe hij in werkelijkheid ook mocht heten, was de zaak nog niet afgesloten. Waar kon Lucien zitten? De officier van justitie had maximale inzet bij de zoektocht en arrestatie geëist. Makkelijk gezegd voor zo’n kantoorklerk. Had hij enig idee hoe dat in zijn werk zou moeten gaan? Nee, dat had hij niet. Isabelle glimlachte. Maar zij wel. Toegegeven, een beetje bizar was het wel, maar toch.
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			Het dagelijkse leven ging weer zijn normale gangetje, althans wat betrof het verloop van de dag. Na een genoeglijk ontbijt op haar terras met verse croissants en café au lait slenterde ze door het dorpscentrum naar het commissariaat in het hôtel de ville. Ze passeerde La maison de Rosalie Grasson. Het was al geopend en er gingen net een paar bezoekers naar binnen. Ze was blij voor Thierry. La danseuse d’Henri Matisse kreeg de vereerders op wie ze had gehoopt. Isabelle dacht aan het gesprek met de oude dokter en wat die over Rosalie had verteld, dat ze een beetje gek was geweest en aan waanvoorstellingen had geleden. Volgens Marie-Claire lag ze nu vrolijk te giechelen in haar kist. Wat had ze daarmee willen zeggen? Zou Rosalie niet eerder op een wolk moeten zitten en gelukzalig glimlachend naar beneden kijken?

			Isabelle kwam langs Clodine, die weer eens druk was met het decoreren van haar winkel. De hartvormige zeepjes die naar lavendel of limoen roken, kwamen weer meer op de voorgrond. Ze wilde haar corebusiness niet verwaarlozen, zei ze. Henri Matisse en de danseres zouden hoe dan ook wel goed lopen, net als de T-shirts met werken van andere schilders. Ze had nu zelfs een paar afdrukken van de oude zwart-witfoto’s waarop Rosalie als model voor Matisse poseerde aan haar assortiment toegevoegd. Om haar een plezier te doen bekeek Isabelle de foto’s. Ze kocht er zelfs eentje, maar niet om die bij haar thuis op te hangen.

			Waarschijnlijk had Thierry haar vanachter het raam van zijn kantoor het plein voor het stadhuis zien oversteken; in elk geval kwam hij haar bij de ingang tegemoet hollen. Hij was blij dat ze er weer was, zei hij. En hij feliciteerde haar met haar succes. Hij had nooit kunnen denken dat zíjn Matisse de aanleiding zou zijn voor haar zoektocht naar de vervalser.

			Zíjn Matisse? Ze moest inwendig lachen. Natuurlijk had hij dat niet kunnen denken. En ook nu wist hij nog niet alles. Bij Rouven had ze om goede redenen een uitzondering gemaakt, anders was ze nooit zo loslippig.

			Thierry nodigde haar opnieuw uit voor het avondeten. De laatste keer was Gregorian ertussen gekomen, vandaag zou het hopelijk wel lukken. Dan kon ze hem alles tot in detail vertellen.

			Op het commissariaat was Apollinaire net bezig al het meubilair in een hoek te schuiven.

			‘We hebben ruimte nodig voor de schilderijen,’ zei hij. ‘De chauffeur komt over een uur, en Pascal...’

			‘Mijn bureau blijft staan waar het staat,’ viel ze hem in de rede. ‘Wat is er met Pascal?’

			‘Hij komt vanmiddag tegen twee uur. Ik richt hier een werkplek voor hem in.’

			‘Doe dat. Verder alles in orde?’

			‘Ja.’ Hij wees naar zijn hoofd. ‘Ik ben weer volledig hersteld. De pastis heeft geen blijvende schade aangericht. Ik heb net alle priemgetallen tot honderd opgesomd. Dat ging nog.’

			‘Hoe zit het met 57?’

			‘Geen priemgetal. Kan worden gedeeld door 3 en door 19.’

			‘Correct, geslaagd voor de test.’

			‘Ik zou ook nog door kunnen gaan: 101, 103, 107…’

			Ze lachte en maakte een afwerend gebaar. ‘Hou op, ik geloof je wel. Andere vraag: hoe zit het met mijn speciale opdracht die je in Digne zou uitvoeren? Is het gelukt?’

			‘Speciale opdracht? Aha, juist ja. Natuurlijk is dat gelukt. Uw vermoeden werd bevestigd. De kopieën liggen op uw bureau.’

			‘Mooi zo. Misschien hebben we ze nog nodig.’

			‘Wat staat er verder op de agenda?’ wilde hij weten.

			Ze plukte aan haar oorlelletje. ‘Ik wil meer weten over de advocaat die Claire heeft meegenomen. Voor wie werkt hij? En waar had hij het geld voor de borgtocht vandaan? Dat zou ik graag willen weten.’

			‘Volg het spoor van het geld? U hebt gelijk, dat moeten we volgen. Misschien handelde hij in opdracht van Lucien? In dat geval zou het geld afkomstig zijn uit de verkoop van de vervalste schilderijen.’ Hij krabde over zijn hoofd. ‘Ja, dat zou best eens kunnen. Dan zou het geld ons naar Lucien leiden.’

			Ze knikte. Apollinaire had vaak even nodig, maar dan trok hij toch de juiste conclusies.

			‘De advocaat heeft cash betaald,’ merkte hij op. ‘Dat is raar.’

			Ze glimlachte. ‘Raar is het inderdaad, maar het is vooral ook verdacht.’

			Le calme après la tempête. De stilte na de storm, dat was een uitdrukking. Van een plotselinge stilte was nu inderdaad ook wel sprake, maar van rust niet echt. Na een storm begonnen gewoonlijk de opruimwerkzaamheden. In haar geval was het de bureaucratie die haar in beslag nam en die de rust in de weg stond. Terwijl ze Fournier met het meeste papierwerk had weten op te zadelen, bleef er nog genoeg te doen. Het schrijven van processen-verbaal bijvoorbeeld. Of het beantwoorden van interne aanvragen. Het minst inspannende was het verslag uitbrengen aan haar chef. Dat vergde alleen maar een telefoontje. Balancourt verheugde zich over haar succes, waar hij natuurlijk allang van op de hoogte was. Nu had hij een geweldig gespreksonderwerp tijdens de lunch met de minister van Cultuur. Die beschouwde het vervalsen van werken van Franse schilders als een halsmisdaad. Hij wilde nog weten hoeveel schilderijen er in beslag waren genomen.

			Isabelle keek naar de schilderijen, die inmiddels waren gearriveerd en in meerdere rijen tegen de wand stonden. Ze maakte een schatting. Toen ze het getal noemde, stond hij perplex. En al die schilderijen waren afkomstig van één enkele vervalser? Bijna niet te geloven. Hij wilde weten hoeveel vervalsingen uit Tristan de Jongs atelier er al waren verkocht en op de markt waren gebracht. Ze kon hem geen concrete aantallen noemen, maar zei dat De Jong bezig was een lijst op te stellen van alle vervalsingen die hij in gevangenschap had gemaakt.

			Balancourt nam aan dat het tot veel belangstelling van de pers zou leiden. Hij zou bij de lunch met de minister van Cultuur afspraken maken over hoe ze hiermee om zouden gaan. Voorlopig moesten ze het verhaal nog onder de pet houden. En hoe zat het nou met de leider van die bende, die nog altijd op de vlucht was?

			Ze zei dat ze geen concrete aanwijzingen over hem had, geen enkel spoor.

			Hij nam dat slechte nieuws uiterst ontspannen ter kennisgeving aan. Een aangenaam contrast met de opgewonden officier van justitie in Digne. Voor Balancourt waren er belangrijkere zaken, hij wilde alleen maar voorbereid zijn op het gesprek met de minister van Cultuur. En bovendien ging hij ervan uit dat Isabelle de man sowieso op korte termijn wel zou vinden.

			Heel fijn natuurlijk, dat optimisme, maar ze kon alleen maar hopen dat ze hem niet teleur zou stellen. Ze had echt geen enkel spoor. Hoe zou ze Lucien dan moeten vinden?

			Geen enkel spoor? Dat was nou precies wat haar zo bezighield – en wat haar misschien wel juist daarom vertrouwen gaf.

			Pascal kwam het kantoor binnen en begroette Isabelle met een zoen. Dat had Apollinaire nog nooit gewaagd. Die zou zich zelfs in een pastisroes niet tot zo’n vertoon van vertrouwdheid laten verleiden. Maar Pascal was nu eenmaal een speciaal soort medewerker, die kon zich zoiets permitteren. De man die achter Pascal het commissariaat betrad had zich nog veel meer kunnen permitteren: Rouven Mardrinac. Hij grijnsde en blies Isabelle een kus toe. Hij verontschuldigde zich voor zijn onverwachte opduiken, maar hij was nu eenmaal mateloos geïnteresseerd in de vervalste schilderijen.

			Hij bleef stokstijf midden in de ruimte staan en liet zijn blik over de schilderijen glijden. ‘Dat is niet niks,’ mompelde hij bijna ontroerd. Toen liep hij naar de schilderijen toe om ze een voor een te bekijken. ‘Die Tristan de Jong is een waar kunstenaar,’ stelde hij ten slotte vast. ‘Ik zou hem graag ontmoeten. Waarom verspilt hij zijn talent aan het maken van vervalsingen? Dat moet hij mij eens uitleggen.’

			‘Je kunt hem binnenkort in Aix-en-Provence opzoeken,’ zei Isabelle. ‘Daar heeft hij vast niets op tegen.’

			Pascal zette op de hem toegewezen werkplek zijn apparatuur klaar. Hij had camera’s bij zich, speciale lampen en natuurlijk een laptop.

			Rouven ging bij Isabelle aan haar bureau zitten. Net als Balancourt zojuist kon ook hij het niet laten te informeren naar de op de vlucht geslagen ontvoerdersbaas.

			Ze haalde haar schouders op. Dat was eigenlijk niet meer haar pakkie-an, zei ze, dat was de verantwoordelijkheid van een commissaris in Digne-les-Bains. De collega’s hadden een opsporingsbevel voor Lucien doen uitgaan.

			Hij grinnikte. Dat kon wel zo wezen, maar hij wist donders goed dat zij niet op haar handen zou zitten. Ze zou die Lucien zoeken en vinden, daar durfde hij een weddenschap op af te sluiten. Hoeveel?

			Ze keek hem vragend aan. Hoeveel wat?

			De inzet voor de weddenschap. Hoeveel was ze bereid erop in te zetten? 

			Ze glimlachte en zei dat ze toch moeilijk tegen zichzelf kon gaan wedden. En ze moest toegeven dat ze een idee had. Toen ze hem dit idee schetste, verscheen er een brede grijns op zijn gezicht. Dat met die weddenschap was bij dezen achterhaald, concludeerde hij.

			Hij wees naar de foto die op haar bureau lag. De foto die ze vandaag bij Clodine had gekocht met de danseres en de meester erop.

			‘Interessant dat je die hier hebt liggen,’ zei hij. ‘Ik had het met Pascal over de foto’s hier in het museum.’

			‘En?’

			‘Ze zijn heel mooi.’

			‘Is dat alles?’

			‘Nee, niet echt. Kom, laten we naar de bistro gaan. Ik heb nog niets gegeten. Daar kunnen we verder praten.’

			Bij Chez Jacques bestelden ze het dagmenu, tarte flambée du Luberon, krokante flammkuchen met verse geitenkaas. Natuurlijk hadden ze het over Tristan de Jong en over de vervalste schilderijen. En ze werkten Isabelles idee over de gevluchte Lucien verder uit. Een idee waar Rouven zelf een paar dagen geleden de kiem voor had gelegd. Ten slotte wilde ze weten waarom hij net op kantoor naar de foto met Rosalie en de tekenende Matisse had gewezen. Zijn antwoord verraste haar niet. Ook Pascal had al iets in die richting gezegd. Ze bestelden nog wat wijn. Isabelle vond het altijd weer opmerkelijk dat Rouven met zijn liefde voor schandalig dure wijnen uit Bordeaux of Bourgondië net zo vanzelfsprekend kon genieten van een eenvoudige landwijn. Ze wist zelf ook wel dat Jacques’ open wijnen geen openbaring waren, maar ze waren lekker en je kreeg er geen hoofdpijn van. Rouven deed niet moeilijk over zijn passie voor wijn, hij vond alles best, net als alles in het leven, inclusief een vervalste Cézanne in zijn verzameling.

			Vond hij echt alles best? Nou nee, dat nou ook weer niet, zo bleek uit de rest van hun gesprek. Op het vlak van hun speciale relatie, die belangrijk voor hem was, vond hij niet alles wel best. En daarom deed hij haar een voorstel dat ze niet had verwacht, dat haar op het verkeerde been zette en in gewetensnood bracht.

			‘Wat denk je daarvan?’ vroeg hij. ‘Zou je je dat kunnen voorstellen?’

			Ja, verdomme nog aan toe, dat kon ze zich voorstellen. En nee, ze kon het zich niet voorstellen en ze zou er ook niet op ingaan.

			‘Je bedoelt dat ik een jaar vrij neem van mijn werk om met jou de wereld over te reizen? Dat is je voorstel, begrijp ik dat goed?’

			Haar vraag was puur retorisch, ze had hem heus wel begrepen, maar ze wilde tijd winnen om even te bekomen.

			Hij knikte. ‘Ja, zogezegd een sabbatical, een lange speciale vakantie. Balancourt zou dat vast wel goedvinden. Liever een sabbatical dan jou helemaal verliezen.’

			‘Ik weet niet of dat wel goed zou gaan,’ antwoordde ze ontwijkend.

			‘Dat weet je nooit van tevoren.’ Hij glimlachte. ‘Je kunt het op elk moment weer afbreken. Maar ik vind dat we het moeten proberen. Ik zou het heel graag willen.’

			Dat was nou echt typisch iets voor hem. Om haar heel nonchalant bij een simpele flammkuchen en een nog simpeler wijntje zo’n ingrijpend voorstel met verstrekkende gevolgen te doen, niet in een speciaal uitgekozen setting. Maar dat was ook goed zo, hij wilde haar niet onder druk zetten. Een sabbatical was geen huwelijksaanzoek. Maar een jaar, een heel jaar lang het jetsetleven van Rouven Mardrinac delen? Dat zou niets worden, dat wist ze. En het zou haar geen plezier doen. Zijn leven was zo totaal anders dan het hare. Ze was van haar kleine dakterras gaan houden, van het verscholen strand onder de dennenbomen. Ze ging graag vroeg in de ochtend hardlopen door het bos naar de oude chartreuse. Ze was zich thuis gaan voelen in Fragolin. Dat moest ze dan weer opgeven. Ze had veel meegemaakt en stond net op het punt weer tot zichzelf te komen. Dat lukte steeds beter. En hoewel ze hier nog niet lang was, lag haar kleine commissariaat in het stadhuis haar na aan het hart. Zelfs Apollinaire zou ze missen, wie had dat gedacht?

			Rouven keek haar onzeker aan. ‘Ik wil je niet overrompelen. Neem de tijd met je antwoord.’

			‘Waarom ik?’ vroeg ze. ‘Je kent veel leukere vrouwen.’

			‘Nee, die ken ik niet. Met die societybabes die achter me aan zitten verveel ik me dood.’ Hij glimlachte besmuikt. ‘Dat zou me met jou nooit overkomen. En ik geloof omgekeerd ook niet.’

			Vervelen? Aan de zijde van Rouven Mardrinac? Nee, daar had hij ongetwijfeld gelijk in, dat was uitgesloten. En toch twijfelde ze geen seconde aan haar spontane reactie. Desondanks durfde ze die ook niet ronduit uit te spreken. Misschien zou ze inderdaad de tijd nemen voor haar antwoord. Er een nachtje over slapen, dat op zijn minst. Natuurlijk was zijn voorstel heel vleiend. Als ze meer emoties voelde, zou ze vast tot tranen toe geroerd zijn. Maar dat had niets met Rouven te maken. Ze mocht hem echt heel graag, voelde zich prettig in zijn aanwezigheid en soms was ze zelfs een heel klein beet­je opgewonden Maar het was alsof haar ziel was ingekapseld, dat was al heel lang zo. Echte emoties van welke soort dan ook drongen niet tot haar binnenste door. Zelfs niet de emoties die iemand als Rouven kon opwekken.

			‘Lief van je,’ zei ze. ‘Ik voel me vereerd.’ Ze keek in zijn ogen. ‘Maar ik geloof niet dat het ons goed zou doen. Ik denk niet dat het vanwege jou mis zou lopen, maar wel vanwege mij. Toch zal ik erover nadenken. En zelfs bij een nee hoop ik dat onze vriendschap zal voortbestaan.’

			Hij keek haar peinzend aan. ‘Dat kan ik je verzekeren,’ zei hij uiteindelijk. ‘Maar wel een beetje anders, als je begrijpt wat ik bedoel.’

			‘Ja, ik begrijp het. Dat zou jammer zijn, maar dat zij dan zo.’

			De incompatibiliteit van hun werelden werd nog eens onderstreept toen Rouven werd afgehaald door een chauffeur. Isabelle wilde eigenlijk terug naar het commissariaat, maar ze besloot eerst even thuis op de bank te gaan liggen. Waarom was het leven zo gecompliceerd, zo verdomd moeilijk, zo verwarrend en onbegrijpelijk? Natuurlijk vond ze geen antwoord op die vraag, en dus vermande ze zich na een tijdje, stond op en ging op weg naar kantoor.

			Sabbatical? Ze had haar leven in Fragolin tot nu toe ook gezien als een soort sabbatical, gelardeerd met een paar kleinere en grotere misdaadzaken. De huidige was bijna afrond, maar nog niet helemaal. Haar hoofd was nog niet helder genoeg om na te denken over de meer fundamentele vragen van het leven. Ze werd gehinderd door de gedachte dat een man die zichzelf Lucien noemde zou denken dat hij had gewonnen. Dat betekende omgekeerd dat zij had verloren. En ze kon niet tegen haar verlies.

			Op het commissariaat trof ze Pascal aan, die de schilderijen heel nauwgezet documenteerde. Hij fotografeerde voor- en achterkant, en ook voor zover aanwezig details zoals signatuur en verzamelaarsstempel. Hij onderzocht ze met uv-licht, schreef statusrapporten en nam die op in zijn overzicht. Apollinaire repareerde ondertussen zijn bureaustoel, die door een technisch defect werd geplaagd. Françoise had gebeld, zei hij. Of ze terug wilde bellen.

			Françoise nam meteen op. Wist Madame le Commissaire misschien waar Tristan was, vroeg ze.

			Als hij er nog niet was, dan was hij vast nog onderweg, antwoordde Isabelle. Maar ze hoefde zich geen zorgen te maken, commissaris Fournier had haar laten weten dat Françoises man die ochtend uit Digne was vertrokken. Misschien had hij een aansluiting gemist. Hij zou er vast zo zijn.

			Of Isabelle het mobiele nummer van Tristan had, wilde Françoise weten. Dan zou ze hem kunnen bellen.

			Isabelle dacht aan de portable op het nachtkastje in het ziekenhuis. Nee, dat nummer had ze helaas niet, zei ze. Dat was gelogen. Ze had het wel, maar dat hoefde Françoise niet te weten.

			Hoewel ze had gedaan alsof Tristan de Jongs vertraging de normaalste zaak van de wereld was, kwam ze in werkelijkheid tot heel andere conclusies. Een uur later was Tristan nog altijd niet in Aix-en-Provence aangekomen. Nog eens twee uur later deed ze opnieuw navraag bij Françoise. Nee, nog altijd niets. Apollinaire controleerde de treinverbindingen. Er waren geen vertragingen, Tristan de Jong had allang bij vrouw en kinderen moeten zijn.

			‘Hopelijk is hem niets overkomen,’ zei Apollinaire. ‘Misschien heeft Lucien hem opgewacht en vermoord,’ speculeerde hij.

			‘Daar geloof ik niets van,’ zei Isabelle. ‘Ik denk iets heel anders.’

			Ze pleegde een telefoontje met commissaris Fournier en toen nog een ander.

			Een laatste poging in Aix-en-Provence. Tristan de Jong was er nog altijd niet. Françoise had ook geen berichtje gekregen, ze was een zenuwinstorting nabij.

			Apollinaire zat al een tijdje op zijn gerepareerde bureaustoel te wiebelen. Die zou het zo niet lang uithouden.

			‘Madame, we kunnen toch… Denkt u ook niet? Ik bedoel, volgens mij...’

			Isabelle knikte. ‘Dat heb je heel juist gedacht. Vooruit dan, neem contact op met de netbeheerder van zijn portable en zoek uit waar Tristan de Jong zich bevindt.’

			Het interesseerde haar niet of Apollinaire daarbij voorschriften schond. Hij had het al eerder gedaan, hij kon dat. Pascal, die het allemaal meekreeg, toonde geen belangstelling voor hun gesprek. Hij was volledig gefocust op de vervalsingen. Apollinaire ratelde op zijn toetsenbord. ‘Nu begrijp ik die speciale opdracht van u in Digne. U zag Tristan in zijn ziekenhuiskamer met een nieuwe portable, nietwaar? Die had hij niet toen hij daar aankwam, dus die moest hij tijdens zijn wandelingetje hebben gekocht. Heel veel winkels heb je niet in de omgeving van het ziekenhuis. Het was inderdaad niet moeilijk, in de tweede winkel was het al raak. Hij heeft een prepaid toestel gekocht, we hebben zijn nummer. Nu hoeven we alleen nog maar wat geduld te hebben.’

			Isabelle keek op haar horloge. Ze had het onaangename gevoel dat ze Thierry’s uitnodiging ook vanavond zou moeten afzeggen. Dat zou hij waarschijnlijk persoonlijk opvatten en verkeerd interpreteren. Thierry was gevoelig, daar hield ze wel van. Maar hij was ook lichtgeraakt en snel beledigd, dat vond ze minder leuk.

			Het duurde even, toen slaakte Apollinaire een triomfantelijke kreet. Pascal wierp hem een geërgerde blik toe.

			‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Waar is hij?’

			‘Ik neem aan dat hij aan het eten is. Niet ver hiervandaan, maar ver genoeg van Aix-en-Provence en zijn trouwe echtgenote.’

			‘Eten?’

			‘Ja, ik heb zijn exacte verblijfplaats hier op mijn beeldscherm. Het is een restaurant. Dan zal hij daar wel een hapje eten.’

			‘Waar?’

			‘Bij Grimaud!’

			‘Grimaud? Weet je dat zeker?’

			‘Absoluut. De stip beweegt niet. Het is nog vroeg, misschien zit hij net de menukaart te lezen.’

			‘Zonder zijn vrouw, die op hem wacht in Aix.’

			‘Waarom zou hij dat doen?’

			Isabelle stond op. ‘Dat wil ik ook weleens weten. Ik ga ernaartoe.’

			‘En ik?’

			‘Jij komt mee. Pascal, we laten jou alleen. Apollinaire geeft je de sleutel, sluit maar af wanneer je weggaat. In de Auberge des Maures is een kamer voor je gereserveerd.’

			‘Ik ben vast nog aan het werk wanneer jullie terugkomen. Ik ben een avondmens.’

			‘Ook goed. Amuse-toi bien!’
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			Terwijl ze onderweg waren, was Isabelle ervan overtuigd dat ze snel zekerheid zou hebben, en niet alleen wat Tristan de Jongs opmerkelijke eetafspraak betrof.

			Apollinaire zat achter het stuur. Glimlachend realiseerde ze zich dat niet alleen Rouven een chauffeur had. Die van haar beschikte zelfs over zwaailicht en sirene, hoewel zijn rijstijl ietwat ongebruikelijk was. Apollinaire stelde haar de ene vraag na de andere.

			Natuurlijk zou ze hem alles kunnen uitleggen, maar ze gaf er de voorkeur aan hem in het ongewisse te laten. Mocht ze ernaast zitten, dan was het erg genoeg dat ze er met Rouven over had gesproken.

			Omdat hij van haar niet wijzer werd ging Apollinaire zelf creatief op zoek naar verklaringen voor Tristan de Jongs raadselachtige gedrag. Hij opperde dat Tristan de Jong momenteel een ontmoeting had met zijn gevluchte ontvoerder Lucien. Misschien had hij hem weten op te sporen en wilde hij hem nu ter verantwoording roepen.

			Isabelle wierp hem een geamuseerde blik toe. ‘Bij een gezamenlijk etentje?’

			Apollinaire moest toegeven dat dat een bizar idee was.

			Nog een paar bochten. Ze kwamen langs een vigneron waar je wijn van het vat kon kopen, daarna langs een feodaal domaine. Toen kwam er een afslag, nu was het niet ver meer. Ze vroeg Apollinaire langzamer te gaan rijden en uiteindelijk langs de kant van de weg te stoppen. Hij klapte zijn laptop open en had niet lang nodig om vast te stellen dat Tristan de Jongs portable nog altijd ter plaatse was, pal voor hun neus, om de hoek.

			Ze zei dat ze zou uitstappen en de laatste meters te voet zou afleggen. Hij moest hier blijven wachten. Het zou wel even kunnen duren.

			Vanaf de bar van het restaurant kon ze uitkijken over het terras, waar niet alle tafeltjes bezet waren. Ze herkende zijn lange gestalte meteen. Hij zat helemaal links, een beetje afgezonderd: Tristan de Jong. Niet alleen, maar in charmant gezelschap. Isabelle glimlachte fijntjes. Was ze verbaasd? Nee, absoluut niet.

			Ze pakte haar mobieltje en voerde twee telefoongesprekken. Ze liet nog een kelner voorgaan, toen liep ze over het terras naar het tafeltje van Tristan de Jong. Zijn gezelschap en hij waren verdiept in een levendige conversatie en waren zo te zien in een goed humeur. Ze hadden Isabelle nog niet opgemerkt. Tristan de Jong lachte. Ze proostten met champagneglazen. Ineens viel Tristan de Jongs blik op Isabelle. Hij verslikte zich en begon te hoesten.

			‘Neem me niet kwalijk, ik wilde u niet laten schrikken,’ zei Isabelle met een lachje. En tegen Claire: ‘Bonsoir, madame Paullinac. Fijn dat ik u hier aantref. Wat een toeval.’

			Claire staarde haar met open mond aan. Ze zat letterlijk met een mond vol tanden.

			Tristan de Jong schraapte zijn keel en grijnsde geforceerd. ‘Madame le Commissaire, dat is nou echt een verrassing. Quel plaisir u hier te zien.’

			Overdrijven was ook een vak. Het leek haar uitgesloten dat hij blij was haar te zien.

			Ze wees naar een vrije stoel. ‘Hebt u er iets op tegen als ik even bij u kom zitten?’

			‘Het zou ons een genoegen zijn,’ antwoordde Tristan de Jong met een uitnodigend gebaar. 

			Dat moest je hem nageven, hij wist zich te gedragen. Ook in een situatie waarin hij op de verkeerde plaats met de verkeerde vrouw werd betrapt, terwijl zijn echtgenote Françoise in Aix-en-Provence op hem zat te wachten en zich zorgen maakte.

			‘Mag ik u een glas champagne aanbieden?’ stelde hij voor. ‘Ik heb genoeg aanleiding om te proosten met de vrouw die mijn leven heeft gered.’

			‘Heel graag.’

			Terwijl Tristan de Jong de ober om nog een glas vroeg, richtte zij zich tot Claire. 

			‘U zegt helemaal niets. Ik hoop niet dat ik u heb overrompeld.’

			Claire probeerde zich een houding te geven, maar het lukte niet echt. ‘Overrompeld? Nee hoor, waarom?’

			‘Nou ja, bij ons laatste gesprek beweerde u dat u Tristan de Jong al sinds zijn tijd in de gevangenis niet meer hebt gezien en nu tref ik u hier gezamenlijk bij een romantisch etentje.’

			‘Tja, het is niet wat het lijkt,’ antwoordde Claire. Dat was wel zo ongeveer het domste wat je in een dergelijke situatie kon zeggen.

			‘Hoe lijkt het dan?’ vroeg Isabelle.

			Tristan de Jong gaf Claire een por met zijn elleboog. ‘Kom, laten we het gewoon zeggen, dat is toch niet erg? Claire en ik hadden een affaire nadat ik mijn straf had uitgezeten.’

			Claire keek hem weifelend aan. Kennelijk had ze even nodig om haar gedachten te ordenen.

			‘Ja, dat klopt,’ zei ze uiteindelijk. ‘Maar ineens was Tristan weg. Daarna heb ik niets meer van hem gehoord.’

			Hij pakte haar hand. ‘En nu weet je waarom.’

			‘Nu wel, maar een tijdlang snapte ik er helemaal niets meer van. Toen mijn broer Lino me een paar dagen geleden in Digne uitnodigde...’ Haar stem stokte.

			‘Toen kon je niet vermoeden dat slechts een muur ons scheidde.’

			‘Ja, onvoorstelbaar. Slechts een muur tussen ons, maar we wisten niets van elkaar. Pas nadat hij was bevrijd...’ Ze slikte. Straks brak ze nog in tranen uit. ‘Pas na de politieactie,’ vervolgde ze, ‘waarbij mijn lieve broer Lino is omgekomen, heb ik alles te horen gekregen.’

			Tristan de Jong knikte. ‘Zo was het. En nu zitten we hier. We rouwen om Lino, maar vieren tegelijk ons kleine geluk. Zo, nu weet u het.’

			Isabelle keek hen geamuseerd aan. ‘Wat een ontroerend verhaal,’ zei ze.

			‘Drijft u de spot met ons?’ vroeg Claire boos.

			‘De spot? Ik weet niet of dat het juiste woord is.’ Isabelle richtte zich tot Tristan de Jong. ‘U had dus tijdens uw hele gevangenschap geen gelegenheid om Claire te zien, heb ik dat goed begrepen?’

			Tristan de Jong knikte. ‘Hoe zou dat mogelijk zijn geweest, ze was er alleen de laatste dagen, zoals ik nu pas weet. Ik heb de hele tijd alleen die man met het nylonmasker gezien, die Lucien, verder niemand.’

			‘Omdat u het atelier nooit hebt verlaten, geen seconde?’

			‘Correct, dat weet u toch? Ze hebben me in dat atelier opgesloten.’

			‘Ach ja, natuurlijk,’ zei Isabelle alsof ze een beetje traag van begrip was. ‘Uw gevangenismaatje Lino Lefaque en die omineuze Lucien hebben u daar gedwongen om schilderijen te vervalsen.’

			‘Precies. Waarbij ik tot het einde toe niet heb geweten dat Lino daar ook bij betrokken was.’

			Claire begon ongeduldig te worden. ‘Goed, dat hebben we in Digne al duizend keer besproken. Nu zitten we hier en we zijn opgelucht dat alles voorbij is. Ik zou het persoonlijk wel zo prettig vinden als u ons nu weer alleen zou laten.’

			Dat plezier zou ze haar in elk geval niet doen.

			‘Hoe hebt u ons eigenlijk gevonden?’ vroeg Tristan de Jong. ‘Ik neem aan dat dat geen toeval is.’

			‘Nee, toeval was dat niet,’ antwoordde Isabelle zonder een verklaring te geven. ‘Uw vrouw Françoise maakt zich zorgen omdat u niet thuiskomt. Toen dacht ik, laat ik eens gaan kijken of er niets is gebeurd.’

			‘Françoise? Ze zal nog wat geduld moeten hebben.’

			‘Niet alleen Françoise, ook uw twee schattige dochtertjes, Marguerite en Maya.’

			Hij haalde onverstoorbaar zijn schouders op. ‘Ja, de meisjes zullen ook nog wat geduld moeten hebben.’

			Isabelle aarzelde nog altijd, hoewel het weinig zin had om nog langer om de hete brij heen te blijven draaien.

			‘Ik zou heel graag willen weten waar ik het brein van de bende kan vinden,’ zei ze. ‘Die Lucien. U hebt niet toevallig een idee?’

			Tristan de Jong schudde zijn hoofd. ‘Hoe zou ik dat moeten weten?’

			Isabelle keek Claire aan. ‘En u, hebt u ook geen ingeving?’

			Claire legde met een onschuldig gezicht een hand op haar borst. ‘Natuurlijk niet. Zoals gezegd, ik was maar een paar dagen bij mijn broer op bezoek. Ik heb Lucien weliswaar ontmoet, maar hij heeft niets over zichzelf prijsgegeven. Hij was heel gereserveerd.’

			Isabelle besloot haar kaarten op tafel te leggen. Het gesprek dreigde anders uit te lopen op een farce.

			‘Ik wil u graag een verhaal vertellen,’ zei ze. ‘Ik hoop dat u aandachtig wilt luisteren. Er was eens een Engelse kunstvervalser genaamd Tom Keating. Hij liet op zijn doeken boodschappen achter die hij dan overschilderde zodat ze met het blote oog niet meer te zien waren. Toen hij uiteindelijk tegen de lamp liep en werd aangeklaagd, kwam het niet tot een veroordeling. Niet alleen omdat hij in een slechte gezondheid verkeerde, maar vooral omdat hij zijn vervalsingen zogezegd zelf als zodanig had gekenmerkt. Men had ze gewoon nauwkeuriger moeten onderzoeken. Zijn idee om boodschappen op schilderijen te verstoppen was zeer inspirerend. Kennelijk ook voor u, monsieur De Jong. U hebt deze methode zeer intelligent verder ontwikkeld. Mijn respect.’

			Tristan de Jong luisterde zwijgend; zijn gezicht toonde geen enkele emotie.

			Maar Claire viel uit: ‘Wat een onzin! Bij Tristan ligt de zaak heel anders. Hij heeft die vervalsingen niet vrijwillig gemaakt. Zijn boodschappen waren een schreeuw om hulp.’

			Isabelle besloot haar te negeren. ‘Het was nog bijna gelukt ook,’ vervolgde ze, voornamelijk tot Tristan de Jong gericht. ‘Tot een paar minuten geleden kon u ervan uitgaan dat u er straffeloos mee weg zou komen. U zit met uw vriendin op het terras champagne te drinken, en dat terwijl u talloze schilderijen hebt vervalst. Chapeau!’

			Tristan de Jong bestudeerde zijn nagels, toen keek hij Isabelle aan. ‘Ik begrijp niet wat u bedoelt. Ik ben ontvoerd, en bovendien ben ik er niet beter van geworden. Vind die Lucien, hij is de booswicht, hij heeft zich aan mijn schilderijen verrijkt.’

			‘Wilt u echt dat ik die Lucien vind?’ Isabelle glimlachte. Toen klapte ze uit de school. ‘Geen probleem, maar ik ben pas aan het begin van mijn verhaal. Monsieur De Jong, u bent niet ontvoerd.’

			Bam, nu had ze het gezegd. Zijn gezicht vertrok.

			‘Het was allemaal perfect geënsceneerd. Ik vermoed dat u het plan tijdens uw gevangenisstraf in Melun hebt uitgedacht. Heel handig dat u in de persoon van Lino Lefaque meteen een handlanger in uw cel had, eentje die u later zou kunnen inzetten voor het grove werk. Lino had een charmante zus genaamd Claire, die hem regelmatig bezocht. Aanvankelijk althans, later kwam ze voor u. Daarmee was de bende bijna compleet. Wat nog ontbrak was iemand die voor het materiaal kon zorgen en zich om de verkoop kon bekommeren, zogezegd een gekwalificeerde medewerker voor de buitendienst. Het kwam mooi uit dat Claire nog een broer had, de kunst- en tweedehandsverkoper Josbert Paullinac uit Saint-Paul-de-Vence. Zo, nu hebben we denk ik iedereen bij elkaar. De begenadigde vervalser Tris­tan de Jong, zijn muze en helpster Claire Paullinac, de vechtersbaas Lino Lefaque en de getalenteerde gladjakker Josbert Paullinac, die zichzelf ook wel uitgaf voor Sébastien, bijvoorbeeld bij de verkoop van een Matisse aan een galeriehouder in Cannes.’

			Isabelle liet een pauze vallen. Ze was benieuwd naar de reactie. Claire en Tristan wisselden nerveuze blikken.

			‘Waarom luisteren we naar deze onzin?’ vroeg Claire met trillende stem. ‘Kom Tristan, laten we gaan.’

			‘U blijft zitten,’ zei Isabelle resoluut.

			‘Madame le Commissaire, u hebt een levendige fantasie,’ stelde Tristan de Jong vast. ‘Ik hou van mensen met fantasie. De creatieve vaardigheid om je iets te kunnen voorstellen is een grote gave in de kunst. In de criminalistiek lijkt ze me echter niet op zijn plaats, daar tellen alleen de feiten, onweerlegbare bewijzen. Heb ik gelijk?’

			Isabelle knikte. ‘Zo is het. Maar die creatieve vaardigheid om je iets te kunnen voorstellen is wel een doorslaggevende voorwaarde voor de daarop volgende bewijsvoering.’

			Tristan de Jong grijnsde geforceerd. ‘Jammer dat u geen greintje bewijs hebt voor die door u gefantaseerde zelf geënsceneerde ontvoering. En uw hersenspinsel van een vierkoppige fraudeursbende is niet volledig. U bent de leider van de bende vergeten, die Lucien.’

			‘Nee, die ben ik niet vergeten,’ zei Isabelle. Na een korte stilte vervolgde ze: ‘Hij zit hier tegenover mij. Die Lucien, dat bent u zelf. Of beter gezegd, Lucien bestaat niet. En er was ook geen man met een nylonmasker.’ Isabelle wierp Claire een blik toe. ‘En een litteken zoals ik op mijn slaap heb heeft hij ook niet, dat was wel een heel domme ingeving van u.’

			De ober wilde het voorgerecht serveren. Tristan de Jong stuurde hem weg.

			‘Een gewaagde hypothese,’ zei hij. ‘Ik zou Lucien zijn en mezelf hebben ontvoerd en gedwongen om vervalsingen te maken, die ik vervolgens in eigen persoon weer heb ondermijnd met boodschappen en aanwijzingen over mijn verblijfplaats? En dan heeft die niet bestaande Lucien me ook nog bewusteloos geslagen? Dat slaat toch helemaal nergens op? Zonder enig bewijs zult u zichzelf belachelijk maken.’

			‘Wie zegt dat ik geen bewijs heb? En wat betreft die verstopte aanwijzingen naar uw verblijfplaats, die kerkklokken dus, de condensstrepen en die malle verse croissants, die hebt u bewust zo algemeen gekozen dat niemand u op grond daarvan ooit had kunnen vinden.’

			‘Was dat alles?’

			‘Bijna, maar ik wil u graag de bewijzen voorleggen waar u terecht om vroeg. In het kort: u zei dat u het atelier, dat tegelijkertijd uw kerker was, nooit hebt verlaten. Kunt u me dan uitleggen hoe het mogelijk is dat de technische recherche in het hele huis uw vingerafdrukken en DNA-sporen heeft gevonden? Alleen uitgerekend niet op de matras waar u de hele tijd op zou hebben geslapen. Daarentegen zijn er rijkelijk DNA-sporen gevonden in het grote bed op de eerste verdieping, zowel van u als van Claire. En niet alleen DNA-sporen, maar dat zullen we buiten beschouwing laten.’

			Claire beet op haar nagels. Tristan de Jong zag ineens heel bleek, hij bleef een verklaring schuldig.

			‘En terzijde wil ik nog even opmerken dat ik uw stem heb herkend. Toen ik in de rol van koerier langskwam was u de man die Lino opdroeg om mij weg te laten rijden. Toegegeven, dat is geen bewijs, maar het heeft me wel verder geholpen. Dan wat betreft de advocaat die uw vriendin Claire op borgtocht vrij heeft gekregen. Dat is dezelfde advocaat die u jaren geleden heeft vertegenwoordigd bij uw eerste rechtszaak. Het was een fout om hem opnieuw in te schakelen, maar zoiets kan inderhaast gebeuren. En wat hebben we nog meer? O ja, de borg voor Claire. Die werd cash betaald. Een paar biljetten konden worden getraceerd, ze zijn afkomstig uit de verkoop van een door u vervalste Cézanne aan de Fondation Mardrinac. Daar worden bij contante betalingen altijd alle serienummers geregistreerd.’

			Tristan de Jongs lange gestalte was tijdens die laatste zinnen steeds verder ingezakt.

			‘Dat is genoeg,’ fluisterde hij.

			‘Dat lijkt mij ook. Maar er zijn nog twee wezenlijke dingen die ik u niet wil onthouden. Ten eerste hebt u zichzelf neergeslagen, en wel met een jeu-de-boulesbal die daarna uiteraard uit uw hand is gevallen en onder de ateliertafel is gerold.

			Daar konden bloed- en haarresten op worden geïdentificeerd die afkomstig waren van uw achterhoofd. Op de bal zijn ook afdrukken van uw rechterhand gevonden.’

			‘Hou op, alstublieft.’

			‘Ik hou zo op. Maar ik wil nog even uitleggen waarom u Françoise zonder wroeging in de steek kon laten, en vooral ook de twee meisjes, Marguerite en Maya. Dat kon ik aanvankelijk niet begrijpen. Heel sympathiek overigens dat u Françoise elke maand geld stuurde. Of was dat uit pure berekening, zodat ze zich gedeisd zou houden? Doet er ook niet toe. De vraag is alleen waarom u nu niet in Aix-en-Provence bent om uw geliefde dochters in uw armen te sluiten. Om de eenvoudige reden dat u weet dat u niet de vader bent, want toen zij werden verwekt zat u in de gevangenis. Natuurlijk weet Françoise ook dat u dat weet, maar ze heeft de hoop nog altijd niet opgegeven dat u op de een of andere manier begrip op zou kunnen brengen voor haar misstap. Het was voor haar ook geen gemakkelijke tijd. Ik weet niet of en hoe u daarover hebt gepraat, maar één ding lijkt me duidelijk: u hebt haar haar ontrouw niet vergeven.’

			‘Nee, dat heb ik niet,’ zei hij zachtjes.

			‘Na uw vrijlating uit de gevangenis werd Françoise opnieuw zwanger. Dat kind zou wel van u zijn geweest, het zou Ida hebben geheten, naar de dochter van Chagall, maar het is bij de geboorte overleden.’

			Hij keek haar verdrietig aan. ‘Ja, ze heeft het niet gered.’ Hij slikte. ‘Overigens heb ik pas daarna...’ Hij sprak niet verder.

			Isabelle dacht dat alles nu wel was gezegd. Van Claire en Tristan de Jong hoefde ze niets meer te verwachten. Nou ja, misschien nog dat ene.

			‘U bekent dus schuldig te zijn?’ vroeg ze aan Tristan de Jong. ‘Schuldig aan opzettelijke kunstvervalsing op grote schaal, het voorwenden van een ontvoering, het aanstichten tot delicten en indirect ook aan het feit dat als gevolg daarvan drie mensen zijn overleden?’

			Hij vertrok zijn gezicht. ‘Er zit niets anders op,’ zei hij zachtjes. ‘Maar aan Josberts en Lino’s dood kon ik niets doen, dat heb ik niet gewild. En dat met die expert, Richemond, dat was een ongeluk, ze kwam ongelukkig ten val.’

			Isabelle richtte zich tot Claire. ‘En hoe zit het met u?’

			‘Putain bordel de merde!’

			Isabelle glimlachte toegeeflijk. ‘Dat zal ik dan maar als een schuldbekentenis opvatten.’

			Tristan de Jong keek haar vragend aan. ‘Wat nu? Hoe gaat het nu verder?’

			Er waren momenten waarop Isabelle een klein hartje had.

			‘Ik ga nu weg. U kunt in alle rust uw eten opeten en een glaasje drinken. Over een uur moet u klaar zijn.’ Ze wees naar de toegang tot het terras. Daar stond Apollinaire met twee geüniformeerde agenten van de Police Nationale. Op discrete afstand, maar niet over het hoofd te zien. Ze stonden met de armen over elkaar naar hen te kijken. ‘En daarna begeeft u zich onder hun hoede, zij zullen u naar uw nachtkwartier vergezellen. Het is helaas niet erg comfortabel.’

			Isabelle keek naar haar champagne. Die was inmiddels warm en ze hield niet van warme champagne.

			




Épilogue

			Een paar dagen later lag Isabelle op haar lievelingsstrand in de schaduw van een parasolden op een rieten strandmat met een opgerolde handdoek onder haar hoofd. Ze had haar ogen gesloten en was in gedachten verzonken.

			Tout était fini, alles was voorbij. Het raadsel rondom de vervalste Matisse was opgehelderd. Tristan de Jongs inventieve plan om zichzelf voor de schijn te ontvoeren en zo straffeloos schilderijen te kunnen vervalsen was mislukt. Ze had bijna met hem te doen. Hij was een sympathieke man, en een genie – als schilder, niet als fraudeur. Françoise en haar dochters Maya en Marguerite zouden het in de toekomst zonder hem moeten zien te rooien. Maar dat hadden ze in het verleden ook al gedaan, alleen was het nu definitief.

			En hoe zat het met Claire? Ze was niet te benijden. Haar twee broers Josbert en Lino waren dood, haar geliefde Tristan de Jong zou een gevangenisstraf moeten uitzitten en zijzelf als handlangster waarschijnlijk ook, zij het wat minder lang.

			Gregori Gregorian? Hij had met deze zaak niets te maken, dat was Balancourts pakkie-an; zij mocht hem vergeten. En wat Balancourt betrof, die verheugde zich al op de volgende ontmoeting met de minister van Cultuur. Dankzij Tristan de Jong had hij spannende gespreksstof. Bovendien had hij besloten te stoppen met roken, maar dat zou hem toch niet lukken. Dat was hem tot nu toe nog nooit gelukt.

			Apollinaire? Met hem ging het goed. Hij had vanochtend vroeg de cactus water gegeven en toen een briefje op de deur van het commissariaat geplakt: Vacances annuelles! Tweede poging. Toen had hij de deur achter zich afgesloten.

			Rouven Mardrinac? Nu werd het ingewikkeld. Zijn voorstel dat zij een sabbatical zou nemen had ze afgewezen. Maar ze had een kloek besluit genomen. Ze zou desondanks in zijn leven blijven, zij het slechts gedeeltelijk, in kleinere etappes en op haar voorwaarden. En hij zou haar niet exclusief hebben. Daar was hij mee akkoord gegaan. Omgekeerd zou het niet anders zijn, dat besefte ze.

			Niet exclusief? Waar stond geschreven dat alleen mannen er twee geliefden tegelijk op na konden houden? Het was niet de regel, maar ze had het gevoel dat het helemaal niet zo zelden voorkwam. In elk geval veel vaker dan sommige vrouwen dachten. Omdat ze niet kon kiezen zou ze het met twee mannen proberen, en die twee wisten van elkaar, dat was de afspraak.

			Waarmee ze was aanbeland bij Thierry Blès. Hij had de afgelopen dagen het nodige moeten incasseren, maar hij had zich kranig gehouden. En daarmee doelde ze in de eerste plaats op haar privéarrangement, waarvoor hij eerst zijn jaloezie had moeten overwinnen en waarmee hij pas na twee slapeloze nachten had ingestemd. Hij zou ermee moeten leven dat hij in Isabelle een vriendin had die zichzelf af en toe een kleine time-out gunde. Niet hier in Fragolin, dat had ze hem beloofd. Thierry besefte dat het zijn eigen schuld was. Toen ze nog een stel waren, had hij haar in Parijs bedrogen. Sindsdien golden er andere regels, regels die niet door hem werden bepaald.

			Maar hij had nog meer voor zijn kiezen gekregen; zijn geliefde Rosalie Grasson was een bedriegster gebleken. La danseuse d’Henri Matisse had geleden aan waanvoorstellingen. Ze was weliswaar daadwerkelijk een van zijn modellen geweest, en wel voor zijn beroemde schilderij met de rondedans, maar Matisse was nooit naar Fragolin gekomen om haar te schilderen. Ze had daar kennelijk op gehoopt, maar het was nooit gebeurd. De foto’s in het museum waarop ze voor Matisse poseerde waren gemaakt in zijn atelier in Nice; ze waren echt en toch ook vervalst. De kunstmatig aangebrachte onscherpte aan de randen versluierde de ware plaats van opname. Rouven had het vermoed, Pascal had het bewijs geleverd. In elk geval waren de tentoongestelde tekeningen van Henri Matisse helemaal echt, al waren ze naar alle waarschijnlijkheid geen geschenk van de grote meester aan Rosalie Grasson, maar door haar uit zijn atelier gejat. Dat viel echter niet te bewijzen.

			Moest het kleine maar fijne museum in Fragolin worden gesloten? Voor Thierry Blès was dat in een eerste opwelling de logische consequentie geweest. Maar daar had ze hem van weten te weerhouden. La maison de Rosalie Grasson vertelde hoe dan ook een verrukkelijk verhaal, dat weliswaar niet helemaal klopte, maar toch wel een beet­je. Het zou jammer zijn als dat het publiek werd onthouden. Mensen houden van verhalen, vaak meer dan van de waarheid. Rouven en Pascal hadden beloofd er het zwijgen toe te doen. Voor Thierry ging zelfs een hartenwens in vervulling; in de eerste ruimte zou in de toekomst een origineel schilderij van Matisse komen te hangen, genereus in bruikleen gegeven door de Fondation Mardrinac. Thierry zou alle twijfelachtige beweringen uit de catalogus schrappen en eraan toevoegen dat het museum gezien moest worden als een sprookje, als de beeld geworden droom van de danseres Rosalie Grasson.

			Dromen mochten gerust hun grip op de werkelijkheid verliezen en een hoge vlucht nemen. En ze verkochten nog goed ook. Clodine zou dankzij de souvenirs van het museum haar winkel open kunnen houden. Fragolin mocht zich blijven verheugen over de komst van cultureel geïnteresseerde bezoekers. En het bleef Thierry bespaard dat het Maison de Rosalie Grasson zijn deuren moest sluiten.

			‘Wat is er? Zullen we gaan zwemmen?’

			Isabelle deed haar ogen open en knipperde tegen het verblindende zonlicht. Was dat Rouven? Mais non, Rouven zou ze pas volgende week weer zien. Dan was het Thierry. Natuurlijk was het Thierry. Ze glimlachte. Je kon veel van haar leven zeggen, maar saai was het niet – zelfs niet in de vacances annuelles!

			




Lees de hele Madame le Commissaire-serie: 
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